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Reduktioni

-
huudahti kreivi-

tär Bertelsköldhäm-
mästyksellä, jonka

syytä hän itsekään ei voinut
oikein käsittää. Hän tunsi hy-
vin kyllä tämän nimen -- ku-
kapa sitä ei olisi tuntenut? -
mutta hänellä oli vaan epäselvä
aavistus tämän suuren mullis-
tuksen täydestä merkityksestä,
jossa kaksi hyökyaaltoa, toinen
korkeudesta tullen, toinen sy-
vyydestä, yhtyivät kuohuunsa

hukuttamaan koko Ruotsin aateliston, uhaten rangaista sitä
sen ylpeydestä ja hävittää täydellisesti sen vallan.

Kreivi tarttui puolisoaan käteen ja istui hänen vierel-
leen. -- On välttämätöntä - - sanoi hän - - että opit tunte-
maan tilamme, ja ne vaarat, jotka meitä ympäröivät. Minä
lähenen sitä elämän ikää, jolloin varjot ilmoittavat illan ole-
van tulossa. Voin jonain päivänä poistua, ja silloin olet
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yksinäsi kolmen alaikäisen lapsen kanssa, ilman tukea ja
turvaa. Mutta sinä olet älykäs nainen,Ebba, joskin toisinaan
erehdyt; Luoja on antanut sinulle tarmoa, joka vastuksista
on vaan saava uutta jäntevyyttä. Maltatko kuunnella minua?
Mutta sinä olet väsyksissä, sinä tarvitset lepoa. Jättäkäämme
tämä keskustelu tuonnemmaksi.

Ei, ■ keskeytti kreivitär hänelle omituisella kii-
vaudella, —

en tunne väsymystä. Sano minulle kaikki, ja
sano se säälimättä. Luuletko tosiaankin, että saattaisin nuk-
kua tietäessäni totuudesta vaan toisen puolen ja aavistellen
vaaroja, jotka uhkaavat koko tulevaisuuttamme? Minä pyy-
dän sitä, vaadin sitä; sanominulle totuus kokonaan. Minulla
on kuin onkin voimaa sitä kuulemaan.- No niin - - vastasi kreivi. -- Sinä tiedät, että Ber-
telsköldin suku on nuorta aatelia; vaakunakilpemme polveu-
tuu vasta vuodesta 1636. Mutta Kristiina kuningattaren
suosio, yhdessä eräiden perhesalaisuuksien kanssa, kohotti
isäni aikaisin valtakunnan vanhinvpain aatelis-sukujen rin-
nalle. Kreivillinen arvomme on vuodelta 1 650. Ensimmäi-
set rikkautemme olivat osaksi sodan saalista Saksanmaalta,
osaksi äitini ruhtinaalliset myötäjäiset. Nämä aarteet olisivat
kumminkin kohta olleet tyhjennetyt, kun isäni aatelisarvonsa
uutuutta ylentääkseen koetti tuhlaavalla komeudella voittaa
vanhat suvut. Mutta samaan aikaan sai isäni suuria maa-
omaisuuksia läänityksiksi, osaksi Suomessa, osaksi Liivin-
maalla, ja näitä läänityksiä Kaarle X melkoisesti lisäsi Puo-
lan sodan aikana ja tuon kuuluisan retken jälkeen Bellan
yli, johon isäni hukkui. Näin oli minulla tämän kuninkaan
kuollessa v. 1660 neljä pitäjää Suomessa, joissa oli enem-
män kuin 300 kokonaista taloa, ja tiloillani Liivinmaalla oli
enemmän kuin 12,000 maa-orjaa.- Olitpa mahtava ruhtinas.

Niin, olin. Mutta nyt minun tulee ilmaista sinulle
jotakin, josta en tähän asti ole mitään virkkanut. Sano sitä
lapsellisuudeksi, jos niin tahdot, mutta isäni uskoi sen, enkä
minäkään voi kieltää, että sattumus merkillisesti on häirin-
nyt epäuskoani siinä kohden. Sukuamme seuraa siunauk-
sen ja kirouksen kaksinainen, ristiriitainen taika. Tämä salai-
suus on yhteydessä erään sormuksen, erään loihtukalun
kanssa, josta s-anhin poikani kerta on löytävä selonteon eräässä
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kääiyssä salaisten paperieni joukossa. No niin, tätä sormusta
piti kauvan aikaa kuningas Kustaa Aadolf ja se joutui sit-
ten isälleni. Niin kauvan kuin hän sitä piti, seurasi häntä
ylen harvinainen, melkeinpä uskomaton menestys kaikissa
hänen yrityksissään, mutta samalla kiusaus yhtä äärettömään
ylpeyteen ynnä kaiken sen lisäksi vielä onnettomuus hänen
läheisimmilleen. Tämä sormus kadotettiin. Eräässä viheliäi-
sessä kylässä Jyllannissa syntyi kaksintaistelu, jossa kaksi
sormea isäni vasemmasta kädestä hakattiin poikki; sormet
löydettiin, mutta ei sormusta. Kaksi päivää senjälkeen isäni
hukkui. Sormus jäi käteisin, ja' sen mukana katosi onni suvus-
tamme. Suurinosa elämääni on sittemminollut täynnä ulkonai-
sia vastuksia, mutta samalla kuitenkin sisällistä tyytyväisyyttä.
Hovissa koetettiin minua kaikellaisten juonien avulla kukistaa;
monta kertaa olin perikatoni partaalla, mutta kuningatar Eleo-
noran suosio minut sentään ainapelasti. Etsin kunniata Turen-
nen ja Condén lippujen alla;kunnian löysin, muttaen koskaan
menestystä. Miltei joka tappelussa jouduin tappiolle, ja jos
se lippu, jonka alla taistelin, voitti, hiin oli saamani haava
sitä ennen tehnyt minut kykenemättömäksi pääsemään voi-
tonriemusta osalliseksi. Kuningatar lähetti minut lähettiläänä
ulkomaisiin hoveihin. Rohkenen sanoa, että toimitin tehtä-
väni taitavasti ja tunnollisesti, mutta alinomaa minua aavista-
mattomat vastukset kohtasivat. Olin pannut toivoni erään
itsevaltiaan suosioon: hän kuoli. Minulla oli eräs ministeri
täydellisesti vallassani: hän kukistui. Olin hankkimaisillani
Ruotsille loistavan liittolaisen: FehrbeUinin tappelu tekikaikki
tyhjäksi. Ja sillä välin rikkauteni suli pois kun lumihuo-
neet kevät-auringon paisteessa. Osa maa-omaisuuksianiLii-
vinmaalla pantiin pantiksi ja menetettiin. Toinen osa suistui
reduktionin ensimmäisiin pyörteihin. En niitä surrut, sillä
lemmen suloinen onni oli minulla, jälellä. IhanaEbba Sparre
ojensi minulle kätensä. Samalla kun ulkonainen maallinen
onni ilvehti kanssani, näytti kaikki ympärilläni onnea kukki-
van. Yksin tälle Mainiemellekin, joka muinoin oli niinonne-
ton ja poljettu kaikessa komeudessaan, näytti iloisempi aika
koittavan uskollisen ja ihmisrakkaan palvelijan sitä hoi-
taessa. - Ja kuitenkin on olemassa jotain, joka sinua surettaa?

" sanoi kreivitär hellästi. ■ Eikö ole sinulla rohkeutta
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kieltäytyä ulkonaisesta kunniasta sydammen hiljaisempani
riemujen vuoksi?- Rohkeutta! - - toisti kreivi synkästi. - - Tiedäthän,
ett'en ole horjunut. Mutta mies ei ole ainoastaan oma mie-
hensä; hänellä on jalompia harrastuksia, joiden vuoksi hänen
tulee elää ja taistella. Olen kietoutunut suureen ja yhteis-
kunnan syvyyksissä riehuvaan taisteluun. Lienenkö sanonut
sinulle, että isäni äiti oli talonpojan tytär Pohjanmaalta.
Tällä isäni äidillä oli isä, joka kaiken elinaikansa oli tais-
tellut erään aatteen puolesta,- sen näet, että kaikkinainen
väkivalta, mikä asettausi kuninkaan ja kansan väliin,oli tur-
miollista ja turhaa. Luoja ja hänen oma kunnianhimonsa
asetta niin, että juuri hänen omat jälkeläisensä, hänen tyttä-
rensä lapset, joutuivat aatelisiksi ja että heistä heidän ase-
mansa vuoksi täytyi tulla aateliston luonnollisia asianajajia.
Silloin kirosi vanha talonpoikaiskuningas oman sukunsa, teki
erään ystävänsä pojan lapsekseen ja otti sen pyhän lupauk-
sen häneltä ja hänen jälkeläisiltään, että ho leppymättömästi
taistelisivat aatelistoa hävittääkseen, sitä täydellisesti tuhotak-
seen. Tämä lupaus on jo hedelmiään kantanut. Sallimus
asetti, että tämän Larssonin lapsista, jotka täten perivät isäni
äidin-isän omaisuuden ja mielipiteet, tuli varakkaita, kunnol-
lisia, korkeasti kunnioitettuja miehiä ja sen lisäksi vielä älyk-
käitä puolue-päälliköitä. Niin tapahtui, että toisesta tuli
valtiopäivämies Suomen talonpoikais-säädystä, toisesta taas
porvarissäädyn edusmies. Nämä miehet olivat toimckkaimpia
aatelin vihollisia 1080 vuoden valtiopäivillä, ollen osaltaan
avullisina tuossa suuressa hävitystyössä. Minun ja heidän välil-
lään on siis olemassa perinnöllinen sukuviha, ja he ahkeroi-
vat tälläkin hetkellä minua perinpohjin hävittääkseen. Mutta
heidän kunniakseen samoin kuin omaksenikin tulee minun
sanoa, että henkilöt katoavat suurten kysymysten rinnalla.
Kysymys ei ole minusta eikä heistä, vaan siitä, onko enää
oleva muuta aatelistoa kuin se, joka liehakoitsee kuninkaan
etehisessä ja elää komeasti hänen armolahjoillaan. Oh! -
onpa minuakin koetettu kiusaukseen saattaa. Ovathan luul-
leet, että minä, nuorempaan sukuun kuuluvana, astuisin noi-
den nousukkaiden riviin, jotka rakentavat onnensa vanhan
aateliston häviöön. Mutta he ovat pettyneet. Periaatteesta
olen asettaunut ylhäis-aateliston puolelle; eroittamattomastj
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olen yhdistänyt omat etuni sen etuihin mennessäni naimisiin
sinun kanssasi, enkä tule minä eivätkä lapseni milloinkaan
kannattamaan hillitöntäkansanvaltaa,rajatonta kuningasvaltaa
ja orjamaista, liehakoivaa virka-aatelistoa.- Ja sentähden sinä...?

Niin, juuri sentähden tuntisin itseni onnettomaksi,
jos menettäisin kaiken valtani, kaiken vaikutusvoimani siinä
suuressa taistelussa, joka minun vakuutukseni mukaan kos-
kee valtakunnan sisällistä menestystä. Jopa nostaa vasta-
puolue vahingon ilosta riemuiten~ päätään, nauttiakseen mei-
dän täydellisestä .tappiosta. Mutta he riemuitsevat vielä ko-
vin aikaisin, nuo tyhmät talonpojat, nuo ahnaat rihkamasak-
sat, nuo ulkokullatut papit, -

■ nuo, jotka saarnastuoleista
julkisesti julistavat, että alammaiset eivät ole muuta kuin
kuninkaan orjia*). Mutta vielä meidänkin aikamme on tuleva,
jolloin otamme heiltä heidän saaliinsa takaisin ja karkoitamme
heidät jälleen heidän myyränpesiinsä! Ja voi silloin tuota
meille tyrkytettyä yksin- ja rahvasvaltaa ja noita aateliston
luopioita, noita (Jyllonstjernoja, noita Vachtmeistereitä, tuota
Klaus Flemingiä ja kaikkea heidän lankoaan, ja kaikkia
noita loisioita, jotka ovat heidän paisteessaan lekotelleet,Lind-
sköldejä ja muita; ■ ■ tulee, JumaPauta, jälkilasku, ja he
tulevat näkemään, että vanhan tammen sydän ei ole sen
juuressa eikä sen latvassa, vaan yksinomaan sen terveessä
ytimessä!

Kreivi Bertelsköld oli noussut istualtaan ja mitteli lat-
tiaa kiivain askelin, jotka osoittivat hänen kuohuvia tuntei-
taan. Niiden tosin ylevämielisten "ja pontevain, mutta samalla
kovin vihamielisten ja puolueellisten piirteiden sijasta, joilla
hän kuvaili reduktionia, tahdomme koettaa muutamin sanoin
antaa puolueettomamman esityksen tästä merkillisestä mullis-
tuksesta Ruotsin ja Suomen sisällisessä tilassa siihen aikaan.

Ruotsin ja Suomen maa oli jaettu silloin, niinkuin se
vielä on tänäkin piiivänä, kruunun-maihin, rälssimaihin ja
perintömaihin. Omistajainsa ja etuoikeuksiensa kautta edusti
ensimmäinen kuningasta, toinen aatelistoa, kolmas kansan
suurta enemmistöä. Kaikkein näiden kolmen kesken oli yli-
muistoisista ajoista ollut luodetta ja vuoksea, kilpailuja ja
*)Historiallista.
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muutoksia, milloin laillisia,milloin väkivaltaisia,milloinhitaam-
pia, milloin äkillisempiä. Keskiajalla vei n. k, hengellinen
rälssi voiton, kun kirkoille ja luostareille paljon maita lahjoi-
tettiin. Kustaa Vaasa anasti kaikki kirkon tilukset, kaik-
kiaan enemmän kuin 20,000 maatilaa, kruunulle, josta nyt
tuli suurin maanomistaja, Sitten alkoi aatelinen rälssi, sotain
ja valtiollisten mullistusten suosimana, päästä valtaan ja pani
allensa ison osan valtakunnan maata, kunnes Kaarle XLnnen
reduktioni sen kukisti. Nykyisempinä aikoina taas perintömaa

oikeammin talonpoikais-sääty, sillä osa maata on nyt
»luonnolleen» muuttumatonta - - alinomaa laajenee kruunun-
ja rälssimaan tappioksi. Kullakin luokalla on siis ollut
aikansa ja ylivaltansa, joka on paljon painanut valtion sisäl-
listen asiain vaaka-kupissa.

Ruotsissa ja Suomessa oli vuonna 1655 kokonaisia,
kaikellaista laatua olevia maatiloja kaikkiaan noin 05,000.
Näistä olivat Kustaa Aadolf, Kristiinan holhojat ja etenkin
Kristiina itse, osaksi myöneet, osaksi lahjoittaneet 38,750
kruununtilaa, joista vuotuinen tulo oli toista miljoonaa tala-
ria; suurin osa oli joutunut aatelisille, niin että aatelistolla
siihen aikaan, kuu sen entiset omaisuudet otetaan lukuun,oli
maatiloja 40:nen ja 50:nen tuhannen välillä. Palmsköldin
kokoelmat antavat käsityksen aateliston läänityksistä Kristii-
nan aikana. Koko Pohjanmaa olipoisannettuna, paitsi Kruu-
nupyyn pitäjää. Siellä oli seuraavat vapaaherrakunnat: Stjern-
sköldeillä oli Kemi; Aake Aksclin-poika Natt och Dagilla
oli li ja Pudasjärvi; Gyllenstjernoilla oli Oulu; Taube su-
vulla oli Hailuoto; Soop suvulla oli Liminka; Brahe suvulla
oli Kajaani, Paltamo, Sotkamo, Salo, Raahen kaupunki, Sii-
kajoki, siihen vielä Pielisjärvi, Nurmes, lisalmi ja Kuopio;
Falkenberg ja Niilo Bjelke jakoivat Pyhäjoen; Shering Ro-
senhanella oli Kalajoki; Kankaan Horneilla enin osa Lohta-
jaa; Rosenholmilla oli jäännös, ja hänen leskensä sai päälli-
siksi Kälviän; Banéreilla oli Kokkola; De la Gardie suvulla
oli Pietarsaaren pitäjä ja kaupunki; Klaus Tottilla oli Uu-
den Kaarlepyyn kaupunki ja pitäjä, Lapua, Ilmajoki ja puolet
Vöyriä kreivikuntana; jäännös Vöyriä oli Paikullilla vapaa-
herrakuntana; Oxenstjernoilla oli Isokyrö, Vähäkyrö,Musta-
saari ja Vaasa; Bonde suvulla oli Maalahti ja Laihia; valta-
neuvos Helmfeltillä oli Lapväärtti. Ja se kuitenkin oli samaa



282 STAINIEMEN LINNA.

Pohjanmaata, joka niin verisesti oli taistellut kansan Vapau-
den puolesta puoli vuosisataa sitä ennen nuijasodassa.

Jos tämä meno olisi saanut häiritsemättä jatkua, niin
olisi ennen pitkää sekä Ruotsin että Suomen vapaasta, maata
omistavasta talonpoikaissäädystä tullut aateliston vuokralaisia,
alustalaisia, torppareita ja huonekuntaisia. Sitä ylhäis-aatelis-
ton toimet tarkoittivatkin. Puolan, Tanskan, Liivin jaViron-
maan esimerkki, joissa aatelistolla oli kaikki valta, orjuute-
tulla talonpojalla valtaa vähempi kuin sillä hevosella, joka
hikoili hänen auransa edessä, kun ei hän itse sitä vetänyt- olihan tämä esimerkki houkutteleva! Mutta tätä vastaan
nousi kansan ikivanha itsenäisyys yhdessä säätyvihan ja al-
haisempienkin vaikuttimien kanssa, kaikilta haaroilta keräy-
tyi myrskypilvi aatelisten pään päällä pauhaamaan. Eihän
kuninkailla ollut oikeutta antaa pois valtion luovuttamatonta
omaisuutta. Valtion rahasto oli vararikkoon joutumassa. Ta-
lonpojat kantoivat kahta raskaampia veroja ja rasituksia kuin
aateliset. Olivatko he sitä varten vuodattaneet vertansa valta-
kunnan voitoksi noissa monissa sodissa! Oliko Ruotsin kun-
niasta seuraava kansan orjuus! Ensimmäinenmyrsky jymähti
1050 ja puhkesi 1655, jolloin aatelistoluovutti vähäisen osan
omaisuudestaan n. s. neljännen osan tutkinnossa, mikä sit-
temmin useita kertoja uudistettiin. Tämä myrsky meniohitse,
se jymähti uudelleen 1072, johdettiin pois, seisahtui, mutta
pyyhkeili 1680 vuodesta aikain kaksi kolmannesta ruotsalai-
sen aateliston äärettömistä omaisuuksista.

Kuinka siinä kävi, siitä annamme kreivi Bertelsköldin
kertoa. Kuvaus on synkkä ja puolueellinen, mutta suuri osa
on siinä tottakin.

■ Kaarle XI, sanoi hän, pyrkii kovin paljon yksin-
valtaan. Yksi Jumala, yksi kuningas, yksi kirkko — niinpä
kyllä; mutta täällä ei saa kukaan uskoa, mitäei kirkko tahdo,
eikä saa kukaan omistaa, mitä ei kuningas tahdo. Semmois-
ten kuninkaiden ympärillä ei koskaan puutu niitä, jotka ot-
saansa ja kulmiaan rypistellen puhuvat valtion voitosta ja
yhteisestä hyvästä, kchoittaen sitä varten alamaisten omai-
suutta anastamaan. He liittäysivät meitä vastaan; rengit ja
kirjurit olivat heidän neuvonantajansa;suurin kahlekoira Ruot-
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sin valtakunnassa oli hoidan päämiehensä.*) He eivät olleet
mitään muuta tahtovinaan kuin huojennusta valtakunnan hä-
dälle. Kaikellaiset kuiskailijat veivät heidän sanansa sää-
dyille; palkatut salakhjurit kolkuttivat heidän ovilleen jakir-
joittivat häväistyskirjoituksia aatelistoa vastaan. Näin sai asia
alkunsa, ja pelinukkein takana nauroivat ne, jotka rihmoja
vetelivät. Aatelisten joukossa oli luopioita, jotka kiljuivat
niin kovasti, että heitä luultiin enemmistöksi. Sitten syntyi
siellä äänestys, oriskummaisin mitä koskaan on kuultu; sillä
ne, joilla oli suurin kurkku ja vähimmin omaatuntoa, vannoi-
vat ja vakuuttivat, että kaikki olivat samaa mieltä kuin
hekin, ja niin saatiin päätös tehdyksi, silFaikaa kuin muuta-
mat meistä olivat poistuneet kuninkaan suljetulle ovelle kol-
kuttamaan. Se päivä oli Lokakuun 20:nes 1680, ja siitä
on Ruotsin voimattomuudenalkuluettava. Sillä kotoisen sota-
rintaman sisällä oli se valta murrettu, joka suojeli kansallista
vapautta kuninkaallisia oikkuja vastaan, ja sotarintaman ulko-
puolella taas tehtiin Wiron- ja Liivinmaan ritaristosta, joka
oli uhrannut niin paljon Ruotsin puolesta,keppikerjäläinen ja
oli se pakoitettu heittäymään ensimmäisen vastaantulijan syliin,
joka vaan lupasi palauttaa heille heidän menetetytoikeutensa.
Asetettiin toimikuntia, joiden tuli tutkia kruunun ja alamais-
ten oikeutta ja langettaa tuomionsa kummastakin, sill'aikaa
kun kuningas seisoi takana ja otti: ja noissa toimikunnissa
istui miehiä, joita ei omatunto haitannut eikä lailliset lahjoi-
tuskirjat sitoneet. Ja he ottivat kaikki, mitä taisivat, ensin
mahtavinimilta, sitte varakkailta, viimein myöshalvimmiltakin.
Ja silloin syntyi voivottelua niiden joukossa, jotka olivat um-
messa silmin juosseet puoluomicsten ansaan, sillä nyt he tun-
sivat sen oman kaulansa ympärillä, ja se kiristettiin niin
tiukalle, että heidän hätähuutonsakin siihen tukehtuivat. Ja
samalla kuin muutamat harvat rikastuivat ja pöyhkoilivät
ryöstetyissä puvuissaan, köyhtyivät kaikki muut, jakaikkialla
koko valtakunnassa kohosi yksi ainoa, valituksen voivottelit
köyhtyneidenperheiden, ryöstettyjenleskien ja suurten, ansiok-
kaiden miesten perillisten huulilta, joilta näin isien verenhinta
ryöstettiin, ett'ei moista ole koskaan kuultu, eikä tulla kos-
kaan kuulemaan, elFei vihollinen pääse maan sisimpää sisus-
taa hävittämään.

*) Juhana Gylle.iistjcnia.
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Kreivi vaikeni vähäksi aikaa, ja me tahdomme käyttää
hänen vaiti-oloaan täydentääksemme hänen kuvaustaan toisella
puolelta.

Ruotsin suurimpain silloisten historioitsijani, Geije-
rin ja Fryxellin, välillä oli muutamia vuosia, sitten kiivas
kynäsota »ylimystön tuomitsemisesta Ruotsin historiassa.»
Vaikea lienee myöntää kummankaan heistä olleen yksinomaan
oikeassa. Mutta että Geijer historiallisen tarkkanäköisyytensä
avulla on tunkenut syvemmälle kuin vastustajansa, siitä ovat
m. m. todistuksena Fryxellin omat, myöhemmin julaistut
teokset, joissa hän kiitettävällä puolueettomuudella, vastoin
kaikkea sitä loistoa ja niitä suuria ansioita, jotka kieltämät-
tömästä ovat etenkin kuudennentoista sataluvun ylimyskunnan
kunniaksi tunnustettavat, samalla esittää ne vaarat, jotka
uhkasivat sekä kuningasvaltaa että kansan vapauttaaateliston
niitä kumpaakin ahdistaessa. Geijerin mukaan on ruotsalai-
sen ylimystön mielessä, sen ollessa loistavimmallaan Kustaa
Aadolfin kuolemasta Kaarle XLnnen reduktioniin asti, kan-
gastellut ajatus muuttaa Ruotsi toiseksi Puolaksi, jota hallit-
sisi valittu, ei perinnöllinen kuningas. Kuninkaan valtaa
sitoisi mahtava neuvoskunta ja kansa saisi maa-orjuuden alle
painettuna nöyrästi suudella jalkapohjia. Myönnettävä on,
että tähän tarkoitusperään olainkin pääsemäisillaan siihen
aikaan, kun aateliston hallussa, loistoisinun an sotakunnian ja
suunnattomien etuoikeuksien ohessa, oli kaksi kolmatta osaa
Ruotsin maata. Mutta Kristiina, joka teki 17 uutta kreiviä
ja 46 uutta vapaaherraa''), laajensi siten aukon ylhäisen ja
alhaisen aateliston välillä, loi eripuraisuutta säädyn omaan
keskuuteen, ja sen kautta, että ylhäisön aatelisarvo täten
menetti arvonsa ja alhaisen aatelin kateus kiihoittui ylimmil-
leen, halkasi voimakkaan ylimysvallan kahtia tehden aatelit-
tomille säädyille mahdolliseksi sulun murtamisen altapäin.
Oikeastaan tuli hyökkäävävirta kuitenkin ylhäältäpäin, vaikka
salaa, niin kuin vuorivirta, jonka nähdään vastustamattomasti
kuohuvan kallioiden juurella, mutta joka kumminkin on al-
kunsa ja voimansa saanut kukkuloilta. Seurauksena siitä oli
kuitenkin tulva, joka matkallaan pyyhkäsi pois ensin krei-
vien hovilinnat ja vapaaherrakunnat, jotka kaikki siitä ajasta

*) Sitä emien oli ainoastaan 6 krciviii ja li vapaaherraa.
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tulivat olemaan vaan tyhjiä arvonimiä, sitten, alhaisemmat
läänityslinnat, viimein halvemmat asunnot, lopuksi majatkin.
Reduktioni oli todellakin kuin säretyn sulun kalttainen siinä,
että se aukko, joka alussa luultiin niin tarkoin rajoitetuksi,
vähitellen yhä laajeni, niin että oli monta, jotka alussa huu-
sivat hei ja hoi ja sitte kauhistuksekseen näkivät, että hekin
joutuivat veden valtaan. Pitkät ovat kertomukset kaikista
niistä vääryyksistä, joita reduktioni teki, ja muutamat olivat
semmoisia, että pilviin ulottuivat. Valtiollisetkin seuraukset
olivat sekä pahoja että hyviä, mutta varmana kumminkin
pysyy, että suuri enemmistö, yleinen etu, kansan ja valtion etu,
vielä tänäkin päivänä siunaavat reduktionia valtiovaraston
järjestämisestä, omaisuuden jaosta, kansallisen vapauden tur-
vaamisesta, yleisestä varallisuudesta ja sivistyksen leviämisestä
yhteiseen kansaan, jossa se sitä ennen oli ollut kokonaan
tuntematon.- Mutta, - - keskeytti kreivitär, -- et ole vielä sano-
nut minulle,kuinka sinun niiden viidentoista vuoden kuluessa,
jotka seurasivat myrskyn puhkeamista, on ollut niahdollista
säilyttää Mainiememme, silFaikaa kun kaikkialla muualla
Kristiinan läänitykset kruunulle peruutettiin.

Kreivi sanoi: - - Oli kerran isä, joka eräänä talvi-iltana
meni metsään lastensa kanssa. Siellä joutui hän susien kes-
keen, ja kohta näki isä, että tuho lähestyi kaikkia. Silloin
hän, pelastaakseen muut, viskasi yhden lapsistaan susille.. .— Niin julmasti ei ikänä äiti olisi tehnyt! -- huudahti
kreivitär kauhistuen.

Ei, -
■ sanoi kreivi tyynesti, - - hän olisi ken-

ties itse heittäynyt uhriksi, ja silloin olisivat yhtähyvin
kaikki hukkuneet hänen kanssansa. No niin, käyden saa-
liinsa kimppuun jättivät sudet isän lapsineen vähäksi aikaa
rauhaan, mutta sitte tulivat ne takaisin. Nyt viskasi isä
heille toisen lapsensa, ja hetken perästä kolmannen. Mutta
joka kerta päästiin vaan vähän matkaa pakoon. Lopuksi oli
hänellä vaan yksi lapsi jälellä, ja se oli hänen rakkaimpansa.
Nyt sanoi hän: Ei, tätä lasta en heitä enään luotani. Ker-
naammin hukkukaamme molemmat...- Ja mitä sitten.. .? kysyi kreivitär.- Niin,mitä .sitten tapahtui, -- sanoi kreivi synkeästi,- sen on tulevaisuus pian osoittava,



8. Uskoton palvelija.

Kun kreivi Bertelsköld ei näyttänyt olevan halukas
antamaan tarkempia selityksiä siitä, mitenhänen oli
onnistunut toistaiseksi säilyttää Mainicmi omanaan,
ei hienotunteinen kreivitärkään sen enempää kysy-

nyt*), uskalsihan vaan arasti kosketella eilispäivän juhlapitoja.
Ei hän sanonut voivansa käsittää mitään yhteyttä niiden ja
reduktioni-kysymysten välillä.

Kreivi virkkoi: - - Minun tulee Kaarle Xl:n kunniaksi
myöntää, että henkilöt hänestä ovat olleet vähempi-arvoisia
kuin asia. Hän aloitti reduktionin tätinsä miestä ja omaa
velipuoltaan vastaan, ja hän antoi sen ärjyaallon eroituksotta
kuohua yli ystäväin ja vihannesten. Mutta kun hän on
tuon yhden ainoan aatteen valtaan joutunut, kun häntä hal-
litsee tuo valtiovarain säästämishimo, niin on hän samalla
sellaisten vaikutustenkin vallassa, jotka ovat yhteydessä sen
kanssa. Kuningas on nyt kaikki, kuningas on laki, kunin-
gas on omatunto, kuningas on hyvä tapa. Yksityinen ihmi-
nen sitä vastoin ei ole mitään; hänen tekonsa eivät saa olla
toisellaisia kuin kuninkaan teot, hänen sanansa eivät toisellaisia
kuin kuninkaan sanat ja jos se olisi mahdollista, pitäisi hä-
nen ajatellakin niinkuin kuningas ajattelee. Sentähden täy-
tyy nyt kaiken elämän, kaikkien tapojen, mikäli ne julkisesti
näkyvät, mukautua kuninkaan elämään ja kuninkaan tapoi-
hin. Ja kuningas on tiukka, ankaran vakainen, juro ja
säästäväinen herra. Sentähden täytyy elämän hänen ympä-
rillään käydä yhtä saran harmaaksi kuin hänen oma elämän-
säkin on, eikä siinä saa näkyä muuta loistoa kuin teräksen.
Muistathan, kuinka säästäväisesti elimme viimeisinä vuosina
Tukholmassa, kuinka huolellisesti vältimme yksin sen komeu-
den varjoakin, mikä oli kuninkaasta vastenmielinen. Ainoas-
taan siten onnistui minun, vaikka olenkin rcduktionia vas-
taan vihamielistä puoluetta, lepyttää kuninkaan mieli niin,

*) Saanemme tuonnempana tarkastaa sekä näitä että muita reduk-
tionin yksityiskohtia.
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että hän otti vaan enimmän osan eikä kaikkea. Vapaaherra-
kuntani on kruunulle peräytetty, mutta Mainiemi on jälellä,
siitä syystä muka, että isäni on saanut sen korvaukseksi
1000:miehisestä rykmentistä, jonka hän v. 1G44 omilla va-
roillaan perusti ja Lennart Torstensonin komennon alla vei
sotaan Tanskaa vastaan. Mutta tähän oikeusperusteesen ei
ole paljon luottamista, sittekun Aake Tott, jolla samasta
syystä oli kuninkaallinen lahjoituskirja suomalaisiin kruunun
omaisuuksiin, ne menetti ilman minkäänlaista korvausta teke-
mistään kustannuksista. Neljä kertaa on Mainiemi jo ollut
rcduktionin mustalla taululla; neljästi on se jälleen pois-
pyyhitty. Mutta kuta edemmä reduktioni on edistynyt, kuta
enemmän se on niellyt, sitä ahnaammin on se uusia saaliita
etsinyt, ja sitä ahtaammalleovat mahdollisesti vielä otettavina
olevat tilukset joutuneet. Kaksi viikkoa sitten ilmoittivat
salaiset ystäväni reduktionitoimikunnassa, että Mainiemi vii-
dennen kerran oli ollut esillä. Gyllenborg on katkerin viha-
mieheni; Piper samoin; Lovisin horjuu, ja paljon on Hast-
ferillakin sanomista. Mutta kuninkaan itsensä vallassa viime
lopussa on kaikki, ja jos hänelle saadaan todeksi, että Ber-
telsköldin perhe uudistaa holhoja-ajan ylellisyyttä Mainiemessä,
niin on tämä viimeinen jäännös äärettömästä omaisuudestani
peruuttamattomasti hukassa.

Mutta, - - sanoi kreivitär vähän levottomana -
tänne, tähän etäiseen maaseutuun kuninkaan silmät eivät
tunge. Kuka olisi ilmoittanut hänelle...?

Kuka! huudahti kreivi vähän kiivastuen. -
Yksinvalta on aina epäluuloinen; sillä on silmä joka pen-
saassa ja korva joka seinässä. Missä julkinen sana on ääneti
tai esittää vaan yhden puolen asioista, siellä vääristetään
mutkattomimmatkin, siellä väritetään viattomimmatkin asiat,
siellä tehdään kärpäsestä härkänen. Kuningas itse on julais-
sut kirjoja reduktionin puolustukseksi, mutta hänen kor-
keimman epäsuosionsa uhalla ei ole kukaan saanut kirjoittaa
mitään niitä vastaan. Ja sinä vielä kysyt, kuka voisi aset-
taa meidät vihattavaan valoon? Kolmesataa ihmistä on ollut
eilisiä juhlapitoja näkemässä, ja sinä kokematon luulet, ett'ci
maine niistä ennättäisi niiden korviin, jotka teroittivat kor-
vansa kuulemaan jokaista epäluulon alaista ääntä maailman
neljältä ilmansuunnalta! Tahdon sitäpaitse sanoa sinulle
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erään asian. Täällä täytyy olla aivan keskuudessamme joku
pettäjä, joku Gyllenborgin ostama vakoilija.

- Onko se mahdollista! - - huudahti kreivitär häm-
mästyen.- Olen vakuutettu siitä. Salaisten ystäväiui kautta
kuulin, että Gyllenborg tiesi jo alkupuolella kesää toimeen-
panemistasi juhlista ja on hän ymmärtänyt tarpeellisessa va-
lossa no kuninkaalle kuvata. Yhteydessä sen kanssa tuli
kysymys Mainiemen reduktionista uudestaan esille. Nyt:
ymmärrät aiheen kirjeesoni. Eikä sillä hyvä, eilisistä suurista
jublapidoistasi tiettiin Tukholmassa jo viikko sitten, tiettiin
ennen kuin Turussakaan, ja sentähden kiiruhdin tänne, en-
nenkun olin aikonutkaan, estämään niitä, jos mahdollista.
Tulin neljäkolmatta tuntia liika myöhään.-- Olivat tietona Tukholmassa viikko sitten? - - Mutta
se on mahdotonta. Silloin tuskin itsekään tiesin niistä
mitään.

Muistelohan, ajattele, etkö noin pari viikkoa sitten
puhunut niistä kenenkään seurueesesi kuuluvan henkilön
kanssa.

- En voi muistaa puhuneeni. Kenties olen Sinclairin
kanssa, niistä leikkiä laskenut. Mutta...maitahan, johtuu
hämärästi mieleeni, että kaksi viikkoa takaperin puhuin hovi-
mestarini kanssa muutamista puvuista, jotka olivat Turussa
tehtävät siinä iapauJcsessa, että täällä heinätalkoota pidettäisiin.- Ja mitä hän siihen vastasi?- Hän kuvasi niin vilkkaasti semmoisten pitojen vaih-
teloa ja hauskuutta maaseudun yksitoikkoisuudessa, että
päätökseni samassa oli tehty. Luulenpa, että suunnilleen
mainitsin päivänkin ja muutamia muitakin yksityiskohtia.

Kreivitär punastui ja kreivi puri huuliaan. - - Arvat-
tavasti ovat suunnitelmat muihinkin pitoihin tänä kesänä
hiinen tekemiään?

■ Myönnän, että hän oli niin kekselijäs, taitava ja
aistikas järjestämään, että minä.. .

Tiedän jo, mitä tarvitsen tietää, kreivitär. Mitä
ajattelette tästä: lähtiessänno Tukholmasta lupasi so mies
minulle pyhästi, että hän — tietysti teidän käskyjänne kaikin
tavoin kunnioittaen - vaarinottaisi suurinta säästäväisyyttä
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toimeensa kuuluvissa asioissa, pitäisi palvelusväkeä mitä anka-
rinlinasti silmällä, sanalla sanoen, välttäisi kaikkea, mikä jol-
lakin tavoin voisi tehdä linnani tuhlaavasta tahi ylimielisestä
elannosta tunnetuksi! Ja kun äkkiarvaamatta tulen omaini
luokse kesäyön hiljaisimpana aikana, mitä silloin näen ja
kuulen? Hurjasti tuhlaavia juhlapitoja, joiden maine Kaarle
XLnnon aikana välttämättömästi tulee kautta koko valta-
kunnan kuuluinaan - - useita satoja ihmisiä yösydännä liik-
keessä - - päihtyneitä palkollisia - - herjasanoja heidän huu-
lillaan - - ja alustalaiseni epäilemättä kerjäläisiksi nylettyinä!
Mutta linnani, se loistaa rikkaampana kuin milloinkaan en-
nen - - kiiltää kultaa ja hohtaa hopeata ja marmoria, ja on
siinä kalliita kasvihuoneita - - kaikkea semmoista, mikä sopi
ruhtinaalle ja Bertelsköldille kolmekymmentä vuotta takaperin,
sitä on täällä yltäkyllin, jota vastoin kaiken tämän komeu-
den omistaja kulkee rauhatonna kuin aave yöllä, astuen nii-
den ruusujen päällä, joita on kylvetty hänen maallensa, ja
tuntien samalla, että hän tällä hetkellä kenties omistaa tyh-
jää vähemmän niin, tyhjää vähemmän, puolisoni, sillä
enin osa tätä komeutta on lainattu hänen armonsa kreivittä-
ren hovimestarilta, konnalta, joka pettää meidät kaikki! Sillä
selväähän on, että Janssen on Gyllenborgin vakooja, ja tämä
kaikki on ennakolta mietittyämeidän kukistainiseksemme!*)

Kreivitär vastasi ainoastaan kyynelillä, ja siitä oli se
tavallinen seuraus, että kreivin kuohuva mieli tyyntyi. -
Suvaitsetko, ettähetikohta kutsun Janssenin vierashuoneesen?- sanoi kreivi vähän leppeämmällä äänellä. - Mutta -
parempi on, jos soitat kammarineitsyen luoksesi ja kutsutat
hovimestarin puheillesi; hänen ei tarvitse tulostani vielä mi-
tään tietää. Pyyhi kyynelesi, Ebba; ei kannata kostuttaa
noin kauniita silmiä moisen asian vuoksi. Sano minulle,
olethan samaa mieltä kuin ininäkin, että tuo konna elköön
silmänräpäystäkään kauvemmiu viipykö talossamme?- Olen, olen - vastasi kreivitär ja tarttui soittokel-
loon. Kreivi astui puolisonsa vuoteen avaraan uutimien taa,
ja sovittiin niin, että kreivittären ensin piti vastaanottaa
petollinen palvelija.

*) Kreivi Bertelsköldin oli lapana, aina kun oli yilioissa.au, puhua
ranskankieltä, jonka tähden hän silloin myöskin puolisoaan teititteli.
Olemme kuitenkin katsoneet parhaaksi suomentaa hänen sanansa.

liiVälskärin kertomuksia. 11.
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Kello oli lähes viisi aamulla, ja aurinko oli jo kohotta-
nut kultaisen pallonsa Mainieinen rannan koivujen yli. Yö-
parvelijain räyhy oli vaiennut puistossa; koko linna, koko
tienoo nukkui niin sikeästi kuin nukutaan päivän perästä,
joka on ollut täynnä vaivoja ja väsyttäviä huvituksia.

Kammarineitsyt odotutti itseään. Jo viimein tuli Kirsti,
unen pyörryksissä, ja kysyi sekaisin silmin tarkistellen, mitä
hänen armonsa käski.

Kutsu hetikohta hovimestari tänne! - - sanoi krei-
vitär. - - No, ymmärrätkö? Tänne vierashuoneesen.

Tyttö hämmästyi niin, että milfei heräsi. " Hovi-
mestariko? - matki hän, ikäänkuin ei olisi oikein kuullut.

Hän varmaankin nukkuu nyt, ja minä en tohdi häntä
herättää, - - lisäsi hän.

Kreivitär suuttui. " Meno, ■ sanoi hän, - kun
minä käsken. Mutta elä herätä ketään muuta linnassa, kol-
kuta itse hänen ovelleen ja sano, että haluan puhutella häntä
eräässä asiassa, jota ei käy toistaiseksi jättäminen.

Kirsti oli vähän tungetteleva ja liiaksi hemmoteltu kam-
marineitsyt, mutta hän oli emännälleen vilpittömästiuskollinen
ja luuli pitävänsä väittää vastaan sitä, minkä hän katsoi
mahdottomaksi oikuksi. ■ Teidän armonne, -- sanoi hän,- nythän on miltei keskiyö, jamitä ihmiset sanoisivat, jos. ..

Enempää ei kreivi kärsinyt kuulla. Hän astui osiin.
Kirsti kiljasi kauhistuksesta, nähdessään pitkän miehen astu-
van esiin uutimien takaa. - Eikö jo riitä, sinä itsepäinen
hupakko, että kreivitär sinua käskee? Pitääkö minunkin
vielä käskeä? Mene, mutta henkesi uhalla elä rohkene ke-
nellekään ilmaista minun täällä oloani!

Tyttö riensi ulos. ■ Kreivi! - - huudahti hän hiljaa
itsekseen; - nytpä en tahtoisi olla Niilo Janssenin sijassa.

Nyt kuulette itse, puolisoni, - sanoi kreivi, taas
suutuksissaan, - - nyt kuulette, mihin palvelijan suosittelemi-
nen on saattanut. Jokainen taaleri, jonka hän on antanut
ja jonka te olette vastaanottanut, on ollut hietamurunen hy-
vän maineenne hautakummulla. Niin pitkälle vie ajattele-
mattomuus. Tahdon nyt itse kuulla, mitä teillä on hänelle
sanomista.

Kreivitär ei virkkanut mitään. Neljännes tuntia kului.- Hän ei pidä kiirettä, — sanoi kreivi kärsimättömästi.
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Heikon kuluttua kuului vierashuoneen ovi aukenevan»
ja kreivitär meni, pukunsa järjestettyään, ulos. Makuuhuo-
neen ovi jäi puoleksi auki, niin että kreivi voi selvästi kuulla
joka sanan toisesta huoneesta.

Samoin kuin Kirstikin lienee hovimestarikin katsonut
tämän kutsumuksen yhdeksi noita oikkuja, jotka ovat niin
tavallisia niissä, jotka vaanovat oppineet komentamaan eivätkä
koskaan tottelemaan. Hän tuli, vaarasta tietämätönnä, suo-
sikin täydellisellä itseluottamuksella, ihan levollisesti, vähän
huolettomasti, huolimatta edes haukotuksiaan salata. Joten-
kin ujostelematta kysyi hän, mitä kreivittärellä oli käs-
kemistä.- Kuinka paljon olen teille velkaa, Janssen? -- kysyi
kreivitär äänellä, jonka piti olla muka kylmä ja kopea,
mutta joka kumminkin vapisi harmista, kun täytyi tehdä
noin nöyryyttävä kysymys.

Janssen oli odottanut saavansa kuulla kauniit kiitokset
noista onnistuneista juhlapidoista, jotka hän suurimmaksi osaksi
luki omaksi ansiokseen, mutta oivalsi kuitenkin hetikohta
asemansa ja vastasi, uudestaan haukotellen: - Teidän ar-
monne näkee hyväksi laskea leikkiä. Kaikki muut sitou-
mukset olen unhottanut paitsi omani. Minähän teille olen
velkaa ettekä te minulle. Teidän armonne hyvyys on kai-
kiksi ajoiksi tehnyt minut hänen kiitolliseksi velallisekseen.

Ja samassa astui hän askelen likemmä.
Hovimestarin astuessa askelen eteenpäin, peräytyi krei-

vitär tietämättään askeleen taapäin. - - Riittääkö tämä? huu-
dahti hän, voimatta närkästystään hillitä, ja näin sanottuaan
viskasi hän hovimestarin jalkain juureen kalliin, hohtokivillä
koristetun rannerenkaan niin kiivaasti, että pari noista kim-
meltelevistä timanteista irtautui juotoksestaan ja vierivät ne
kuin vesipisarat pitkin turkkilaista mattoa, joka peitti vieras-
huoneen lattian.

Hovimestari astui takaisin sen askelen, minkä hän
vastikään oli astunut eteenpäin. Hän hämmentyi, mutta
vaan silmänräpäykseksi. Samassa oli hän jo selvillä siitä,
että tämä oli vaan tuollainen tavallinen pahan tuulen puuska,
joiden valtaan tuo muuten niin rakastetova nainen tuon
tuostakin joutui. Hän otti rannerenkaan ylös, laski sen pöy-
dälle ja kumarsi, sanaakaan vastaamalla.
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■ Mitä? - - sanoi kreivitär, yhä enemmin ärtyneenä
tästä äänettömyydestä, ■

- ettekö näe, että rannerengas on
vähintäin kuudentuhannen taalerin arvoinen? Eikö se riitä
saamisianne korvaamaan? Tahdotteko enemmän? Kas tässä!
Ja tässä! Ja tässä

-- ottakaa kaikki koruni, pyytäkää mitä
tahdotte, mutta elkää rohjetko luulla, että olette jotakin
minulle lainanneet - te, halpa palkollinen, jonka saatan
milloin tahansa heitättää portista ulos!

Näin sanottuaan tyhjensi kreivitär järjettömällä kiivau-
della erään laatikon piirongissaan, jossa hän säilytti parhaita
korujaan, ja kultaketjuja, sormuksia, helmiä ja timantti-korva-
renkaita varisi Janssenin jalkain eteen.

Hovimestari poimi kaikki tyyni ylös ja pani no nöy-
rästi, mutta arvokkaasti takaisin pöydälle.- - Teidän armonne,- sanoi hän kunnioittavasti, - - pieninkin näistä kalleuk-
sista riittää sen summan maksuksi, jolla onnettomuudekseni
olen suututtanut teidän armonne. Tämän sormuksen, - - ja
hän valitsi pienimmän, - - olon, teidän armonne suostumuk-
sella, maksuksi vastaanottava, ja se on alati lepäävä sydäm-
meni päällä, sen kalliin suosion muistona, jota teidän armonne
muinoin on nähnyt hyväksi minulle osoittaa.- Mitä sydämmenne päällä kannatte, - - sanoi kreivi-
tär, - - on minulle yhtä yhdentekevääkuin mitäsydämmenne
sisällä kannatte. Antakaa tänne minun velkasitoumukseni.
Jos ne eivät ole mukananne, niin menkää niitä noutamaan- menkää! menkää! menkää! - - ja kreivitär polki pientä
silkkikenkään pistettyä jalkaansa pehmoiseen lattiamattoon.

Hovimestari kumarsi, otti esille vähäisen lompakon, joka
hänellä aina oli mukanaan, ja ojensi kreivittärelle tukun pie-
niä paperilehtisiä, joissa kaikissa oli kreivittären allekirjoitus.

■ Minä tottelen teidän armonne käskyä, -- sanoi hän sa-
maan tapaan kuin ennenkin. -- Suvaitseeko teidän armonne
katsoa, ovatko ne oikeita?

Miehen koko käytös oli niin hyvin mietittyä, että krei-
vitär vasten tahtoaan tunsi itsensä miltei aseettomaksi. Neu-
vottomuuttaan salatakseen oli hän papereita tarkastavinaan,
ja sitä tehdessään päätti hän alentua petoksen tekoon, pal-
jastaakseen teeskentelijän ja tullakseen johonkin loppupäätök-
seen asiassa, jota ei äsken ollut voinut kiivaudellaan saa-
vuttaa.
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-Elkääpanko pahaksenne, — virkkoi hänhetken aikaa
vaiettuaan. - - Nämä paperit ovat tuottaneet minulle levotto-
muutta; minä luulin summaa suuremmaksi kuin se onkaan,
ja kreivistä ei ole mieleen, että lainaan. Sattumalta hän
vielä viipyy jonkun aikaa Tukholmassa. Luuletteko, että
sillaikaa voisi järjestää elonleikkuu-juhlan ruisvainioiden tuleen-
tuessa?

Hovimestari oli liika viisas ansaan mennäkseen.
Teidän armonne käskyt ovat minun lakini, - - sanoi hän
kierrellen, samalla kun hänen epäluuloiset silmänsä kokivat
tutkia, mitä tämä äkillinen muutos merkitsisi. Mutta krei-
vitär osasi tekeytyä niin huolettoman näköiseksi, että hovi-
mestari ei päässyt hänen tarkoitustenpa perille.- Tämä maaseudun elämä, - - jatkoi kreivitär -- on
niin kuolettavan yksitoikkoista; alinomaa samoja näköaloja,
samoja kasvoja, samaa likaisuutta kaikissa askareissa. Kreiviä
vaihtelut eivät huvita; onhan luonnollista, että häneniällään
enemmin rakastetaan hiljaisuutta ja totisuutta. Teidän täytyy
auttaa minua, Janssen, keksimään jotakin uutta, jotakin oikein
ihastuttavan hauskaa. Jos meillä vaan olisi lyhempi matka
Tukholmaan! Turku on pikkukaupunki, kaikki mitä siellä
on, on jo käytetty. Mutta valitettavasti ei ole minulla Tuk-
holmassa ketään, jolle voisin uskoa tarpeidemme ostamisen.

Hovimestari astui puolen askelta likemmä, — Vaikeaksi
se käynee, - - sanoi hän varovasti, mutta teidän armonne
käskyt voinevat kenties tehdä mahdottomankin mahdolliseksi.
Ei minulla tosin ole tuttavuuksia Tukholmassa, mutta jos
teidän armonne käskee, niin tahdon koettaa.- Kiitos,Janssen, te yksin ymmärrätteminut. Minun
asemassani olion on niin sidottu ... on ennakkoluuloja, on
oikkuja enkä minä koskaan ole luostarielämää rakastanut.
Mutta meidänhän piti puhua juhlapidoista. Kenties kum-
minkin on parasta, ett'ei niitä ajatella kreivin vuoksi?

Janssen astui kokonaisen askelen likemmä. Hänestä
oli, niinkuu hänelle yhtäkkiä olisi valo koittanut. Tuo kiivaus,
tuo viha alussa oli siis vaan temppu, johdanto... Hänen
rohkeimmat unelmansa näyttivät olevan toteutumaisillaan ja
tämä odottamaton keksintö sokaisi hänet niin täydellisesti,
että hän kadotti kaiken varovaisuutensa. Hän uskalsi'langeta
polvilleen, eikä kreivitärkään peräytynyt.
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- Ei, teidän armonne, huudahti hän, - - olisin
kiittämätön,kurja, jos sallisin niin suurenhyvyydenhukkaan
mennä. Ruokaa minun tässä teidän jalkainne edessä vannoen
vakuuttaa rajattoman uskollisuuteni! Käskekää, ja kaikki
teidän vähimmätkin toivomuksenne tulevat täytetyiksi! Olen
elävä ainoastaan teitä varten, olen jumaloitseva ainoastaan
teitä! Puhukaa noista , juhlapidoista, puhukaa kaikesta,
mikä teille huvitusta tuottaa, ja kaikki olen täyttävä! Ette
kenties tiedä, että onni auttaa minua kaikessa -— mutta minä

olen siitä varma, ja jos epäilisin, niin sen huomaisin todeksi
tässä teidän jalkainne juuressa, teidän armonne! Te pidätte
minua ainoastaan halpana palvelijana, ja se on tosi, orJan-
nehan olenkin, ihana, lumoava kreivitär! Mutta, Jumal'auta,
minulla on enemmän valtaa, kun luulettekaan. Minulla on
ystäviä, minulla on suosijoita, jotka ovat kaikkivaltiaita. Yksi
ainoa sana teiltä -- ja te olette vapaa siitä tyranniudesta,
joka teitä sortaa, siitä kelvottomasta kohtelusta, jota teitä
kohtaan on juljettu käyttää. Yksi ainoa sana minulta, ja
minäkannan teidän syntyperäänne ja arvoannevastaavannimeä
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ja vaakunakilpeä! Kaukana ihanassa etelässä, loiston, huvi-
tusten ja rikkauden ympäröimänä, tulette ihmisten ihailemana
voitosta voittoonrientämään, ja uskollinen, jumaloitsevaorjanne
on kaikesta siitä anova ainoastaan silmäyksen ihanista sil-
mistänne, hyväksyvän sanan viehättäviltä huuliltanne, ja
kaikki olen unhottava, muistaakseni ainoastaan teitä, niin
teitä... !- Ja minua! huudahti kreivi Bertelsköld, joka
samassa silmänräpäyksessä seisoi Janssenin takana, tarttui
häntä lujasti olkapäähän ja heitti hänet niin voimakkaasti
taa päin, että hän kaatui pitkäkseen pehmeälle sametti-
matolle.

Syntyi hetken äänettömyys, jolloin kreivitär heittäysi
puolisonsa syliin, ikäänkuin etsiäkseen turvaa tuota ääretöntä
loukkausta vastaan ja vapautuakseen siitä painosta, jonka
alle hänen äsken oli täytynyt tukehduttaa ylpeytensä janai-
selliset tunteensa.

Hovimestari ei enää haukotellut. Hän nousi ylös kal-
peana, sanaakaan vastaamatta. Hänen tavallinen mielen-
malttinsa oli luopunut hänestä, ja hän tarvitsi aikaa toin-
tuakscen.

Kreivi mitteli häntä ylenkatseellisin,musertavinkatsein.
Sitten sanoi hän kylmästi: - Poimikaa ylös nuo (kaksi
sormusta oli vielä lattialla), ja pankaa ne pöydälle. Te tie-
dätte, ett'ei kreivitär suvaitse huolimattomuutta palkollisiltaan.

Hovimestari totteli koneentapaisesti.- Ja nyt, - - jatkoi kreivi samalla äänellä, — tahdon
nähdä velkalaskunne. Summa tekee 6,200 taaleria hopeassa,
Siinäkö kaikki?- Siinä kaikki, — vastasi hovimestari hammasta purren.- Kaipaan kuitenkin erästä myöhempää velkakirjaa,
jonka pitäisi olla yhteydessä eilisten pitojen kanssa. Antakaa
se tänne.- Ei ole minulla semmoista, herra kreivi.

■ Tosiaankin? Antakaa kumminkin tänne se sormus,
jota aioitte kantaa sydämmenne päällä. Te voitte, jos niin
tahdotte, saada toisen kammarineitsyeltä. Kreivitär ei suvaitse,
että lakeijat saastuttavat hänen korujaan, — ja teidän eydäm-
menne läheisyydessä menettäisi kultakin kiiltonsa.
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Mahtoi kuohua hovimestarin viimassa, mutta tottumus
aina lapsuudesta pitäen olemaan herransa silmänpalvelija oli
kuitenkin niin voimakas, että hän hämmennyksissään pisti
kätensä poveen ja otti esiin sormuksen. Aikoessaan ojentaa
sitä kreiville, havaitsi hän, että sormus oli silkkinauhaan
sidottu. Se ei ollutkaan siis oikea. Nopeallaliikkeellä koki
hän salata erehdystään ja ojensi esiin kreivin pyytämän sor-
muksen.

Bertelsköld huomasi sen hetikohta, ja miehen hätäyty-
minen näytti hänestä kummalliselta. Yhtäkaikki jatkoi hän,
niinkuin ei mitään olisi huomannut: - - Menkää ja tuokaa
kreivittärelle jalkajakkara. Näytte unhottavan velvollisuu-
tenne hänen armoansa kohtaan.

Hovimestari epäili ensin, mutta totteli sitten. Laskies-
saan jakkaran kreivittären jalkain juureen asennossa niin
toisenlaisessa kuin äsken, koetti hän saada selkoa oliko tämä
aseman muutos tapahtunut kreivittären tietäen vaiko tietä-
mättä. Ylpeän vallasnaisen ylenkatseellinen katsanto ilmaisi
hänelle viimein koko totuuden, ja hän päätti sen mukaan
toimia.

Hän nousi röyhkeästi ylös, katsoi kreiviä rohkeasti
kasvoihin ja sanoi: - Riittää jo, herra kreivi! Te olette
palkinnut pitkän palvelukseni tavalla, joka vapauttaa minut
kaikesta kiitollisuuden velasta teitä kohtaan. Tästä hetkestä
alkaen en olekaan enään teidän palvelijanne, jota mieltänne
myöten saatatte huvittaa ja nöyryyttää. Minä olen vapaa
mies, ja minä olen tietävä käyttää vapauttani. Varokaa
itseänne, kreivi Bortelsköld, tunnette kovin vähän sitä miestä,
jota olette rohjennut loukata. Te puhutte velkakirjoistanne,
mutta olette unhottanut, että ininäkin olen teille vähän velkaa.
Ja se on kerta maksettava, ja maksettava koron kanssa.

Kreivin veri kuohahti. -- Tunnen, -— sanoihän, ilkiön,
jonka olen kasvattanut kodissani ja jolle olen ylenmäärin
hyvää tehnyt, - - jonka konnanteot olen anteeksi antanut,
jonka kavalluksia en 010 ollut huomaavinani, vaikka ovat
maksaneet minulle suunnattomia summia. Tämä katala on
palkinnut luottamukseni ilkeimmällä petollisuudella, ja pal-
kaksi herransa armosta on hän ollut niin halpa, että on lou-
kannut herransa puolisoa ja, niin mieletön, etfei ole heti
käsittänyt, kuinka salama väikkyi hänen viheliäisen päänsä
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päällä. Jos kenties tiedätte jotakin enempää siitä miehestä,
niin sanokaa, minä tahdon vielä hetkisen ajaksi alentua teitä
kuuntelemaan.

Tiedän, herra kreivi, tiedän vielä hieman enem-
mänkin, - vastasi Janssen. - - Oli kerran isätön poika,
viisivuotias, hyvä ja viaton, niinkuin lapsetuseimmittainovat,
kun ei niitä turmella. Hänellä oli äiti, jonka ainoa poika
hän oli, ja joka rakasti häntä enemmän kuin mitään muuta
maailmassa. Äiti oli onnellinen kaikessa köyhyydessään;
hän toivoi pojastaan rehellistä miestä, niinkuin pojan isä oli
ollut. Mutta eräänä päivänä tuli siellä eräs ratsastava mies
jäätyneen meren yli Fyenin saarelle Tanskan maassa, ja kun
hän sanoi olevansa rauhan sanansaattaja, jota kaikki ikävöit-
sivät, niinkeräytyi hänen ympärilleen sävyisää, herkkäuskoista
kansaa kuulemaan, eikö onneton sota jo kohta päättyisi.
Tässä väkijoukossa oli myös poika ja hänen äitinsä. Nyt
jätti muukalainen kaatuneen hevosensa, pani jalkoihinsa luis-
timet, ja kenenkään vähintäkään pahaa aavistamatta tarttui
ryöväri, uskottomampi kuin talvi, joka rakensi siltoja maan
vihollisille,pientä poikaa kaulustaan,viskasihänet kelkkaansa,
riensi pois avaralle, kierälle jääkentälle ja katosi. Poika itki
ja huusi äitiään, ja äiti kuuli hänen vaikeroivan äänensä ja
juoksi ryövärin jälkeen aavalle ulapalle, muttahänen jalkansa
ja sydämmensä eivät olleet raudasta,niinkun ryövärin, — hän
lipesi, nousi ylös, juoksi taas, kaatui taas, nousi taas ylös ja
kaatui jälleen, kunnes ei enään noussutkaan jahänet löydettiin
hengetönnä jäällä, sydän särkyneenä rinnassa.

Bertelsköld seisoi synkkänä ja vaieten, ja Janssen jatkoi:- Vaikka olikin pieni,ei poikasittemminkoskaan voinut
unhottaa äitinsä viimeistä huutoa, jonka kuuli takanaan epä-
toivoisena kaikuvan. Se kuului hänen korvissaan yötä ja
päivää kaiken elinajan, ja joshänestä olisi tullut hyvä ihminen,
olisi siitä kenties ollut paremmat seuraukset hänelle itselleen
ja muille. Mutta ei kasvanut tästä lapsenryöstöstä ainoas-
taan se rikos, vaan lukemattomia muitakin. Tämä kodistaan
ja isänmaastaan temmattu poika kasvoi sodan jaloissa, raakain
sotamiesten joukossa ja kaikellaisten paheiden keskellä; hän
jäi kaikeksi äjakseen ilman kotia ja isänmaata. Näin tem-
meltivät pahat vallat esteettömästihänen nuoressa sielussaan,
ja hänestä tuli - - mikä tuli. Kerta kävi tämähänelle ylen
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raskaaksi, ja hän päätti paeta lapsuutensa maahan jälleen
ja ruveta paremmaksi ihmiseksi; mutta hänen sinne tultuaan,
ei kukaan enää häntä tuntenut, ja häntä luultiin ruotsa-
laiseksi vakoilijaksi ja hänet ajettiin pois. Silloin vannoi tämä
poika, joka vielä oli aivan nuori, leppymättömänvihan onnet-
tomuutensa aikaansaajille... janyt tiedätte, kreivi Bertelsköld,
mitä teillä on odotettavana, en huoli enää kauvemmin edes-
sänne teeskennellä. Vuosikausien kuluessa olen rosvonnut
teidän aarteitanne ja tehnyt ne omikseni. Olen kukistanut
kaiken onnenne. Olen antanut teidät reduktionin kynsiin,
enkä ole minä lopettava, kopea herra kreivi, ennenkun olen
tehnyt teistä kunniattoman kerjäläisen. Komentakaa minua
vielä kerran tuolla pöyhkeällä katsannolla, joka sopii teille
niin hyvin, nostamaan jakkaraa kreivittärenne jalkain alle!
Sanokaa minua vielä tuolla kreivillisellä äänellänne palkolli-
seksi ja lakeijaksi! Vielä puuttui kostostani jotakin, ja te
olette tehneet sen tyhjäksi, mutta elkää riemuitko kovin
aikaisin, ette vielä ole nähneet loppua siitä kostosta, joka
seuraa isänne rikosta, ja minä olen mies, joka onnistun
Icaikessa.

Näin sanottuaan kumarsi hovimestari pilkallisesti, ja
ennenkun kreivi ehti häntä siitä estää, oli hän kadonnut.

Silloin hypähti Bertelsköldseisoalleen,löikätensä otsaan
ja huudahti, äkillisen kauhistuksen valtaamana: ■ Ebba,
puolisoni, me olemme hukassa! Sillä miehellä on Imuinkaan
sormus'.

9. Karhun ajo.

Kertomus siirtyy nyt noin seitsemän kuukautta eteen-
päin — seitsemän kuukautta, jotka olivat täynnä
huolia ja koetuksia. Kuta enemmän Kaarle XLnnen

: voimakas hallituskausi läheni loppuaan sitä tum-
liiemmiksi kävivät sen varjot ja mustenivat viimein synkkäin
onnettomuuksien yöksi, jossa Kaarle Xl:nnen tähti laski ja
Kaarle XlLnnen nousi.
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Olemme nyt ruotsalaisella maaperällä. On tavattoman
lauha päivä Helmikuulla vuonna IG9O. Luonto näyttää
tähän aikaan olevan hämmästyttävällä tavalla temmattuna
säännöllisestä menostaan. Kun edellisen vuoden talvi oli
verrattoman kylinä ja ankara, niinoli talvi 1696 yhtä tavaton
ennenaikaisen kevät-ilmansa tähden. Jo Helmikuun 2:na
päivänä oli nähty sormenpituista ruohoa maanteiden syrjillä
Tukholman lähistössä, ja Helmikuun 17:nä päivänä alkoi
Eläintarha vihannoida. Bamaan aikaan sulatti suoja Mälarin
jiiitä, ja sen rannoilla oli rekikeli jo loppumaisillaan.

Tiellä, joka Sörmlannista vei Vestmanlantiin Arbogan
sivu Kaarle XLnnen mielipaikkaan, kuuluisaan Kungsöriin,
nähtiin varhain aamulla kahden reen työläästi pyrkivän poh-
joiseen päin talvilumen viimeisillä tähteillä. Niillä oli siinsi
vähän apua vienolta yökylmältä, joka liukastutti tietä japeitti
sen lätäköt ohuella, paperinkaltaisella jäällä. Etumaisessa
reessä, jonka eteen kolme hevosta oli valjastettu, istuivat
kreivi Bertelsköld ja hänen vanhempi poikansa. Torsten;
jalommassa, jota kaksi hevosta veti, istui nuorempi poika
Kustaa Aadolf suosituimman jahtipalvelijansa Tanelinkanssa,
joka oli mestari Pietarin nuorin veli sekä isä Johanneksen
ja Kreeta muorin nuorin poika. Kreivin otsa oli synkkä;
välistä katseli hän vaieten tumman-vihreätä havumetsää;
välistä vaihtoi hän muutamia sanoja poikansa kanssa; välistä
taas kääntyi hän taapäin, antaen tyytymättömän merkin
jälessä tulevalle reelle.

Syynä siihen oli se, että aika kävi nuorelle Kustaalle
liian pitkäksi. Milloin tarttui hän olijiin käsiksi ja koetti
kantojen ja ojain yli ohjaten ajaa isästä edelle. Milloin
havaitsihänmetsäkanan tahi pyyntiepuolessa, seisahutti hevoset,
kaappasi Tanelin pitkän luotipyssyn ja ampui, tavallisesti
osaamatta ja sillä seurauksella, että hevoset säikähtivät ja
olivat pillastua. Milloin taas hyppäsi hän tielle ja koki
huvikseen pidättää rekeä, pannen hevoset kaikin voimineen
vetämään, sillä tämä vasta kolmetoistavuotias poika alkoi jo
osoittaa omistavansa jättiläis-voimia, joiden avulla hän useam-
man kerran oli paiskannut täysi-aikaisia miehiä tantereesen.
Vähäinen asia oli hänelle, reen ojaan vajottua, yksinään
nostaa se yleis jälleen.
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Sill'aikaa synkistyi taivas, ankara tuuli nousi, ja tuulen
kanssa lumipyry, joka ennen pitkää pani harmaat tiet vaale-
nemaan. Kulku kävi nyt nopeammin, ja kenties tämä oli
syynä siihen, että kreivin synkeä mieli vähän keveni ja
hänen äänettömyytensä useammin keskeytyi. Puhelusta, joka
nyt syntyi hänen ja Torstenin välillä, voimme saada joitain
tietoja perheen nykyisestä tilasta ja matkan tarkoituksesta.

Perhe oli jo Elokuulla viime vuonna lähtenyt Suo-
mesta ja viettänyt syksyn sekä suurimman osan talvea Tuk-
holmassa. Nyt olivat kreivi Bertelsköld ja hänen poikansa
saattaneet kreivittären ja Ebba-neidin Sparre-suvun sukukar-
tanoon Itägöthanmaalla, niissä kreivittärellä oliläheisiä omaisia
ja missä hän aikoi viettää kauniin vuodenajan. Muttakreivi
oli liian ylpeä nauttiakseen vieraanvaraisuutta, joka hänen
nykyisessä tilassaan näytti miltfei nöyryyttävältä. Hiin oli
muutamain päiväin perästä, jotka viettipuolisonsa sukulaisten
luona, palannut pohjoseen päin, ei kuitenkaan suoraa tietä
Tukholmaan, vaan niinkuin hänen nykyisestä matkansa suun-
nasta näemme, Kungsöriin. Syynä siihen oli hänen halunsa
itse päästä kuninkaan puheille, joka juuri silloin oleskeli
jonkun viikon lempipaikallaan, ja siihen (aas oli kreivillä
syitä, jotka hänelle olivat ylen tähdellisiä.

Mainiemen, hänen viimeisen ihanan ja rikkaan perintö-
kartanonsa, oli vihdoinkin, kun reduktioni viidennen kerran
sitä uhkasi, sen ahnas ärjyaalto nielaissut. Turhaan olivat
Bertelsköld ja hänen ystävänsä käyttäneet kaikkea jälellä
olevaa vaikutusvoimaansa. Turhaan olivat hänen omat kal-
leutensa ja hänen vaimonsahohtokivct uhratut lahjoiksi eräille
reduktionin kätyreille, jotka eivät halveksineet harjoittamasta
tätä tuottavaa liikettä silloinkin kun heidän ei onnistunut,
tahi he eivät todella tahtoneet auttaa niitä, jotka heihin tur-
vautuivat. Selvitystoimikunta oli vielä kerran näön vuoksi
tarkastanut kreivin oikeudenvaatimuksia ja katsonut ne ala-
arvoisiksi. Mainiemi julistettiin, samoin kuinniinmonet muut
lahjoitukset, kruunun luovuttamattomaksi omaisuudeksi, jota
Kristiina kuningattarella ei ollut oikeutta poislahjoittaa.

Mutia, muistutti siihen Bertelsköldin asiamies,Mainiemi
on vaan korvaus siitä rykmentistä, jonka KustaaBertelsköld
perusti vuonna 1G44.
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Olkoonpa niinkin, sanoivat reduktionin herrat, mutta
silloin se ainakin on »hedelmätön» saaminen. Hedelmättö-
miksi saamisiksi sanottiin sellaisia, joista kruunua ei katsottu
velvolliseksi korkoa maksamaan, ja sellaisiksi vaatimuksiksi
katsottiin maksamattomat palkat, etumaksut, tavarat, ruoka-
varat, sotajoukot y. m., joita kruunu oli yksityisille! velkaa;
mutta hedelmällisiksi, s. o. korkoa tuottaviksi, katsottiin
ainoastaan puhtaat rahalainat yksityiseltä mieheltä valtiolle.
Kun siis sota-aikana syntyneissä rahapulissa useimmat kruu-
nun velat olivat tulleet kruunun tiloilla maksetuiksi, janämä
näin pois annnctut tilat nyt peräytettiin kruunulle,niin syntyi
kysymys: onko omistaja saanut ne hedelmällisestä vaihedel-
mättömästä saamisesta? Edellisessä tapauksessa sai omistaja
pitää tilan niin hauvan, kunnes sen katsottiin korvanneen
sekä pääoman että koron, niin että jos vuotuiset tulot ainoas-
taan vastaisivatvuotuistakorkoa, jäi tila omistajalleen;muussa
tapauksessa se otettiin pois, kun koko summakatsottiin mak-
setuksi. Jälkimmäisessä tapauksessa,missä velkojalla oli oikeus
ainoastaan korvauksen saamiseenpääomasta,laskettiin,kuinka
monen vuoden tulot vastaisivat tätä pääomaa, ja jos se aika
jo oli kulunut, otettiin tila kruunulle. Eikä sillä hyvä. Jos
omistaja oli yli sen ajan nauttinut tilaa hyödykseen, luullen
sitä omakseen, niin vaadittiin nyt takaisin ei ainoastaan tila,
vaan myöskin tulotniin monesta vuodesta kuin hänen katsot-
tiin niitä laittomasti nauttineen. Ei siis siinä kyllä, että
hän menetti oinaisuutensa, hän huomasi äkkiarvaamatta ole-
vansa velassa kruunulle, ja tavallisesti niin suuressa että se,
varsinkin kun tuli aivan odottamatta, saattoi hänet aivan
perikadon partaalle. Niin juuri oli Mainiemenkin laita. Ber-
telsköldien suvulla se nyt oli ollut 48 vuotta ja. toimikunta,
teki sen laskun, että 20:nen vuoden tuote olisi pitänyt riittää
ennen mainitun rykmentin maksuksi. Tämän johdosta tuo-
mittiin Bertelsköld ei ainoastaan jättämään tila takaisin, vaan
myöskorvaamaan kruunulle 28:nvuodentulot, joka,10,000:ksi
taaleriksi vuodelta arvattuna, sälytti hänen selkäänsä
280,000:nnen taalerin odottamattoman velan.

Tämmöiset toimenpiteet olivat tavallisesti täysivalmiit
ja kumoamattomat samalla hetkellä kuin ne päätettiin, sillä
minkä kruunun rautakoura kerran oli kaapannut, siitä se nyt
harvoin, tuskin koskaan enää luopui. Mutta kun kreivi oli
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valittanut päätöksestä, tarvittiin kuninkaan vahvistus, ennen-
kun reduktionituomio voi käydä täytäntöön, ja tätä vahvis-
tusta ei oltu vielä annettu. Tähän perusti Bertolsköld vii-
meisen heikon toivonsa, että tuomio vielä voisi tulla peräy-
tetyksi, ja senpä tähden kiirehti hän pyrkimään majesteetin
pulleille Kungsörissä.

Ei ollut tämä ylpeä kreivi keveällä mielellä alistunut
tätä nöyryyttävää matkaa tekemään. Inhoa tuntien oli hän
alentunut reduktionin sienien kanssa keskustelemaan. Ei
ollut hän se mies, joka tahtoi kerjätä armopalana sitä, mitä
luuli olevansa oikeutettu oikeutenaan vaatimaan. Mutta tässä
oli kysymys tärkeämmistäkin asioista kuin Mainiemestä. Oli
kysymys hänen lastensa ainoasta perinnöstä ja hänen yhteis-
kunnallisesta asemastaan; sillä ilman Mainientä hänellä ei
ollut enempää jalolla kuin nimensä kaiku ja rikkautensa
muisto; oli lopuksi vielä kysymys kaikkea tätäkin paljoa tär-
keämmästä, nimittäin niiden ylimyksellisten periaatteiden puo-
lustamisesta, joiden vuoksi hän oli elänyt ja joita hän nyt
kaikella vakuutuksen lämmöllä koki vanhimpaan poikaansa
istuttaa. - Sinuun, Torsten, panen toivoni, - - sanoi hän. -
Kustaan luonne on toinen; hänestä tulee hyvä sotamies, siitä
olen vakuutettu, reipas maanviljelijä, siitä olen varma; mutta
sen enempää ei hänestä tule. Nuori olet, Torsten, mutta
sinulla on jo täysikäisen miehen harkitseva järki. Sinun
pitää hankkia itsellesi oppia, kokemusta; sinun pitää ruveta
valtiomieheksi. Kenties kerran vielä kohoat sijalle, missä
sanoillasi on ratkaiseva paino valtakunnan asioita ratkais-
tessa. Muista silloin, poikani, että mitä järkesi muuten käs-
koneekin, sinä et koskaan saa tinkiä velvollisuutesi,periaat-
teittcsi ja vakaumuksesi kanssa. Elä tee niinkuin muutamat
meidän puolueestamme, jotka ovat kokeneet torjua vaaraa
tekemällä myönnytyksiä joka haaralle ja imartelemalla puo-
luetta, joka kulloinkin on vallassa. Elä koskaan etsi kan-
san suosiota; se on tuulahdus, joka tänä hetkenä nostaa
kevykäisen höyhenen pilviä kohti, viskatakseen sen seuraa-
vana hetkenä joka miehen jalkain alle. Pysy lujana, poi-
kani, siinä minkä katsot oikeaksi, todeksi ja hyväksi; pysy
lujana, vaikka kansan suosio tahtoisikin houkutella sinua,
tahi räyhäävä joukko sinua, vääräuskoiseksi merkitä. Elä
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koskaan kumarra kuninkaiden armoa; kovin hyvä on kiipesi
olemaan ruhtinaallisen tohvelin jalustimena. Elä koskaan
kumarra kansan suosiota; kun päivän häilyvät mielipiteet
kiljuvat äänensä sorruksiin ja huutavat: totuus on tuolla!
totuus on siellä! " ■ niin, paina kätesi rintaasi ja vastaa
heille hiljaisella mielellä: ei. se on täällä! Muista, että vaikka
en jättäisikään sinulle muuta perintöä, niin jätän sinulle
erään aatteen perinnöksi, ja, tämä aate on yksinvaltaa ja,
monivaltaa välittävän vallan kannattaminen, vallan kannat-
taminen kuninkaan ehdottoman, kaikkein muiden oikeutta
kieltävän vallan, ja hillittömän, kaikkea puolueiksi hajoitta-
van kansanvallan välillä. Toiset ajat kenties keksivät jon-
kun toisen tavan näiden iäti taistelevani vastakohtain sovitta-
miseksi. Minun eläissäni ja sinun eläessäsi, Torsten, on riip-
pumaton aateli näiden vastakohtain ainoa sovittaja; — lupaami-
nulle,että alati taistelet aateliston välittävän oikeuden puolesta!

Torsten, joka oli luonteeltaan kylmempi ja päättäväi-
senipi kuin hänen tulinen, miltfei haaveksiva isänsä, katsoi
häntä lujasti silmiin ja saiioi: - - Se on liika vähän. Te
teette aateliston kahden vallan välittäjäksi, jotka kumpikin
välttämättömästi tahtovat sitä kukistaa. Se on liika, vähän.
Aateliston pitää olla kaikki kaikessa, ja minä lupaan, että
siitä on tuleva kaikki kaikessa.

Kreivi säpsähti sitä jyrkkyyttä, millä viisitoistavuotias
poika lausui nuo sanat. -- Alinomaa, -- sanoi hän, -- luu-
lee nuoriso maailman uudistavansa, ja tosi on, että siinä on
nuorison voima. Mutta ota, Torsteni, kokemuksen opetukset
onkeesi. Olen elänyt Ranskassa ja nähnyt sen muinoin mah-
tavan aateliston vajoavan luikertelevaksi hovilaisjoukkioksi,
jotka kilpailevat puolijumalansa Ludvig XlV:nnen armolli-
sesta silmänluonnista, tahi pyhän Maintenonin huulien hy-
mystä. Olen elänyt Venedigissä ja Schweitsissä, jotka sano-
vat itseään tasavalloiksi ja jotka periaatteessa tunnustavat
kansan, kuninkaaksi, ja minä olen nähnyt toisen puolueen
toisensa perästä julmasti kohtelevan kansaa, herraansa. Olen
elänyt Puolassakin . ..

Kreivi vaikeni. Torsten ymmärsi hänen tarkoituksensa
ja sanoi: - - Niin, Puolassa on aatelisto kaikki kaikessa!

Elä liioittele, poikani, -- sanoi Bertelsköld,kohaut-
taen hartioitaan; noblesse oblige. Ei Ranskan tavoin. Ei
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Puolan. Ei Venodigin. Vaan Englannin lavoin, niinkuin
olot siellä ovat muodostuneet 1688 vuoden jälkeen. Ylimys-
valta ja vapaus. Kuningas vallitsee, vaan ei hallitse. Aate-
listo hallitsee, vaan ei vallitse. Kansa tottelee, vaan ei ole
orja. Elä hävitä latvaa eläkä juurta, vaan anna sydammen
olla puun väkenä.

Torsten oli sanomaisillaan saman tulevaisuuden sanan
»liika vähän», jonka aika vielä kerran oli neljännesvuosi-
sadan kuluttua tuleva, kun odottamaton tapaus keskeytti
kanssapuheen isän ja pojan välillä.

Pyryilma oli yltynyt ja sullonut tiet niin täyteen epä-
tasaisia nietoksia, että hevoset vaan vaivoin piiäsivät liikku-
maan. Kyytimies oli silloin poikennut eräälle metsän kautta
menevälle oikotielle, missä tuuli oli heikompi ja lumen tulo
tasaisempaa. Mutta täällä oli honka kaatunut kaitaisen tien
poikki, ja kulkijat olivat pakoitetut seisahtumaan. Juuri
kuin Kustaa ja miehet kokivat saada puuta syrjään, kuului
yhtäkkiä koiran haukunta aivan läheltä metsästä, ja heti
sen jälkeen juosta rulivelsi iso emäkarhu vakaisena esiin,
puuhkea, ruskea turkkinsa ylt'yleensä lumessa. Joka kertakuin
karhua nopeammat koirat yrittivät hänen päällensä karkaa-
maan, kääntyi hän päin, mörähti ja näytti kaksi riviä hir-
vittäviä hampaita sillä seurauksella, että koirat pysyivät tar-
peellisen välimatkan päässä. Mutta nähdessään hevoset, reet
ja matkamichet, ja tultuaan noin 50:nen askelen päähän
heistä, teki hän jyrkän käänteen ja poikkesi jälleen metsään
päin, huolimatta juuri erittäin takaa-ajajainsa rähinästä.

Nalle oli kuitenkin siksi kauvan viipynyt tiellä, että
Kustaan veret ennättivät siitä kuumimmilleen kiehahtaa. Vä-
littämättä mistään muusta kuin karhusta, tempasi hän Tane-
lin ladatun pyssyn ja juoksi nietosten läpi karhun jälessä
metsään. Turhaan varoitti ja uhkasi isä. Poika katosi pui-
den taa, eikä ollut nyt muuta neuvoa kuin lähettää Taneli
ja kuski huimapään jälkeen.

Hetki hetken perästä kului levottomassa odotuksessa,
eikä Kustaata eikä miehiä näkynyt, ei kuulunut. Hevoset
seisoivat pystyssä korvin, ikäänkuin matkustajain levottomuu-
teen osaa ottaen; ei päästy edes eikä taa, ja lunta satoi niin
sakeasti, että ilma oli kuin levitetty valkoinen lakana. Koi-
rain haukunta eteni, läheni, kävi puoliympyrässä ja eteni
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taas. Yhtäkkiä muuttui se yhtämittaiseksi ulvonnaksi, ja
heti sen jälkeen kuului laukaus ja sitten taas laukaus ja taas
laukaus. Hetkiin kuluttua,pamahti vielä neljäs laukaus. Kreivi
oli siksi vanha metsästäjä, että hetikohta tunsi pamauksen.

Neljäs oli Kustaan! - - huudahti hän.
Näistä neljästä perättäisestä laukauksesta voi päättöä,

että jotakin oli tekeillä metsässä, vaikka puut ja lumisade
estivät mitään näkemästä. Seuraamme sen vuoksi Kustaata,
hänen retkellään, kun hän seurauksia ajattelematta lähti kar-
hua takaa ajamaan.

Kustaa vajosi monesti polviaan myöten, kompastui kan-
toihin ja repi vaatteensa riippuviin oksiin. Mutta jos hänen
matkansa oli vaivaloinen, niin haittasipa syvä lumi kontiota-
kin, joka tähän vuoden aikaan oli tottunut pehmeässä talvi-
pesässään nukkumaan. Kustaa ei oikein ymmärtänyt, minkä
tähden karhu oli luopunut turvallisesta linnastaan ja lähtenyt
näin vaaralliselle retkelle; sillä hän oli kuullut,, että metsän
kuninkaan tavallinen tapa on puolustaa itseään siellä viimei-
seen asti eikä juuri huolia nelijalkaisten vihollisten härsyttä-
väslä, mutta vaarattomasta nalkutuksesta. Jos Kustaa olisi
tullut ajatelleeksi vuodenajan tavatonta, kevääntapaista lauh-
keutta, niin ehkä olisi hänarvannut,ettäkarhuoli »viikkopöllö.»
Kun koirain haukunta herätti hänet horroksistaan ja hän
vainusi kevät-ilmaa leveällä turvallaan, hän varmaankin ar-
veli jo tarpeeksi kauvan tuutineensa ja olevansa Huhtikuussa,
sen sijaan kuin oli Helmikuussa. Näin heräsi hänessä halu
jälleen nähdä, miltä maailma, näytti hänen pitkän ruoka-
unensa jälkeen, ja älysi hän erehdyksensä vasta sitten, kun
sai alkaa paininsa kinosten kanssa.

Kontio sai kohta kyliänsä huvikävelystään ja näytti,
niinkuin taitava sotapäällikkö ainakin, olevan taipuvainen
peräytymään linnoitukseensa jälleen. Mutta erinomaiseksi
närkästyksekseen näki hän, että tien olivat tukkineet muuta-
mat metsästäjät, jotka olivat kiertäneet pesän ja hukkaan
hakeneet häntä sieltä. Möristen lähti hän uudestaan metsää
risteilemään, mutta eipä käynyt nytkään paremmin, sillä
Kustaa havaitsi, että säännöllisesti järjestetty metsästäjäin
rintama oli kiertänyt metsän mahtavan ruhtinaan, ja että
tämä rintama vetäytyi joka hetki yhä ahtaammalle. Kus-
taasta oli käsittämätöntä, minkätähden eivät metsästäjät

20Välskärin kertomuksia. 11.
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ampuneet, vaikka karhu useamman kerran oli ollut ammut-
tavissa. Näytti melkein siltä kuin olisivat he säästäneet
häntä arvokkaammille ampujille.

Ja niin olikin. Tuskin oli karhu, väsyksissään liiasta
jaloittelustaan, toistamiseen lähennyt pesäänsä, ennenkun lau-
kaus pamahti tuuhean kuusen takaa. Luoti oli hyvästi täh-
dätty, mutta matka vielä kovin pitkä; totta lienee käsi, joka
sen ampui, ollut nuori ja kiihkeä. Silmänräpäyksen ajaksi
karhu seisahtui, ravistelihe ikäänkuin paarmaapoispudistellak-
seen, ja astui sitten edelleen. Nyt paukahti toinen laukaus
noin 60:nen askelen päästä, mutta sekin repäsi vaan hiuk-
kasen otson ruskeata, lumettunutta turkkia oikean etulavan
yläpuolelta.

Tämä pilanteko alkoi viimein suututtaa kontiota, var-
sinkin kun koirat yltyivät laukauksista ja metsästäjäin huu-
dot jo ahdistivat häntä joka taholta. Hänen äskeinen levol-
lisuutensa vaihtui kiukkuiseksi närkästykseksi. Eräs kaunis
ruskea narttu englantilaista rotua oli ensimmäinen, joka sai
kokoa hänen pahaa tuultansa. Nopeammin kuin olisi luul-
lutkaan, pyörähti hän taapäin, ja yksi ainoa sivallus hänen
leveästä käpälästään paiskasi ärhentelevän nartun kuoliaaksi
maahan.

Nyt paukahti kolmas laukaus ja sattui karhua keskelle
rintaa. Nyt oli jo leikkiä liiaksi. Hirveällä mörinällä nousi
kontio molemmille takajaloilleen, veri pisaroi pitkin hänen
karvaista rintaansa, ja vihaa säihkyvin silmin etsi hän salaista
vihollisiaan.

Paikka oli karua ja koleikkoa; siinä oli rytöjä, tiheitä
pensaikolta ja isoja vierrekiviä ärtyneen karhun tiellä. Met-
sästäjän olisi ollut helppo antaa piilopaikastaan kontiolle yh-
den tai pari laukausta lisää, mutta hän näytti halveksivan
niin epäritarillista taistelua. Kustaa, joka hengästyksissään
oli kontannut likelle, näki hämmästyksekseen aivan nuoren
miehen, miltei pojan, niinkuin hänkin, viskaavan laukaistun
pyssyn luotansa, koppaavan lyhyen jahtikeihään ja juoksevan
kaksintaisteluun tuon inahtavan kanssa. Tämä rohkeus oli
käydä nuorelle metsästäjälle kalliiksi. Karhu tempasi kei-
hään ctukäpäläinsä väliin ja rutasi sen kuin leikkikalunpie-
niksi palasiksi. Metsästäjä astui taapäin ja, aikoi vetää kuve-
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tapparaansa, mutta ennenkun hän ehti sen tehdä, paiskasi
hirvittävä, leveä käpälä hänet kumoon ja hän suistui lumeen.

Kauhistuksen huudahdus pääsi muiden takana seiso-
vain melsäniiesten huulilta. Ampua he eivät voineet peläten
satuttavansa toveriinsa. Kaksi heistä juoksi keihäs kädessä
esille, mutta silminnähtävää oli, että he tulisivat myöhään,
sillä yksi ainoa sekunti vielä, ja karhu olisi musertanut hoi-
kan nuorukaisen jalkainsa alle yhtä helposti kuin kotka
rutistaa hamppulinnun kynsiensä välissä.

Ruotsi, Suomi ja Venäjä olisivat kenties toisen näköi-
set, jos pelastus olisi jäänyt tulematta.

Mutta tuskin kymmenen askelen päässä oikeallakädellä
siitä makasi Kustaa Bertelsköld ison rydön takana, ja hänen
pyssynsä oksaan nojattu suu oli jo muutamiasilmänräpäyksiä
seuraillut karhun päätä, vaikkei hän vielä ollut tohtinutkaan
laukaista. Nyt älysi hän, että elämä tahi kuolema oli
silmänräpäyksen varassa. Samalla sekunnilla kuin nuorukai-
nen kaatui ja karhu toisen kerran nosti käpälänsä kaatunutta
rusentaakseen, - - paukahti Kustaan laukauskin.

Vaikeroivasti parkaisten astahti karhu kolme askelta
takaperin, pyyhkäsi etukäpälällään päätään, vaappui hetkisen
aikaa takajaloillaan ja kaatui koristen maahan. Veri purs-
kahti molemmista sieramista ja punasi lumen, missä hän ma-
kasi. Metsän väkevä kuningas ojensi vielä kerran jättiläis-
käpälänsä; sitten ei hän enään liikahtanut; hän oli kuollut.

Metsästäjät hyökkäsivät luo ja nostivat varovasti jaloil-
leen kaatuneen nuorukaisen, joka, hirmuisesta lyönnistä huu-
mautuneena, tarvitsi hiukan aikaa tointuakseen. Tuskin oli
hän jälleen jaloillaan, kun hän koko nuoruutensa innolla
heittäysi kaatuneen vihollisensa päälle, saadakseen selkoa
hänen surmastaan. Silloin huomattiin, että aivan vähäinen
tuskin herneen kokoinen luoti oli mennyt oikean korvan
kautta aivoihin ja aikaan saanut melkein silmänräpäykselli-
sen kuoleman. Isompi luoti oli pysähtynyt rintaan ja tuntui
sinne litistyneen lonkkaluun sisempiä osia vasten. Karhu oli
suurimpia, joita on nähty, ja vielä kaatuneenakin metsästäjät
häntä ihmettelivät ja koirat suuresti kammoivat.- Olipa se aika moskovalainen! - - huudahti nuoru-
kainen, sekä iloisena

"
että vihoissaan, sillä häntä harmitti,

että toinen oli korjannut voiton hänen rohkeasta urotyöstään.
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- Otan teidät todistajiksi, hyvät herrat, että minun luotini
se kuitenkin oli, joka teki tuon leveän naarmun pukarin tuu-
heaan turkkiin. Mutta toiste, Fleming, täytyy sinun antaa
minulle parempi keihäs, ja sen pitää olla pyökistä tahi tam-
mesta, eikä, niinkuin tuo aapistikku, koivusta. Olipa se kelpo
korvapuusti, minkä hän minulle antoi; se putosi kuin vuori
päälleni, mutta minä luiskahdin samalla, ja sentähden niinä
kaaduin. Kiitos sinulle, Rosen, viimeisestä laukauksesta. Ei
ikänä ole nähty kauniimpaa lyijyn kulkua; kuulin sen vin-
kuvan kuin mikä lemmon sikiö kaksitoista tuumaa pääni
päällä, ja oikeaan se osui, muuten en olisi ikänäni enään
hanaa virittänyt. Tässä annan sinulle kuvetapparani, muuta ei
ole minulla sinulle antaa. Mutta elä virka isälleni mitään
siitä, että kaaduin.

Karhulla on kahdentoista miehen voima, - vastasi
Rosen lohduttaen; — ei ole häpeä kaatua yksi kahtatoista
vastaan.

Niinkö luulet? - - vastasi nuorukainen mietiskellen.- Hyvä, niinpä tahdon siis oppia kaatumaan, jos tarvitaan,
mutta väistymään - - en ikänä! Mahtaa olla ihanaa voittaa
taistelussa yksi kahtatoista vastaan! Tyydyn voittamaan yksi
kymmentäkin vastaan, - - en ole ylpeä. Mutta mitä näen...
Luoti ei olekaan lähtenyt sinun pyssysi suusta, Roson; sii-
hen on se liiaksi pieni.- Ei, sanoi Rosen vähän hämillään, -- enhän ampu-
nutkaan viimeistä laukausta. Joku teidän ylhäisyytenne met-
sästäjistä oli onnellisempi kuin minä, joka en uskaltanut
ampua, kun teidän korkeutenne itse oli ampumalinjalla.- Sano, - - jatkoi nuori urho, — oletko koskaan näh-
nyt mokoman otuksen kaatuvan näin pienestä luodista? Luu-
lisi häntä herneellä ammutuksi. Ainoastaan Norrlantilaiset
ja Suomalaiset käyttävät niin pienireikäistä pyssyä, säästääk-
seen ruutia ja lyijyä. Hoi, pojat, kuka teistä ampuu kar-
huja varpuis-hauleilla? Kiväärit tänne! Neljä tukaattia vii-
meisiin laukauksen palkinnoksi!

Kustaa, joka oli sekä hämillään että iloissaan, ei roh-
jennut, liikahlaakaan, vaikka kehoitus aivan selvästi koski
häntä. Hän näki metsämiesten kokoontuvan nuorukaisen
ympärille, jota sanottiin hänen ylhäisyydekseen ja jonka hän
muisteli nähneensä jo ennen Tukholmassa. Hän ajatteli
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hetikohta perintöruhtmas Kaarlea, mutta hänet oli Kustaa
aina nähnyt luonnottoman isossa irtotukassa, jonka pitkät
kutrit valuivat aina olkapäille asti, molemmin puolin sieviä,
miltei naisellisia kasvoja. Nuorella metsästäjällä, joka nyt
seisoi hänen edessään, oli lyhyeksi leikattu ruskea tukka,
majavan-nahkaineu lakki, sininen ihokas karkeasta verasta,
nahkavyö vyöllä ja jalassa suuret saappaat, jotka ulottuivat
parahiksi niin ylös, ett'eivät käyntiä haitanneet. Ei hän ollut
ollenkaan sankarin näköinen. Hoikasta vartalosta, leppeistä,
sinisistä silmistä, heleänvaaleista, pakkasen punaamista pos-
kista ja noista solakoista jäsenistä päättäen olisi tätä nuorta
metsästäjää voinut luulla valepukuun puetuksi tytöksi, ellei
äänessä, joka juuri oli murroksessaan, olisi ollut jotakin kar-
keata ja koko hänen ryhdissään jotakin reipasta, joka osoitti
että hän oli tottunut metsässä ja ulkoilmassa oleskelemaan.

Kaikki metsästäjät vakuuttivat, ett'ei yksikään heistä
ollut puheen-alaista laukausta ampunut, vaikka kaikki sanoi-
vat aikoneensa sen tehdä, jollei heidän edelleen olisi ennä-
tetty. Tästä asiasta väiteltäissä läheni kuusi- tahi seitsen-
miehinen ratsastajajoukko metsän laitaa niin pitkälle kuin
kivikkomaalta ja lumelta voivat päästä, jonka perästä yksi
heistä nousi ratsailta, kompuroi tappotanterelle ja esitti kunin-
kaan kysymyksen, mikä oli hätänä metsässä. Iso-ääninen
hurraa oli vastaus; kontion raskas ruumis pantiin nuorista
koivuista tuota pikaa kudotuille paareille ja kannettiin voi-
tonriemun, melun ja ilohuutojen kaikuessa odottavan kunin-
kaan luo.

SilPaikaa makasi Kustaa kaatuneen kuusen tuuheiden
oksain väliin piiloutuneena. Hän oli sekä peljännyt että
toivonut tulevansa keksityksi, mutta hänen piilopaikkansa oli
parempi kuin hän oli luullutkaan. Koko mieslauma kulki
niin likeltä ohitse, että se miltei tallannut häntä, ja yhtähy-
vin ei yksikään tuon yleisen riemastuksen takia havainnut
oksain välissä olevaa.

Häpeissään, mjltfei närkästyksissään, nousi poika ylös
ja lähti metsästäjäin jälessä alas tielle päin. Siellä kohtasi
hän Tanelin ja kuskin, jotka turhaan olivat häntä etsineet
ja nyt seisoivat kummastuksesta suut selällään, nähdessään
metsästäjäkunnan, joka osaksi ratsastaen, osaksi jalkaisin
poistui Kungsöriin päin.
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Kustaa Bertelsköld palasi nyt isänsä ja veljensä luo,
jotka levottomina häntä odottivat. Kreivi oli suuttunut; sen
sijaan että häntä olisi voittajana tervehditty, sai Kustaa kovia
nuhteita. Tuskin huoli kreivi kysyä edes sitäkään, miten
karhun oli käynyt; Kustaalla ei ollut rohkeutta ilmoittamaan,
mikä merkillinen osa hänelle oli ollut karhun tapossa ja niin
jäivät hänen voitostaan tietämättömiksi kaikki muut paitse
Taneli, jolle hän uskoi menestyksensä, häpeänsä ja kovan
onnensa. Kungsöriin oli vielä runsas Euotsin peninkulma,
mutta ennenkun sinne tultiin, tapahtui likimmäisessä maja-
talossa jotakin, josta emme voi olla sitä ennen kertomatta.

10. Kruunun-vouti.

Näkemään kuningasta ja katsele-
maan kaadettua karhua oli Möl-
nan majataloon, kolme neljän-
nestä Kungsöristä, kokoontunut
paljon kansaa. Kun matkusta-
jat sinne saapuivat, oli eräs met-

sämies väkijoukon keskessä parhaillaan julki lukemassa kuu-
lutusta, jossa ilmoitettiin, että se tuntematon ampuja, joka
voisi todeksi näyttää olevansa tämän karhun tappaja, saisi
anoa jotakin armoa kuninkaalta.

Monia arveluita lausuttiin miehestä mieheen. Kerto-
mukseen salaperäisestä neljännestä laukauksesta oli jo sekau-
tunut sen aikuista taikauskoa. Toiset väittivät sen tulleen
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ilmasta, toiset, sen paukahtaneen maasta. Muutamat olivat
aivan varmasti vakuutetut siitä, ettämetsänhaltija eikä kukasin
muu oli ampuja. Mitkä taas luulivat tietävänsä, että perin-
töruhtinaalla oli tonttu vierellään ja että hän kaikissa vaa-
roissa oli sen suojeluksen alainen, ja vaikka tonttu enimmiten
näki hyväksi olla näkymätönnä, niin oli niitäkin, jotka väit-
tivät nähneensä hänet harmaassa takissa, punaisessa mys-
syssä ja punaisissa kintaissa, josta päätettiin, että paljon
verta tulisi vuotamaan ensitulevan hallituskauden aikana. Ne
vihdoin, jotka luulivat itseään muita viisaammiksi, katselivat
viekkain silmin kuninkaan enimmin suosittua metsästäjää,
vanhaa Hookanaa, joka tavallisesti lähetettiin vaarallisissa
tiloissa pitämään vaaria prinssistä ja jota nyt hiljaisuudessa
luultiin karhun todelliseksi tappajaksi.

Mutta ei Hookana eikä kukaan muukaan astunut esiin
luvattua palkintoa vaatimaan. Kuningas, niin sanottiin, oli
siitä sangen tyytymätön. Ne, jotka tunsivat hänen synty-
jään kiivaan ja, epäluuloisen luonteen, alkoivat jo peljätä, että
jos ampuja kauvemmin viipyisi esiin tulemasta, kuninkaalli-
nen armo helposti voisi muuttua kuninkaalliseksi epäsuosioksi.

Bertelsköld ihmetteli itsekseen, että väkijoukko karta-
nolla oli tavattoman hiljaa ja ainoastaan kuiski keskenään.
Noin kaksikymmentä hevosta seisoi satuloituna kuningasta,
perintöruhtinasta ja heidän seuruettaan varten. Mutta paluun
Kuhgsöriin sanottiin tulleen viivytetyksi. Kuningas oli rat-
sastanut kovin ankarasti, kenties vilustunut, ja kärsi nyt
viime vuosina tavallisesta taudistaan: oksennoksista ja pään-
kivusta. Perintöruhtinaan päätä taas oli äkisti ruvennut hui-
maamaan. Sanottiin, että karhun käpälän raskas lyönti nyt
vasta alkoi oikein tuntua ja että kaikki luut prinssin ruu-
miissa olivat kuin rikki muserretut. Kuitenkaan ei ollut lää-
käriä eikä lääkityksiä saatavilla, ei edes Kungsörissäkään.
Semmoisia Ruotsin Kaarlet ylenkatsoivat.

Asiain näin ollen ci ollut puheille pääsöä ajattelemi-
nenkaan, ja kreivi meni hollitupaan, hevosia kärsivällisesti
odottamaan. Ei ollut hän kauvan siellä istunut, kun odotta-
maton melu syntyi kartanolla. Peljäten kuninkaan kenties
olevan pahoinkin sairaana, riensi Bertelsköldulos kysymään
mitä hälinä merkitsi. Mutta syy oli kokonaan toinen. Eräs
pienoinen nokkela ukko, kuuluisa noita Wermlannin suoma-
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laisten metsistä, oli sattunut olemaan saapuvilla ja kuullut
kuninkaan sairaudesta. Toivossa, että saisi onnestaan kiinni,
oli hän rohkeasti tunkenut aina kuninkaan huoneisiin asti
ja suurentelevin sanoin tarjoutunut tuossa paikassa loihtimaan
pois kaikki vaivat korkeasta sairaasta. Kuningas oli hetki-
sen aikaa kuunnellut häntä ja sitten, niinkuin hyvä kristitty
ainakin, suuresti vihoissaan mokomasta tarjouksesta, kavahta-
nut ylös sängystä, kaapannut kepin ja omalla korkealla kä-
dellään kepittänyt noidan ovesta ulos. Sanottiin, että noita
oli ollut oikea noita ja että hänen parannuskokeensa oli on-
nistunut, vaikka toisella tavoin kuin tarkoitettuoli, sillä äkil-
linen vihastus oli yhtäkkiä ajanut kaikki kivut tiehensä, ja
tunsi kuningas itsensä taas kyllin voimakkaaksi ratsaille nous-
takseen. Pahempi oli prinssi Kaarlen laita; vaikka kunin-
gas ei suinkaan ollut kova lapsilleen, kun synkeä luontonsa
ci häntä ahdistanut, inhosi hän kuitenkin sydämmensä poh-
jasta ruumiillista heikkoutta eikä säästänyt muita enemmän
kuin itseäänkään. Prinssi oli kalpea ja kipeän näköinen.
Mutta ei auttanut. Muutamani minuuttien kuluttua istui koko
seura ratsailla (turhaan oli koettu houkutella kuningasta reellä
ajamaan), ja kipeät ja terveet laskivat samaa laukkaa tiehensä.

Siinä ratsastaa yksinvaltias ensimmäisen orjansa
kanssa, kuiskasi Torsten Bertelsköld, joka sairaloisen
huolellisesti terveyttään hoiti ja oli perintöprinssin täydellinen
vastakohta.

Tai;en vous, - vastasi kreivi ankarasti. - - Kotka
opettaa poikaansa lentämään. Mitä muuten prinssi Kaar-
lesta tulee, se on Jumalan ja tulevaisuuden varassa, mutta
se on ainakin varma, että hänestä tulee mitä ei sinusta ikänä
tule, poikani, -- tulee hyvä sotamies.

Hevoset olivat nyt valjastetut, ja matkustajat lähtivät
taas liikkeelle Kungsöriin päin, vähän matkaa jälempänä
nopeasti rientävää kuninkaallista metsästysseuruetta, jota eivät
edes koettaneetkaan saavuttaa. Kustaa Bertelsköldillä oli
matkan kestäessä ylen tähdellisiäneuvoitteluja Tanelin kanssa.
Onnellinen laukaus surisi hänen korvissaan kuin paarma
lasipurkissa, eikä hän kuitenkaan rohjennut päästää sitä irti.
Mutta tuo tähdellinen neuvottelu koski nyt, sitä, mitä hänen
pitäisi vaatia, kuinka korkeaan hintaan hänen pitäisi myödä
salaisuutensa. Myömineu oli Tanelin tuumia, mutta ei
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miellyttänyt nuorta aatelismiestä. - En käy luotikauppaa,- vastasi hän närkästyneenä; - - mutta jos kuningas tahtoo
nimittää minun paashiksi perintöruhtinaalle, niin on se vaan
oikein ja kohtuullista. Isäni sanoo, että paashi olisi minun
pitänyt olla jo aikoja sitten; mutta tiedäthän, Taneli, kunin-
gas ja hän eivät ole oikein hyviä ystäviä. En voi suvaita
muutamia noista toisista paasheista; he ovat mielestään kau-
hean ylhäisiä, vaikka ovat ainoastaan halpoja aatelismiehiä,
ja muutamat heistä ovat päässeet kreiveiksi ja parooneiksi
vasta eilen tai toispäivänä. Mutta perintöprinssi on mies!
Lyönpä vetoa, että hän on väkevämpi kuin luuletkaan, Taneli,
vaikka on näöltään kuin tyttö.

Taneli vastasi sivaltamalla hevosta selkään ja niin saa-
vuttiin Kungsöriin noin puolituntia sen jälkeen kuin metsäs-
tysseura. Kungsör on Arhogan joen suulla, niissä se laskee
vetensä Galtenjärveen Mälarin sisimpäin lahtien luona, eikä
ole sillä koskaan ollut mitään muuta merkitystä kuin kaunis
asemansa ja Kaarle Xl:n erinomainen mieltymys, paikkaan.
Oikealla puolen jokea oli vähäpätöinen kauppala, jossa asui
talonpoikia, tallirenkejä, kalastajia ja muutamia maakauppiaita,.
Vasemmalla kädellä oli avaroita talleja tänne sijoitetulle
hevossiitoslaitokselle -- hevoset olivat Kaarle XLnnen heikko
puoli - - ja likempänä joen suuta nähtiin varsinainen kunin-
kaankartano, vähäpätöinen tiilirakennus, sisältävä kaikkiaan
15 tahi 20 huonetta, jotka olivat määrätyt yksinomaisesti
kuninkaalle ja hänen likimmäisille ystävilleen. Siitä oli seu-
rauksena se, ett'ei kuningas koskaan voinut tarjota niille
lukuisille matkustajille ja ulkomaisille lähettiläille, jotka täällä
kävivät hänen luonansa, majaa kuninkaankartanossa, vaan
olivat ne pakoitetut, niin hyvin kuin taisivat, hankkimaan
itselleen asunnon kauppalassa toisella puolen jokea, jossa
tästä syystä jonkunlainen, jotenkin keskinkertainen ravintola
oli syntynyt. Kuninkaan vihamiehet sanoivat, että hän ah-
neudesta eli näin ahtaasti, etfei tarvitsisi kestitä kalliita vie-
raita, mutta oikea syy oli todenmukaisesti se, että hän, ollen
arka luonteeltaan ja edustamaan vähän tottunut, tunsi muu-
kalaisten tunkeilemisesta vaivautuvansa, ja sentähden ker-
naimmin tahtoi olla yksin kotonaan, missä ei ollut pakoitettu
kiusallisia hovitapoja noudattamaan.
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Kreivi Bertelsköldhisaapuessa olivat ravintolan huoneet
matkustajia täynnä, sillä kuninkaan saapuvilla ollessa keräy-
tyi sinne tavallisesti ihmisiä kaikenlaisia, joilla oli jotain asiaa
esitettävänä tai jotain armoa rukoiltavana. Väen tungos oli
tällä haavaa tavattoman suuri, ja olisi kreivi ollut pakoitettu
hakemaan itselleen huonetta jostain matalasta majasta, ellei
ravintolan isäntä, eräs kohtelias tukholmalainen, olisi luovut-
tanut hänelle kahta omaa huonettaan ja sulloutunut itse per-
heineen kolmanteen. Epämukavaahan se oli, mutta täytyi
tyytyä.

Alakuloisena ja levottomana heittäysi kreivi tuolille.
Hänen asemansa ei ollut hauskimpia. Hän tuli kuninkaalta
oikeutta hakemaan ja kuitenkin voitaisiin hänen matkaansa
katsoa armon kerjuuretkeksi. Kuningas oli kipeä, äreä ja
toraisa; pitäisikö Bertclsköldin alentua kenties maistamaan
kuninkaallista keppiä, joka yhtä helposti voi sattua aatelis-
miehen kuin halvimman palvelijan olkaan? Tätä ajatellessa
alkoi kreivin veri kuohua. Mainiemi oli hänelle rakas, se
oli välttämättömän tarpeellinen hänen perheelleen, se tarvit-
tiin poikain kasvatukseksi. Mutta nyt, kun sen kohtalo ehkä
voi riippua kuninkaallisen vatsan huonosta ruuansulatuksesta,
oliko se todellakin sen arvoinen, että sen kannatti ostaa
mieskohtaisen nöyryytyksen hinnalla? Ei, Bertelsköldpäätti
uhrata vaan sen verran kuin hänen tuli uhrata - - päätti
pyrkiä kuninkaan puheille ja esittää lailliset vaatimuksensa,
mutta ei hiuskarvankaan vertaa enemmän. Kävi miten kävi,
uljaana ja otsa pystyssä oli luin astuva esiin; uljaana ja otsa
pystyssä oli hän poistuva.

Hän ilmoittautui puheille pyrkijäksi ja sai vastoin luu-
loaan sen vastauksen, että hän pääsisi klo 4:n aikana ilta-
päivällä hänen majesteettinsa puheille. Sanansaattaja tiesi
kertoa, että hänen majesteettinsa taas voi paremmin ja että
kuninkaankartanossa valmistettiin karhun tappajaisia.

Tuoli, johon kreivi oli heittäytynyt, oli viorashuonoesen
vievän, suljetun oven edessä. Siinä levähtäessään ja odot-
taessaan päivällistä, jota ei kukaan ikävöinyt enemmän kuin
Kustaa, kuuli hän ääniä viereisestä huoneesta eikä voinut
välttää kuulemasta seuraavata katkonaista ja kiivasta keskus-
telua seinän takana:- Hiin paljastaa, meidät ihoon asti.
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- Hän ottaa meiltä monivuotisten vaivaimniehedelmän.- Hän tempaisee maankin jalkaiinme alta.- Kaupunkien lahjoitusmaan! Se on kuulumatonta!- Metsätoimikunta! Pelkkää hulluutta!- Kaikki perintömaa kruunun omaa! Tyranniutta!- Eikö Schillerin hirsipuu vielä ole valmis?
■ Mepä kuitenkin olimme, jotka.. .

Niin, kun aateliston kukkaro oli avattava.
Pitääkö meidän kärsiä niin törkeätä kiittämättö-

myyfctä? - Minkäpä teet? Hän on yksinvaltias!
Mutta ilman porvarissäätyä ...- Ja ilman talonpoikia. ..
Vaiti, puhukaa hiljemmin!

Ylenkatseellinen, pilkallinen, hymy väreili Bertelsköldin
huulilla. - No hyvä, herrat porvarit ja talonpojat, - - sanoi
hän itsekseen, ■ joko nyt vihdoin viimein olette niin pit-
källe; tulleet? Joko nyt käsitätte reduktionin mutkalliset
ongelmat? Joko nyt vihdoin ymmärrätte, niitä yksinvalta
merkitsee? Kuinka makealta, kuinka suloiselta on teistä
maistunut, kun suuressa innossanne edistää kruunun ja valta-
kunnan parasta olette molemmin käsin työntäneet tuota
suurta laitosta eteenpäin, joka oli pyyhkäisevä pois aateliston,
niinkuin minkäkin rikkaruohon, minkäänlaista maaomaisuutta
tässä maassa omistamasta! Kuinka helppoa oli silloin työnne!
Kuinka mieluista vaivannäkönne! Kuinka isänmaallinen
intonne! Mutta lehti on kääntynyt, nälkäinen lapsi käy
syömäänisän, äidin, imettäjät, kätilöt,kummit ja koko hurskaan
ristiäis-seuran. Ettekä naurakaan enäänl Ette rukoilekaan
enään kaikkea taivaan mannaa ison egyptiläisen lihapadan
piialle, josta jokainen teistä toivoi saavansalihavan paistin syö-
däkseen! Mutta huutakaa nyt toki hurraata, onhan tekonne
ylenmäärin hyvästi onnistunut, se on käynyt yli rohkeim-
painkin odotustenne, se on niellyt meidät, ja nyt nielee se
teidätkin, te suuret, oivalliset isänmaanystävät! Reduktionin
velli on valmis, ja kokit itse siitä hämmästyvät. Onpa se,
JumaPauta, mainiota. Toivotan teille sydämmestäni makeata
ateriaa ja surkuttelen vaan, ettfeivät pyhät papit käy mieltä
ylentävään litaniaanne osallisiksi.
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Kas (ässä muutamia sanoja selitykseksi siihen, mitä
kreivi Bertelsköldkutsui porvarien ja talonpoikain litaniaksi.

Kaikki kolme aatelitonta säätyä, yhdessä pikku-aatelis-
ton kanssa, olivat ilolla suostuneet Kaarle XLnnen reduktio-
niin, siinä kolminkertaisessa toivossa, että valtakunnan puute
siten tulisi poistetuksi, ylhäis-aateliston valta murretuksi ja
he itse turvatuiksi ajan myrskyjä vastaan. Tämä viimeinen
toivo meni hukkaan. Alhais-aatelisto, joka oli toivonut saa-
vansa pitää lahjoitustilat alle 600:ntaalerin veron, alkoi jo
v. 1682 saada paiskella rukkasiaan pöytään. Samana vuonna
suuntasikostonhimoa hehkuva ylhäis-aatelisto reduktionin nälän
kaupunkien lahjoitusmaihin, jotka o.saksi nekin kruunulle
peräytettiin; 168Cja 1689 alettiin ankarasti tutkia porvaris-
ton suostuntaa laivaosuuksiin, kauppayhtiöihin y. m., ja ylei-
seksi tyytymättömyydeksi ehdotettiin peritty ja ansaittu omai-
suus tarkastuksen alaiseksi. 1087 peruutti reduktioni pap-
pien nauttiman korvauksen n. s. kestityksestä, ja 1095 syn-
tyi hälinää ja levottomuutta, kun vaadittiin luetteloa kaikista
Inloisla, joita kirkot ja papisto kruunulta nauttivat. Mutta
papit, jotka olivat kuninkaan suosikkeja ja innokkaimpia liit-
tolaisia, pääsivät kumminkin helpoimmalla. Talonpojat pelas-
tuivat petturi Schillerin vehkeistä, joka väärennetyllä asia-
kirjalla oli vähällä peräyttää kruunulle 4,000 maatilaa. Mutta
hekin samoinkuin porvaristokin tulivat kärsimään n. s. metsä-
toimikunnasta, joka 169-L vuoden jälkeen tutki ja pani kan-
teesen kaikki laittomat anastukset kruunun metsissä, järvissä
ja virroissa, ja siinä ei kelvannut puolustukseksi ylimuistoi-
nenkaan nautinto-oikeus. Vaan kaikkea tätä vaarallisempi
oli se usein lausuttu väite, että kruunu muka onperiniö-
maanbm oikea isäntä. Tätä mielipidettä — yksinvallan
äärimmäistä johtopäätöstä, josta vaan oli yksi askel siihen
väitteesen, että kaikkiomaisuus on kruunun — ei toki, valta-
kunnan, vapauden ja omistus-oikeuden onneksi, koskaan voitu
toimeen panna. Mutta 1693 vuoden jälkeen alkoi useita
perintötiloja muuttua kruununtiloiksi syystä, että se oli tila-
luvun veronhuojennuksen ehtona ruotujakolaitoksessa. Yli-
malkaan reduktioni kuninkaan viimeisinä elämän vuosina pai-
sui leveydelleen. Epävarmuus eneni. Kuninkaan valta taa-
jejii, rahastohuonc täyttyi, mutta sen leveä perustus kansan har-
tioilla alkoi horjua pelon ja tyytymättömyyden tähden. Arveltiin
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jo kruunun tahtovan ottaa kaikkityyni, jättääkseen alamai-
sille, ainoaksi omaisuudeksi spartalaisen köyhyyden.

Mutta palatkaamme kertomukseemme.
Päivällisten jälkeen huvittelivat nuoret herrat Bertel-

sköldit kumpikin luonteensa mukaisesti. Kustaa meni katso-
maan hevossiitos-laitosta ja kauniita hevosia; Torsten istui
tutkimaan Hugo Grotiusta. Kreivi, heidän isänsä, pukeutui
sen ajan hovipukuun, suunnattomaan kutrinnais-peruukkiin,
hienoon valkoiseen pitsikaulahuiviin, ruumiin mukaiseen, pit-
käselkäiseen, siniseen samettitakkiin luonnottoman avaroine,
alasriippuvine hihansuilleen,keltaiseen silkkiliiviin, joka ulot-
tui alapuolelle vyötäisiä, lyhyviin, sinisiin housuihin, mustiin
silkkisukkiin, nilkkaan ulottuviin, suurilla nauharuusuilla
koristettuihin kenkiin eli puolisaappaihin, sulitettuun lakkiin,
joihin tuli lisäksi riippuva, pitkä miekka ja mitä vielä lienee
kuulunut sen aikuisen täydellisen herrasmiehen ulkoasuun.
Miekasta on huomautettava, että sen olisi ranskalaisen muo-
din mukaan pitänyt olla aivan hento ja lyhyt, mutta Kaarle
XI ei suvainnut näitä kynäveitsiä, joiksi hän niitä sanoi, ja
tietysti hänen hovimiohensä, joskin vastenmielisesti, seurasivat,
esimerkkiä.

Kreivi Bernhard Bertelsköld, nyt 56:nvuoden vanha,
oli nuorempana ollessaan ollut Ruotsin hovin komeimpia kei-
kareita. Ludvig XIV:n aikakaudelle omituinen hieno kohte-
liaisuus, erinomainen kauneuden aisti, hienostunut sivistys,
joka siihen aikaan voitiin saavuttaa ainoastaan monivuotisen
oleskelun kautta ulkomaisissa hoveissa ja juuri sen miehen
läheisyydessä, joka huikaisi vuosisataansa, - - kaikki nämä
yhdistyivät Bertelsköldissä uljaasen, päättäväiseen ryhtiin, joka
oli enemmän seurauksena niistä monista vaaroista ja onnen
vaiheista, joita hän oli kokenut, kuin hänen synnynnäisestä
luonteestaan, joka oli lempeä ja alkuaan hyvin hento. Hän
ei ollut syntynyt puoluevihaan; se vaan samensi hänen muu-
ten kirkasta katsettaan, se vaan katkeroitti hänen muuten
hentoja tunteitaan. Samoin kuin Magnus de la Gardie oli
hän tavoitellut ylevämielisen mesenaatin, opista ja ansioista
yhtä hyvin kuin synnystä ja rikkaudesta, loistavan aatelis-
miehen nimeä. Mutta Bertelsköldin kunnianhimo ei mennyt
niin pitkälle, hän ei halunnut valtaa, vaan loistoa, ei pelkoa,
vaan rakkautta, ehkäpä toisinaan ihastustakin,sillä ihmissydän
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on heikko. Jos se olisi hänen vallassaan ollut, ei hänellä
olisi ollut vihamiehiä, ja kuitenkin oli hänellä niitä useita.
Tunne siitä oli uurtanut hänen otsansa ja harmentanut hänen
muinoin niin kauniit mustansiniset hiuksensa; mutta vielä
nytkin kohosi hänen sopusuhtainen kaunis vartalonsa puolta
päätä ylemmäksi muita; vielä nytkin hehkui hänen silmissään
se älykäs, lauhkea loiste, joka oli lumonnut niin monen nais-
sydämmen, ja hänen äänensä oli säilyttänyt kaiken entisen
ihastuttavan sointunsa, Lisätkäämme, että hän myöhempinä
vuosinaan, kun häntä ei enään käytetty diplomaatisiin lähe-
tyksiin, palveli hovissa kuningatar Hedvig Kleonoran talli-
mestarina, nauttien hänen suosiotaan, joka ci kumminkaan
voinut hänen omaisuuttaan pelastaa. Ludvig XIV oli sää-
tänyt univormut sotaväelle, ja useimmat hallitsijat, myös-
kin Kaarle XI, olivat aikaa voittain seuranneet esimerk-
kiä, mutta siviili-virkamichillc ei vielä ollut tehty mitään
määräyksiä lässä suhteessa, ja sentähden esiytyi Bertesköld-
kin nyt siinä puvussa, mikä yleistesti oli lapana hovissa ja
Ruotsin aateliston kesken.

Semmoinen oli se mies, joka nyt oli aikeessä astua
Kaarle XT:nnen eteen, ja tunnustettava on, että se kireä
väli, mikä vallitsi kuninkaan ja tämän hänen alamaisensa
välillä, perustui sekä sisällisiin että ulkonaisiin vastakohtiin
molempain luonteissa, tottumuksissa ja ajatustavassa. Kaarle
XI oli tarmokas henki, kuuluisa monista hyveistään, joita
eivät hänen katkerimmat vihollisensakaan ole voineetkieltää;
hän oli myöskin, kun oli kysymys suurista tarkoitusperistä,
niinkuin hänen valtakuntansa onnesta, .suuri hallitsija, jonka
vuoksi moni hänen laitoksistaan onkin voinut kestää vuosi-
satain myrskyt ja ollut siunaukseksi tuleville sukupolville.
Mutta ihmisenä hän toisinaan vajosi pikkumaisuuteen asti;
häneltä puuttui kokonaan se, mitä sanotaan ritarillisuudeksi
eikä voinut hän ikinä käsittää esim. Kustaa Aadolfia, jota
hän ja luinen ystävänsä, osoittaaksensamuka halveksimistaan
kaikkea korkealle pyrkivää ja seikkailevaa kohtaan, tavalli-
sesti kutsuivat Teiri kuninkaaksi. Ja ikäänkuin kohtalo olisi
tahtonut niinen nimestä antaa, kutsui sata vuotta senjälkeen
Kustaa 111, joka yhtä vähän taisi käsittää Kaarle Xl:ttä,
kuin tämä taisi käsittää Kustaa Aadolfia, samaaKaarle Xl:ttä
kruununvoudiksi, sillä ivatakseen reduktioonia, joka,
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vaikka olikin hyödyllinen valtakunnalle,usein muuttuipikku-
maisuudeksi, rettelöimiseksi ja ahneudeksi, joita Kustaa 111
aina inhosi.

Jälkimaailma ei osaa imarrella ruhtinaita.
Bertelsköld kuninkaansa edessä, se oli Kustaa lllimien

tulevaisuus Kaarle XLnnen edessä; se oli kuningas Teiri
kruunun-voudin edessä; se oli ritari valtiotalouden hoitajan
edessä; -- vastakohtia, jotka eivät ikänä voi keskenään sopin,
luonteita, joiden täytyy sisällisestä välttämättömyydestä olla
toisilleen vihamieliset.

Kellon juuri 4:ää lyödessä seisoi Bertelsköld kuninkaan
eteisessä, sillä Kaarle XLnnen läheisyydessä kävi kaikki tar-
kasti ja säntillisesti. Tällä kertaa sai hän kumminkin odot-
taa noin kymmenen minuuttia. Hänelle sanottiin, että kaksi
suomalaista, eräs porvari ja talonpoika, olivat kuninkaan
pulleilla.

Kaksi hiukan verran kuudennellakymmenellä olevaa
miestä astui ulos. Bertelsköld tunsi heidät hetikohta van-
hoiksi vihamiehikseen, entisiksi valtiopäivämiehiksi, Larssonin
veljeksiksi, joista toinen oli kauppiaana Waasassa, toinen
talonpoikana Isossa-Kyrössä. Molemmat olivat alakuloisen
näköisiä; tottapa heidän asiansa lienee pahoin käynyt. He
vaihtoivat töykeän tervehdyksen kreivin kanssa. Kenties
väreili tällä hetkellä hymy hänen huulillaan - - kenties nau-
rahti hän näitä onnen kummallisia vaiheita, jotka olivat tuo-
neet tähän paikkaan nuo kaksi keskenään taistelevaa valtaa:
aatelisvallan ja kansavallan, rukoilemaan kolmatta valtaa,
yksinvaltaa, joka oli niellyt heidät molemmat. Tottuneita
puoluepäälliköitä ollen käsittivät Larssonit heti hänen ajatuk-
sensa. - Herra kreivi, - - kuiskasi talonpoika ohi mennes-
sään, - jos me kukistumme, niin eipä kansa sentähden
kukistu.- Ei, - - sanoi kreivi samaan tapaan, — ei se kukistu,
vaan se polvistuu.

Välikatto on poissa, lattiapalkit ovat jälellä, -
virkkoi porvari.

Niin, - - vastasi kreivi; - - senpätähden sataakin
ulkokaton kautta, ja lattia alkaa lahota.

Nyt kutsuttiin Bertelsköld sisään, ja tämä lyhyt, mutta
kalkera sananvaihto keskeytyi.

21Välskärin kertomuksia. 11.
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Kaarle Xl:nnen aikalainen Puffendorff kuvaa kunin-
gasta hänen vanhemmilla päivillään seuraavasti: Hän on
varreltaan keskinkertaista pienempi; tukka on musta jakiherä,
suurella huolella hoidettu IGB7 vuoteen asti, jolloin se ennen
aikaansa harmaantui, jonka jälkeenkuningas rupesi peruukkia
pitämään. Hänen otsansa on kohtalaisesti korkea, silmät
pienet ja ystävälliset, nenä suora, leuka suippo, huulet suuret,
hartiat leveät, asento kaunis, kädet suuret*) ja jalat pienet.
Hän ontuu vähiin, sittekun taittoi vasemman jalkansa, on
hyvin voimakas, ruumiinharjoituksissa sukkela, työssäja mat-
koilla väsymätön, syö nopeasti, juo kohtuullisesti, nukkuu
vähän;on jumalinen, säästäväinen,sodassaurhoollinen,rakastaa
hevosia ja sotamiehiä, mutta on kylmä naisille. Ei hän ole
näöltään ylhäinen; ei mitään majesteetillista näy hänen ulko-
muodossaan; jolPei häntä tuntisi,eihäntä ikänä luulisikunin-
kaaksi. Hänen käytöksensä on yksinkertaista ja teeskente-
lemätöntä; teeskennellä hän kumminkinosaa. Hänen hengen-
lahjansa eivät ole huonoimpia eikä parhaita, mutta hänen
kasvatustaan on paljon laiminlyöty, ei hän puhu latinaa eikä
ranskaa, ja osaa tuskin nimeään kirjoittaa. Hän puhuu
kankeasti, änkyttää vähän eikä voi keskustelua ylläpitää.
Hän vaatettaa itsensä yksinkertaisesti, on aina ruumiin mu-
kaisessa takissa ja kantaa aina pitkää miekkaa. ..

Kreivin sisään astuessa istui kuningas tammisen kirjoi-
tuspöydän ääressä, joka täytti melkein neljännen osan tätä
sangen kohtalaisesti sisustettua työhuonetta. Korkeasel-
käisen, ruskean nahkatuolin takana seisoi reduktioni-mies,
apteekkarin poika Jaakko Gyllenborg, hän, jota pidettiin
kuliinkaan pahana henkenä. Bertelsköld aavisti hetikohta,
mitä hänellä oli odotettavana. Hän kumarsi ääneti,odottaen,
että häntä puhuteltaisiin.

Mutta kuningas näytti samaa odottaneen ja sanoi, yn-
seästi tervehdittyään ja vähän aikaa vaiti oltuaan:— No, mitä nyt? Te olette valittaneet Mainiemen
reduktionista.- Olen, teidän niajestecttinne! - vastasi Bertelsköld
levollisesti.

*) Luodut asian aikain ottamaan, sanoivat hänen vihollisensa.
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- So oli tarpeetonta. Millä oikeudella valitatte lail-
lisesta toimenpiteestä, jossa vaan on se vika, että on tullut
viisitoista vuotta myöhemminkuin olisi pitänyt tulla?- Olen anomuskirjassani selittänyt vaatimusten! oikeus-
perusteet ja tulen nyt itsekohtaisesti vetoamaan teidänmajes-
téettinne oikeuteen.- Katsokaa, mitä kreivillä on esitettävällään, — sanoi
kuningas, kääntyen Gyllenborgin puoleen. Tämän selaillessa
isossa kirjalaukussa olevia juoksevia asiakirjoja, tarkasteli
kuningas edellisen vuoden äskettäin saapuneita tililaskujai
Kungsörin hevossiitos-laitoksesta, alensi omalla kädellään
useita kruunun osalle merkittyjä maksueriä ja tutki tarkkaan
kaikki niissä olevat numerot. Toisinaan näytti hänen sääs-
täväisyytensä joutuvan riitaan hänen hevoshimonsa kanssa;
joku jo poispyyhitty numero muutettiin jälleen ja entinen
muutos pyyhittiin; joku reunaan kirjoitettu muistutus pois-
tettiin ja parhaille tallirengeille myönnettiin kuin myönnet-
tiinkin palkan korotusta.

Tähän tehtävään kiintyneenä näytti kuningas kokonaan
unhottaneen Bertelsköldin läsnäolon. Joko nyt oliniin,että
haettivat asiakirjat olivat vaikeat löytää, tai että Gyllenborg
tahtoi nöyryyttää ylpeätä kreiviä, se vaan on varmaa, että
hakemista kesti kauvan kyllä, ja Bertelsköld sai sillä aikaa
odottaa, seisoallaan ja äänettömyydenvallitessa, jota ainoastaan
silloin tällöin kuninkaan rykäisy tahi tililaskujen johdosta
syntynyt tyytymättömyydenmurina hetkeksi keskeytti.

Jo viimein löytyi haettu paperi, ja Gyllenborg esitti
pääpiirteet sen sisällöstä: -- Kreivi Bertelsköld vetoo erääsen
Kristiina kuningattaren lahjoituskirjaan, mutta kuninkaallisen
Majesteetin ja säätyjen päätöksen mukaan ei millään kunin-
kaallisella kirjeellä ole voimaa, kruunun luovuttamattoman
oikeuden vahingoksi.

Kreivi tahtoo kumminkin, että tila katsottakoon kor-
vaukseksi eräästä hänen isävainajansa saamisesta kruunulta
v. 1644, joka saaminen oli 100,000 taaleria hopearahaa;
mutta toimikunta selittää, että tila siinä tapauksessa on kat-
sottava panttitilaksi, jota, 1686 vuoden valtiopäiväpäätöksen
mukaan, ainoastaan niinkauvan onnautittava,kunnes kruunu
sen lunastaa tahi tulot siitä ovat korvanneet kruunun velan
ja 10:nprosentin vuotuisen koron. Koska Mainiemi tuottaa
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10,000 taaleria vuoteensa ja kruunun velka koron kanssa
siis pitäisi olla maksettu 20:nen vuoden kuluttua,eli vuonna
1667, niin on kreivi Bertelsköld syystä tilalta poistuomittu
ja velvoitettu kruunulle takaisin suorittamaan mitä hän sen
yli on kantanut, nimittäin 24 vuoden tulot 280,000:11a taa-
lerilla sanottua rahaa.

Herra kreivi*) unhottaa alamaisen katsaukseni
Mainiemen tuloihin viimeisinä 30:nä vuotena, - - muistutti
Bertelsköld. - Siitä näkyy selvää selvemmin, että tulot
ainoastaan kahtena vuotena, 1682 ja 1689, nousivat siihen
korkeimpaan määrään, jonka toimikunta on keskimääräksi
otaksunut. Olen osoittanut, että tulot useina vuosina alenivat
aina 3:een ja 2,ooo:een taaleriin sekä että keskimäärää ei
millään muodoin käy laskeminen korkeammaksi kuin 6,500:k5i
taaleriksi vuoteensa. Jo tämä tekee kruunun muka olemassa
olevien saamisten mukaan 28 vuoden ajalta 108,000:nen
taaleria. - Meidän asiamme ei ole sitä tutkia, - - vastasi ku-
ningas synkeänä. - - Meillä on sitä varten toimikunta, jonka,
tutkinnon mukaan teidän tulee itsenne ojentaa.- Ja toimikunta, - - sanoi siihen vielä Gyllenborg,- ei ole voinut ottaa lukuun, että tilaa mahdollisesti on
jonkun aikaa huonosti hoidettu ja sen tuloja siten vähennetty.
Kruunun tulee saada omansa.- Teidän niajesteettinne, -- vastasi Bertelsköld,reduk-
tionimiestä puolella katseellakaan kunnioittamatta, - - en ole
tullut tänne kuluttamaan kuninkaani kallista aikaa yksityi-
siin luvunlaskuihin. Vetoan toisiin ja jalompiin syihin, jotka
eivät koske minun etuani eivätkä minun häviötäni, niistä
minä vähät välitän, vaan valtakunnan ja koko kansan yh-
teistä hyvää. Teidän majesteettinne on Ruotsinmaan mahta-
vuuden ja menestyksen hyväksi tehnyt enemmän kuin tuskin
kukaan muu kuningas tätä ennen. Ehkei teidän majesteet-
tinne ole siitä paljonkaan kiitosta tähän saakka saanut, mutta
jälkimaailma on ymmärtävä, että teidän majesteettinne on
ennen kaikkia tahtonut maan ja kansan parasta. Elkää
himmentäkö suuruutta, joka levittää loistoaan niin jaloihin

*) Gyllenborg aateloitiin 1680, tehtiin vapaaherraksi 1689,
kreiviksi 16115. Siihen aikaan kohottiin nopeasti.
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tarkoituksiin, pienillä toimenpiteillä, jotka voivat tuottaa val-
tiolle muutamia satoja tuhansia taalercita, mutta jotka mak-
savat sille ja maksavat teidän majesteetillenne mitä eivät mil-
joonat korvaa, nimittäin sen, mikä on korkeampi, pysyvämpi
kuin itse kruununkin, kansan ja teidän majesteettinne oma
etu: oikeuden! Elkää uskoko noita liehakoitsevia suosikkeja,
jotka luulottelevat teidän majesteettianne, että valtion voitto
on jotakin muuta kuin alamaisten! Jos valtakunnan puute
on oikeuttanut reduktionin toimeenpanemiseen, niin olkoon
siinä kyllin: monet kyynelet ruostuttavat viimein hopeankin.
Valtakunta on pelastettu, sen valta turvattu, sen valistusta
edistetty, sen rahastohuone täytetty, sen sotajoukko ja laivasto
ovat kunnioitustaherättävässä kunnossa. Kun teidänmajesteet-
tinne hallinto on kantanut niin loistavia hedelmiä, elkää
enempää pyytäkö, elkää antako teidän majesteettinne viholli-
sille ja pärjääjille aseita käsiin! Aateliston valta on mur-
rettu; olkaa leppeä, teidän majesteettinne, olkaa viisas! Elkää
tallatko jo kaatunutta, elkää pusertako viimeistä ropoa köy-
hän kädestä! Teidän majesteettinne on yksinvaltias kunin-
gas: suurta valtaa painaa yhtä suuri edesvastaus, ja mitä
ikinä säädyt päättänevätkin, tai toimikunnat oikeaksi katso-
nevat, taikka omatekoiset lait tuominnevat, siitä koituu vielä
kerran edesvastaus teidän majesteetillenne ja teidän majosteet-
tinne neuvonantajille Jumalan tuomion, kansan uskon, nyky-
ajan ja jälkimaailman edessä. Minä vannotan teidän majes-
teettianne kaikkien jalojen hyveiden nimessä, joita maailma
Kaarle XLnnessä ihailee (tässä kreivi notkisti toisen polvensa
kuninkaan edessä), kuunnelkaa totuuden ääntä miehen suusta,
joka jo on uhrannut seitsemän kahdeksatta osaa omaisuuk-
sistaan valtiolle ja joka ei ole tullut kerjäämään armoa vii-
meiselle jäännökselle, vaan hakemaan oikeutta, ei ainoastaan
itselleen, vaan kaikille! Pankaa sulku reduktionin jälki-las-
kuille! Kumotkaa sen viimeiset vääryydet! Eroittakaa nuo
miehet, jotka myyvät teidän majesteettinne kunnian pilkka-
hintaan! Ottakaa vaari Jumalan varoituksista! Kuulkaa
nälän hätähuutoa ja vääryyttä kärsineiden vaikeroimista!
Olkaa suuri, teidän majosteettinne, olkaa jalo! Ja pysyväi-
semmälle perustukselle kuin mitä on ilkeä omanvoiton pyynti
ovat teidän majesteettinne maine ja valtakunnan onni raken-
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nettavat, ovat rakennettavat oikeuden, jalomielisyyden ja
kokonaisen kansan täydellisen rakkauden pohjalle.

Bertelsköld nousi, odottaen ihastuksissaan, milt'ci nöy-
ränä, sanainsa vaikutusta, joita Gyllenborg pari kertaa oli
koettanut keskeyttää.

Hämmästyneenä puheesta, jollaista hän ei pitkiin aikoi-
hin ollut kuullut, oli kuningas vaieten antanut rohkean ala-
maisensa loppuun puhua. Mutta hän oli noussut sijaltaan,
tumma puna peitti hänen muuten kalpean otsansa, ja hän
oli tarttunut Gyllenborgia niin kovasti käsivarteen, että tämä
kivusta kasvojaan murti. Bertelsköldin lopetettua pääsi ensin

ainoastaan muutamia katkonaisia sanoja kuninkaan huulilta.
Myrsky oli lähenemässä.— Edesvastausta! - huudahti hän. - - Edesvastaus-
tako? .. . Enkö ollut oikeassa.. . lie tekevät kapinan her-
raansa ja kuningastaan vastaan!... He ovat sortaneet kan-
saani! . .. Pikku kuninkaat!... He ovat tuhlanneet juhla-
pidoissaan valtakunnan kultaa!... Ranskalaisia apinoita!...
ja nyt vaativat he minua edesvastauksecn ... Mielettömät!
Kapinoitsijat ...!

Ja kuningas astui pikaisin askelin ympäri huonetta,
etsien turhaan miekkaansa, joka onneksi hänen äskeisen tau-
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tinsa aikana oli korjattu pois. Silmittömäksi suuttuneena
siitä kuu ei löytänyt miekkaansa, hyökkäsi hän ulos, pais-
kasi ovet auki ja huusi, osoittaen Bertelsköldiä, kahdelle
henkivartijalle, jotka seisoivat pitkillä musketeilla varustet-
tuina ovea vartioimassa: »ampukaa tuo koira!»

Bertelsköld päästi miekkansa irti ja laski sen ääneti
kuninkaan jalkain eteen. Ei ainoakaan juonne hänen kas-
voissaan muuttunut, levollisena, kookkaana, nöyränä seisoi
hän paikallaan, ja ainoastaan hänen mustat, kiiltävät sil-
mänsä katselivat kuningasta yhtä haavaa leppeästi, surulli-
sesti ja nuhtelevaisesti.

Gyllenborg seisoi hämmästyksestä liikkumatonna. Henki-
vartijat eivät pelästyksissään tienneet mitä tekisivät. Toinen
heistä kävi polvilleen, toinen kohotti kiväärinsä, mutta epäili
vielä koskisiko liipasimeen .. .Loma-aika syntyi, uhkaavainen,
epätietoinen, kiusallinen kaikille.

Kuningas astui taas muutamia askelia kiivaasti edes
takaisin, käskyä kumminkaan uudistamatta. Sitten seisahtui
hän äkisti Bertelsköldin eteen, joka seisoi liikkumattomana
ja yhtä surullisen näköisenä kuin äsken, katsoi häntä tui-
keasti silmiin ja sanoi: Etteköpelkää?— En, - - vastasi Bertelsköld. -■

- Warsovan ja Köö-
penhaminan luona teidän majesteettinnc isän, ja Lundin luona
teidän majesteettinnc oman johdon alla, olen oppinut sen
ruotsalaisen tavan, ettfen pelkää.

Kaarle XI polki jalkaansa lattiaan. - - Mutta minäpä
tahdon, minä, että pitää peljätä Jumalaa ja kuningasta! -
sanoi hän.

Bertelsköld ei vastannut. Hän kallisti hiukkasen, mutia
kunnioittavasti, kaunista harmaantunutta päätänsä ja katseli
yhä edelleen kuningasta noilla selittämättömän kauniilla sil-
millään, joiden kiilto voi saada kivettyneenkin sydammen
sulamaan.

Vaikea on sanoa, mitkä vallat tällä hetkellä taistelivat
voitosta kuninkaan mielessä. Kenties hän horjui kahden
riitaisen tunteen välillä: toinen kehoitti häntä ammuttamaan
kapinoitsijan, toinen käski häntä likistämään kapinoitsijaa
syliinsä. - - Menkää tiehenne! - - sanoi hän viimein äänellä,
joka koetti olla kova, mutta joka paljon enemmän ilmaisi
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taistelua niiden molempain ristiriitaisten tunteiden viilillä,jotka
nyt pyrkivät valtaan kuninkaan povessa.

Bertelsköld huomasi sen, mutta ei tahtonut jännettä
tiukemmalle pingoittaa. - - Jumala kaikkivaltias valaiskoon
ja varjelkoon teidän majesteettianne kaikkina elämänne päi-
vinä! - - sanoi hän nöyrästi ja poistui kuninkaallisesta työ-
huoneesta yhtä lujin askelin kuin oli sinne astunutkin.

Ovet suljettiin hänen jälkeensä, ja henkivartijat astui-
vat taas paikoilleen, iloisina, että asia oli päättynyt,niinkuin
se päättyi. Silloin, kuninkaan jäätyä yksinään Gyllenborgin
kanssa, sanotaan hänen kiivaasti kääntyneen hänen puoleensa
ja sanoneen: - - Teidän on Jumalan tuomion edessä vastaa-
minen kaikesta pahasta, mitä reduktionista sanotaan!*). Ja
mitä Gyllenborg siihen vastasi, ei tiedetä, mutta varma on,
että reduktioina sittenkin jatkettiin aina kuninkaan elämiin
loppuun asti.

SilFaikaa kun tämä tapahtui kuninkaan kartanossa, oli
nuori Kustaa kreivi lähtenyt kuninkaan tallirenkien kanssa
juottamaan hevosia joelle, joka jo oli luonut jäiipeittonsa.
Tallirengit olivat kurillaan antaneet hänelle nuoren varsan,
jota ei vielä oltu ratsastettavaksi opetettu, toivoen hänen pian
selästä lentävän. Mutta eipä Kustaa ollutkaan se poika,
joka päästi ohjia käsistään. Ilman satulatta ja ainoastaan
suitsien avulla suoriutui hän niin hyvin, että varsan muuta-
mia kertoja turhaan pystyyn hypättyään täytyi .tunnustaa
halien ylivaltansa ja antaa nöyrästi ratsastaa itseään edes ja
takaisin. Prinssi Kaarle oli sattunut sen näkemään ja tun-
tijan silmällä kummastellut vieraan pojan taitoa. Uskollinen
Taneli käytti tilaisuutta hyväkseen, luikahti ravintolaan pys-
syä noutamaan ja ilmaisi, todistus käsissään, prinssille, kuka
karhun oli ampunut. Seuraukset tulivat olemaan ratkaisevat
Kustaa Bertelsköldin koko tulevalle elämän radalle.

Prinssi tahtoi kuitenkin vielä kerran koetella nuoren
ratsastajan rohkeutta, hyppäsi siis hevosen selkään ja ratsasti
täyttä neliä rannasta tulevia vastaan. Tultuaan kohdalle
ajoi hän suoraa päätä Kustaan hevoseen kiinni, aikoen
ratsastaa hänet kumoon, — leikki oli vähän raju ja vaarallinen,

*) Kuolinvuoteellaan sanotaan Kaarle Xlcnnen vierittäneen edos-
yastauksen Gyllenborgin hartioille,
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mutta isältä opittu. Mutta aikomus ci onnistunutkaan.
Vaikk'ci Kustaa, ollutkaan varuillaan, käänsi hän kuitenkin
hevosensa niin sukkelasti syrjään, että prinssi livahti ohi.
Sen nähtyään pyörähti prinssi hetikohta päin, kävi poikaa
käteen ja sanoi: - ISTäenpä, että kelpaat sekä ratsastamaan
että ampumaan! Tahdotko jäädä luokseni, niin saat hyvän
pyssyn ja hyvän hevosen.

Tahdon! ■ vastasi Kustaa, ylenmäärin iloissaan.- Olkoon menneeksi! - - sanoi prinssi Kaarle.
Tunnin kuluttua sai kreivi Bertelsköld takaisin miek-

kansa, joka lähetettiin hänelle erään kuninkaan ajutantin
mukana, sekä kuninkaalta seuraavanomakätisen kirjeen, jonka
huonon oikokirjoituksen *) korvasi sen kuninkaallisesti jalo-
mielinen sisällys:

»Herra, Kreivi.

Me lähetämme tässä teidän mickkanno, toivoen, että
sitä yhä edelleen palveluksessamme kunnialla käyttää tahtoi-
sitte. Teidän Mainientänne ei käy lain vuoksi auttaminen- mitä ikinä yli sen on teille kuuluvaa, tahdomme nyt ja
aina lahjaksi jättää. Kuninkaallisen armomme todisteeksi
tahdomme täten nimittääTeidät kuninkaalliseksi lähetiksemme
Berlinissä sekä poikanne Kustaan paashiksi rakkaan poi-
kamme hänen ruhtinaallisen armonsa prinssi Kaarlen luona.
Me uskomme Teidät Jumalan Kaikkivaltiaan haltuun armol-
lisesti.

Kungsöhrissä Helmik. 24 p. 1096.

CAROLUS.»

*) Ruotsinkielisen. Suom. muist.
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Oi Waasa, sinä kuninkaitten kuu-
luisa nimi, pohjolan vaakuna-
kilvellä ensimmäinen — sinä he-
loittava tähti, jota vuosisadatovat
ihaillen katselleet — sinä voima-
kas lippu, jonka ympärillä sanka-
rien veri onvuotanut — sinä rau-

hallinen tähkälyhde, joka lupasit viljelyksen satoja - tääl-
läkö olet mättään löytänyt, johon voit jalkasi laskea ja
jossa voit toivoa suvusta sukuun eläväsi vielä sittenkin
kuin kruunujen loiste on himmennyt! Olon matkustanut
kautta maailman: Eurooppa oli täynnä mainettasi, ja valta-
merien yli on se mennyt Uuteen Ruotsiin; mutta en ole
tavannut majaa, jonka oveen olisit piirrettynä ollut, enkiveä,
joka olisi nimeäsi kantanut, ell'en ota lukuun Schweden-
steiniä, jossa suurin urhosi kaatui. Olen matkustanut kautta
koko Ruotsin ja kaikkien sen maakuntain ylt'ympäri Itämeren,
jota ne syleilevät kuni morsianta; koko Ruotsin valtakunta
oli hurmaantuneenakunniastasi, joka samalla oli senkin kunnin,
niin että se sinun tähtesi unhotti verta vuotavat haavansa ja
poikansa vaalenevat luut vieraalla maalla; mutta turhann
olen etsinyt sen kartoista ja tiedustellut sen teillä, en ole.
niinestäsi enempää löytänyt kuni vähäisen talonpojan talon
Skeptunan pitäjässä janyt tämän vähäpätöisenpilkun Pohjan-
lahden rannikolla. Onko siis suuruus niin nöyrä ja vaati-
maton, että se samalla voi maailman täyttää ja tyytyä muu-
tamiin kyynäriin maata haudakscen ja muutamain satain jal-
kain maa-alaan nimensä ikuistuttamiseksi! Onnellinen,vähäi-
nen Waasa, missä on kaupunki avarassa maailmassa, jota



SUUR] NÄLÄNHÄTÄ. 331

sinä kadehtisit j;i joka ei sinua kadehdi! Kooma, Aleksandria,
Konstanlinoopeli, maailman pääkaupunkeja kaikki, kantavat
ylpeydellä sankariensa nimiä, ja se nimi oli kumminkin vaan
yhden ainoan miehen. Mutta sinun nimesi, sinä suuruuden
turvallinen lymypaikka, se kätkee helmaansa kokonaisen
sarjan muistoja, joita historia rakastaa ja kansat ihailevat, ja
vaikka itse kuolisitkin, niin ole varma, että nimesi ei kuole,
vaan elää vuosisadasta vuosisataan ijankaikkisesti.

Nämät sanat pääsivät kreivi Bertelsköldin huulilta,kun
hän tilanhoitajansa, mestari Pietarin seuraamanakulkien ranta-
tietä Maalahden ja Sulvan kautta läheni Waasaa, ja tämä
pieni kaupunki ahtaine katuineen ja punattuine huoneilleen
sievästi esiintyi hänen eteensä auringon valossa. Nyt oltiin
alkupuolella Maaliskuuta I(ii)7. Syy siihen, miksi nyt ta-
paamme kreivin Suomessa, vaikka tiedämme, että kuningas
oli nimittänyt hänet lähetikseen Berliinissä,on lyhyesti sanot-
tuna se, että Bertclsköld kuninkaallisesta armosta ja vastoin
tavallisuutta oli saanut Mainiemen luovuttamisen siirretyksi
tulevaan lähtöpäivään eli Maaliskuun 1 4:nteen asti Ki97 ja,
sen johdosta oli anonut ja saanut lomalupaa Suomeen mat-
kustaakscen, järjestääkseen siellä asiansa ja heittääkseen jää-
hyväiset sukukartanolleen. Syy siihen, minkä vuoksi kreivi
nyt on Waasan seuduilla, on taas yhteydessä eräiden muis-
tojen kanssa, jotka ovat mitä synkimpiä pohjoismaiden his-
toriassa — niinsanottujen nälkävuosien, eli suuren nälän-
hädän kanssa vuosina 1695, 1696 ja 1697.

Kaarle XLnnen hallituskauden loppuvuosina rasitti
maata pitkä jono katovuosia, joihin tavattomathäiriötvuoden-
aikain säännöllisessä menossa olivat syynä. Aina vuodesta
1688 aikain, jolloin ensimmäinen katovuosi tuli, ja sitten yhä
enemmin kaikkina seuraavina kahdeksana vuotena näytti
luonto olevan ikäänkuin tasapainostaan'siirtynyt. Kesä 1689
oli tavattoman kuuma, ja syksy niin kuiva, että vilja kui-
vettui ja ihmisten monesti täytyi matkustaa useita peninkul-
mia juottamaan karjaansa ja jauhattamaan eloansa. Sitten
seurasi ankara talvi ja semmoinen nälänhätä Taalain maa-
kunnassa, että suuria laumoja vaelsi sieltä pois hakemaan
uusia ja parempia olinpaikkoja. Molempina vuosina 1(189 ja
1690 liikkui kulkutauteja, ja metsävalkeita. Vuonna 1891
tuli kevät aikaisin ja äkisti; jo Huhtikuun 28 päivänä



332 MALMIEMKN LINNA.

poimittiin kypsiä mansikoita Tukholmassa. Kesällä kuultiin
hyvin ankaria ukkosilmoja, rakeita ja rankkasateita mainit-
tavan. Vuonna 1692 Huhtikuussa tuli niin kova pakkanen,
että sen vertaista ei sinä vuoden aikana oltu ennen kuultu.
Ajettiin jäitä myöten kauvas merelle. Monta ihmistä paleltui
kuoliaaksi. Keski-Euroopassa satoi tavattoman paljon lunta,
ja sitte seurasi tulvia ja maanjäristyksiä. Vuonna 1693 oli
talvi vallan ankara, kevät ja kesä kovin kuumat. Suunnat-
tomat heinäsirkkaparvet hävittivät Unkaria ja Saksanmaata;
tulivuoret kävivät levottomiksi; Etna ja Hekla purkivat tulta.
Enteet enenivät. Ruotsissa satoi vahvan lumenToukokuulla,
mutta sitten oli poutaa ja hellettä koko kesäkauden. Laiho
oli piemkasvuista, elonhinta nousi 20:neen taalariin tynnöriltä.

V. 1687 ja 1688 oli Suomessa ollut kato, mutta seu-
raavat vuodet 1693 vuoden loppuun saakka olivat antaneet
hyvän, toisinaan runsaankin sadon, niin että kerrotaan, kun
sittemmin muisteltiin »vanhoja hyviä aikoja», kuinka eloa
silloin oli niin paljon, että jyväkuormat monesti saivat seisoa
useita vuorokausia kaupunkien toreilla ostajien puutteessa.
Mutta kaikki elivät siksi päiväkseen, ei kukaanajatellut tule-
vaisuutta. Yleisiä makasiineja ei ollut; varastoja ei hankittu;
taivaan linnut söivät maahan varisseita jyviä, ja ihmisetelivät
iloisia päiviä, kuuntelematta luonnon aavistelevia huokauksia
ja ylt'ympäri jo alkavia varoituksia. Ja niin tuli turina ras-
kaana, äkkinäisenä ja odottamattomana kaikkia pohjoismaita
kurittamaan.

Vuonna 1694 oli tiheitä maanjäristyksiä etelässä, kallis
aika ja nälänhätä keski-Europassa. Loistavassa, rikkaassa
Parisissa sanotaan sinä vuonna 92,000 ihmistä kuolleen
nälkään ja tauteihin. Rakeet hävittivät viljan toisessa Ruotsin
jyvä-aitassa, Pommerissa. Toisessa, Suomessa, saatiin niukka
sato, ja edellisen vuoden varat olivat lopussa. Nyt jo käviiin
puunkuoreen käsiksi, ja nyt jo nähtiin joskus nälkään nään-
tyneitä ihmisiä kuolleina tiepuolissa.

1695 vuoden alkupuolella oli talvi niin kylmä, elt.Vi
sen vertaista tietty olleen sitten vuoden 1658, jolloin Kaarle
X samosi Bcltin yli. Saksanmaalla olivat joet niinpaksussa.
jäässä, että katoolilaiset muutamissa paikkakunnissa saivat
luvan syödä lihaa paaston aikana, kun ei kalaa ollut
saatavissa hinnasta mistään. Moni paleltui kuoliaaksi; Suomen
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kirkonkirjat mainitsevat, että sudet karkasivat ihmisten päälle
kotona heidän huoneissaan. Portugalissa ja Espanjassa kuoli
kolmas osa karjaa rehun puutteesen. Tätä talvea seurasi
myöhäinen ja kylmä kevät, minkä jo olemme Mainiemessä
käydessämme nähneet, niin että kevätkylvöjä ei ehditty lo-
pettaa emien kuin Juhannuksen aikana, ja tätäkevättä seurasi
kylmä ja sateinen kesä. Vilja ei ennättänyt tuleentua; pel-
loilla nähtiin muutamia harvoja viheriöitä korsia ja muuten
musta multa, jonka tähden tämä vuosi oli tunnettu suuren
mustan vuoden nimellä. Uudellamaalla ruis hedolmöitsi vasta
Heinäkuun lopulla, ja Syyskuun alussa teki pakkanenlopun
keskeneräisestä viljasta. Hätä eneni. Tynnörirukiita maksoi
10 riksiä, joka oli suunnaton hinta! Herrasmiehet ja varak-
kaammat talonpojat alkoivat vähennellä palkkaväkeään puo-
leen entisestä määrästä, päästäkseen heitä elättämästä. Ku-
ningas kiellätti jyväin ulosviennin ja tuotatti niitä ulkomaalta.
Seitsemän laivanlastia hukkui syysmyrskyissäMerenkurkkuun.

Vuosi 1096 alkoi perin erilaisilla, mutta yhtä tavatto-
milla enteillä. Talvi oli lauha kuin kevät. Jo Helmikuun
2 päivänä nähtiin Tukholmassa sornienpituista ruohoa. Hel-
mikuun 20 päivän paikoilla jäät katosivat, Hallantiin tuli
pääskysiä, ja usea aloitti jo kevätkylvönsä. Mutta Maalis-
kuun 7 päivänä tuli pakkanen takaisin, kaikki järvet ja
lahdet menivät jälleen jäähän niin vahvaan, että niitä voitiin
hevosella ajaa. Kevättouvot olivat hävinneet, syyskylvöt
olivat mädänneet maassa. Ne harvat, joilla vielä oli jotakin
kylvöä, pettyivät kuitenkin toivossaan. Kesä oli kolkko.
Elokuun S päivää vasten yöllä oli muutamin paikoin Suo-
messa niin kova pakkanen, että jyvätähät tavattiin aamulla
paksussa jäässä. Neljänä yönä perätysten Elokuun 22 päi-
vän jälkeen tuli uusi pakkanen, joka teki tähteistä lopun.
Sitä vastoin oli syksy niin lauha, että Tukholmassa syötiin
kypsiä mansikoita Syyskuun 1 päivänä ja tuoreita vaaraimia
Lokakuun 10 päivänä*). Vuodentulo oli miltei mitätön. Siltä
vuodelta mainitaan Mäntsälän kirkonkirjassa, että jänikset ja
muutamat lintulajit, esim. käki, katosivat kokonaan, kukko
herkesi laulamasta, muuten niin arka ilves tunkeusi kyliin,
rottia tuli nälkäisinä isoissa laumoissa sinne, missä niistä ei

*) Kaikkialla vanhaa lukua.
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koskaan ennen ollut mitään tiedetty, ja söivät kaikki niitä
tapasivat. Kesälahdella kerrotaan tuntemattomia ulkomaisia
Lintuja näkyneen metsissä.

Nyt vasta alkoi Kaarle XI tuntea yksinvallan painoa,
sillä kaikki ihmiset syyttivät hädästään häntä, jonka hallussa
kaikki valta oli ja joka tahtoi kaiken omaisuuden omakseen.
Jo v. 1696, jolloin Norlannissa ja Suomessaniin monta sota-
miestä nääntyi nälkään, että rykmenteissä tuskin oli puolta
Lukumäärää jälellä, oli paljon niitä, jotka muistelivat, kuinka
kuningas oli näistä miehistään ylpeillyt, ja häntä verrattiin
kuningas Taavettiin, jota Jumala rankaisi sen tähden, että
hän ylpeydessään luetti kansansa. Kuningas Pharaolla, niin
sanottiin, oli toki Jooseppi, joka selitti hänen varoittavat
unensa; nytkin oli edelläkäypiä merkkejä näkynyt, mutta ei
koskaan Jooseppi ollut niitä kuninkaalle selittänyt. Tällaiset
puheet koskivat kovasti kuninkaan mieleen. Noina kahtena
vuotena 1(>!)r> ja L696 jakoi hän kansalle halpaan luntaan
110,682 tynnyriä jyviä, mutta eivät ne pitkälle riittäneet.

Sillä nyt tuli - - mikkelistä v. 1696, koko v:n 1697
ja kappaleen seuraavaa - niin kova ja yleinen hätä kaik-
kiin pohjoismaihin, että sen vertaista ei oltu ikänä nähty,
eikä myöskään, Jumalan avulla, koskaan enää tultane näke-
mään. Se, joka tahtoo nähdä, mitä kansa voi menehtymättä
kärsiä, ollen vielä kahden tai kolmen vuoden perästä sen
jälkeen valmis puolen Eurooppaa valloittamaan, - - hän seu-
ratkoon meitä.

Ei ainoakaan Ruotsin maakunnista, kenties Skänea
lukuunottamatta, päässyt vapaaksi sen ajan vaivoista. Hel-
poimmalla pääsi etelä-Ruotsi; sitä lähinnä Ponnneri; sitte
keski-Ruotsi. Nonianti kärsi paljon, Viron- ja Liivinmaa
vielä enemmän, Suomi luultavasti kaikista enin.

Nämä olivat ne haamut, joihin pukeutuen hätä ylei-
simmin näytti kalpeita kasvojaan, - - kalpeampia ja hirvittä-
vämpiä kuta enemmin kevät läheni vuonna 1697. Ensiksi
alkoivat isännät panna pois palkollisiaan, ja palkolliset, yh-
dessä huonekuntalaisten kanssa olivat pakoitetut lähtemään
isäntäinsä luota, kun nämä eivät enää voineet heille elacusta
hankkia. Joukoittain tulvi semmoista irtonaista väkeä kau-
punkeihin. Jo ennestään halvat työpalkat alenivat tyhjää
vähemmiksi, niin että paljaalla ruokapalkalla sai työmiehiä
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enemmän kuin tarvitsikaan, ja nuoret mieliet työntäytyivätkil-
valla sotapalvelukseen. Mutta useimmat kaupungit, paitsi
muutamia, niinkuin Tukholma, Turku, Riika ja Räävcli, oli-
vat itse köyhiä, inilt'ei leivättömiä, ja sieltä, missä leipää
alussa olikin, se pian loppui. Maaseuduilta niihin virtaileva
väen paljous ei saanut työtä eikä leipää, vaan ajelehti siellä
läällä, surkeasti kerjäten, ja nääntyi viimein nälkään ja kai-
kenlaiseen viheliäisyytecn. Fryxell tuo esiin erään kertomuk-
sen Tukholmasta Huhtikuun 24 päivältä 1697. »Monta
tuhatta köyhää on maaseudulta lähtenyt pääkaupunkiin. Ne
horjuvat, konttaavat tai loikovat joka paikassa katuja pitkin.
Ei kukaan tahdo ottaa heitä huoneitansa. Näin täytyy näi-
den viheliäisten onnettomuuden uhrien viettää vielä talvikyl-
miä öitä paljaan taivaan alla, maaten milloin siellä milloin
läällä seinävierillä. Useat eivät siitä enään koskaan nouse
ylös, ja aamusilla tulevat kaupungin vartijat ja vievät pois
nuo kuolleet ruumiit, jotka viskataan suuriin kuoppiin ja nii-
hin yhteisesti haudataan.»

Irtonainen väestö joutui siis ennen muita hätää tunte-
maan. Mutta kohta astui hätä askeleen edemmä. Maata
omistava tai ainakin maata viljelevä talonpoika torpparilleen
kiivi kohta petäjänkuoreen käsiksi, joka ei tavallisinakaan
vuosina ollut mikään harvinainen ravintoaine Suomessa ja
pohjois-Ruotsissa. Tämä kuori hienonnettiin jauhoiksi ja pais-
tettiin leiväksi, taikka myös hakattiin se rikki, silputtiin hie-
noksi, survottiin, keitettiin vedessä eräänlaiseksi velliksi tai
puuroksi ja syötiin ilman enempää särvintä. Tämä ruoka ei
suinkaan ollut maukasta eikä tcrveellistäkään, mutta mukiin
se kumminkin meni, niin kauan kun oli viiluin ruis- tai ohra-
jauhoja siihen sekoittaa. Mutta yhä pienemmiksi kävivät
jauhoannokset, kadoten lopulta kokonaan. Hätä alkoi nyt
muualta apua etsiä. Sekoittamaton petäjäleipä oli mustaa ja
kovaa kuin kivi. Koetettiin siihen sekoittaa survejauhoja
kuivista, puiduista rukiin- tai ohrantähkistä, ja tämä oli vielä
herkkua. Senkin loputtua seurasivat järjestyksessä ruumenet,
kaunat, oljet, ravat. Nämäkin loppuivat, ja nyt koeteltiin
ruohoja, nokkosia ja muita kasvia, muun muassa vehkanjuu-
ria (calla paluslris). Tämmöinen leipä oli vaikeata valmistaa,
se hajosi viiluinkin siihen koskiessa ja paloi helposti poroksi
leipoma-uunissa. Talonpoika oli tottunut käyneesen kaljaansa,
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mutta nyt ei ollut maltaita. Koetettiin siis pauna juomaa
milloin oljista, milloin katajanmarjoista tai suomyrtistä, mutta
sitä ei saatu käymään, siitä tuli terveydelle vahingollista ja
pahanmakuista. Nauriit ja juurikkaat olivat jonkun aikaa
muutamain turvana; perunoita — tätä siunattua ameriikkalaista
juurikasvia, joka nyt antaa Suomen talonpojalle lähes puolen
hänen ravintoaan ja enemmän kuin mikään muu tekee mah-
dottomaksi sellaisen hädän kuin oli v. 1697 -ei tunnettu
nimeltäänkään. Saaristossa ja eräiden sisäjärvien rannikoilla
tultiin paremmin toimeen, kun toki oli kalaa; eikä ole tosin
muistoon kirjoitettu, mutta todenmukaista se kuitenkin on,
että tämä veden anti on pelastanut monet tuhannet kuole-
masta. Sillä maitoa ja lihaa ei pitkälle riittänyt; rehun puute
seurasi nälänhätää; sen vuoksi täytyi teurastaa karja, niin
että vaan rikkaimmilla oli joku elukka laitumelle lasketta-
vana tuona surun keväänä v. 1697.

Kun kuljeksivat, nälkiintyneet ihmiset tapasivat hen-
gissä olevan eläimen, löivät he sen paikalla kuoliaaksi, repi-
vät sen palasiksi, joivat sen veren ja söivät sen lihan, malt-
tamatta sitä keittääkään. Metsälinnut olivat harvinaisia,
syystä että niiden pojat olivat noina kylminä kesinä kuoliaiksi
paleltuneet. Kun sarvikarjaa, sikoja ja lampaita alkoi puut-
tua, tuli vuoro hevosten, koirain ja kissain, rottain, varisten,
eläinten vuotain, kuolleiden eläinten ja kaikenlaisten liaas-
kain. Eikä siinä vielä kyllä. Tarut, joita ihmissydän kau-
histuu, kertovat, että vanhemmat olivat syöneetkuolleita lap-
siaan ja että lapset epätoivoissaan olivat tyydyttäneet näl-
käänsä kuolleiden vanhempainsa ruumiilla.

Talonpojan tuvasta hiipi hätä pappiloihin, etäisimpiin
ensin, toisiin sitte. Petäjäisellä ja survejauholla katettiin mo-
nen köyhän kappalaisen pöytä. Viimein kova aika sai kau-
punkeihinkin, maakaupunkeihin ensin, merikaupunkeihin sit-
temmin. Satamat olivat jäässä, laivat hävisivät myrskyissä.
Nälkäiset maalaiset kalvoivat niitä niinkuin rotat syödenkai-
ken, minkä käsiinsä saivat. Tukholmassa itsessään ryöstettiin
eräs leipurinpuoti. Kuningas antoi tutkia joka perheen kodin;
kenellä ikänä vaan oli suurempi varasto kuin minkä hän
välttämättömästi tarvitsi, sen täytyi se myödä. Mutta ei mi-
kään riittänyt. Ruistynnyri maksoi 15— 2Uineen riksiin. Täh-
teetkin loppuivat kevään kuluessa. Tanskan ministeri ei saanut
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ostaa sen vertaa jyviä kuin mitä hänen taloutensa muu-
tamiksi viikoiksi tarvitsi, vaan oli hän pakotettu tilaamaan
niitä Helsingöristä. Pienemmissä kaupungeissa oltiin vieläkin
pahemmassa pulassa. Koko valtakunta näki nälkää, alhai-
simmasta päiväläisestä alkaen aina yhteiskunnan ylhäisim-
piin asti.

Kaikesta tästä nälästä, kaikenlaisista puutteista ja niistä
epäterveellisistä ravinto-aineista, joita täytyi nauttia, syntyi
voimattomuutta, tauteja ja kuolemaa. Terveet kävivät niin
heikoiksi, että vaivoin pystyssä pysyivät, saatikka voivat
mitään toimittaa. Usealla pöhöttyi ruumis ja kangistui koko-
naan; toisilla jäsenet näivettyivät, iho kävi tummanruskeaksi,
kasvot tuntemattomiksi. Kaikkialla nähtiin ihmisiä haamuina
sinne tänne horjuvan, kunnes laupias kuolema teki lopun
heidän kivuistaan, useinkin aivan yhtäkkiä kirkossa, karta-
nolla, tiellä, työssä. Kerjäläisen käsi kangistui juuri samassa,
kun hän sen anoen ojensi; äidin ääni vaikeni juuri silloin,
kun hän koki laululla viihdyttää nälkäistä lastansa. Kulku-
taudit kulkivat hädän kintereillä; nmrhanenkeli raivosi hillit-
tömästi joka paikassa.

Yhdentoista peninkulman päässä Tukholmasta pohjo-
seen, sanoo eräs sen aikalainen, nähtiin teiden varsilla ylen
harvassa hengissä olevia ihmisiä, ainoastaan siellä täällä
menehtyneitä olentoja, jotka istuivat nälkään kuolleiden eläin-
ruumiiden vieressä. »Minua kauhistuttaa», sanoo eräs saman-
aikuinen tarttolainen, »ajatellessani kaikkea sitä viheliäisyyttä,
jota olen ollut pakotettu näkemään, kauhistuttaa nähdessään
noita nälkiytyneitä ihmisiä, nuoria ja vanhoja, joita joka
päivä kaduilla, kömpii, kasvot nälästä ryppyisinä ja murtu-
neina.» Ihmiset kuolivat lopulta niin laumottain, että viimein
ei ehditty heitä haudatakaan, vaan heitettiin läjittäin toistensa
päälle kirkkomaihin. »Siihen aikaan» - sanoo H. Forsius
vuonna 1755 julkaisemassaan kertomuksessa Helsingistä, -
»vihittiin Kämpillä oleva hautausmaa kuolleiden leposijaksi,
kun nuo monet maaseudulta tulleet ihmiset eivät kaupungin
kirkkomaahan mahtuneet. Voineeko kukaan murtumattomin
mielin kuulla vanhustemme kertovan, että ihmisten kaduilla
käydessään täytyi ruuan puutteesta kaatua toistensa päälle?
Voiko kukaan mielikarvaudetta kuunnella kertomuksia siitä,
kuinka moni siilien aikaanmenihautausmaalle, siellä lähenevää

22Välskärin kertomuksia. 11.
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pelastustaan odottamaan? He näkivät itse sen paikan,
missä heidän raukeat luunsa tulisivat lepäämään. Heidän
hajanaiset ryysynsä tulevat olemaan heidän käärinliinansa ja
ruumisarkkunsa. Kaksi heikkoa jalkaa tulee nyt olemaan
heidän hautapaarinsa ja nälkäinen vatsa heidän ainoa saatto-
kulkunsa. Elkäämme tätä lukeko, suutelematta Herrankättä,
joka pitkinä aikoina on varjellut Ruotsiamme semmoisesta
nälänhädästä!»

Täydellistä tilinpäätöstä tämän suuren hävityksen uh-
reista ci ole voitu tehdä. Ainoastaan Viron- ja Liivinmaalla
lasketaan 00,000 ihmistä nälkään kuolleen. Useista Suomen
paikkakunnista puuttuu tietoja syystä, että niin useat sen
ajan kirkonkirjat osaksi hävitettiin kohta sen jälkeen alka-
neen ison vilian aikana, osaksi korjattiin pois Ruotsiin tai
muuten hukattiin. Ne tiedot, joita on saatu kokoon, riittävät
kuitenkin osoittamaan hävityksen suuruutta ja sen laajuutta.

Maaliskuussa 1007 sanotaan kuningas Kaarle Xl:n
viidellä kertaa saaneen kuusi postia Suomesta. Ne sisältivät
tiedon siitä, että 80,900 ihmistä oli nälkäkuolemaan näänty-
nyt, että yhdeksästä pitäjäästä ihmiset olivat kaikki kuolleet
sukupuuttoon ja niiden kirkot suljettu *). Neljätoista päivää
sen jälkeen sai kuningas saman tiedon viidestä muusta kir-
kosta samassa maassa. Yhdessä ainoassa pitäjässä oli yh-
tenä päivänä 156 henkeä kuollut nälkään. Sanottiinpa, että
melkein kaikki sotamiehet Uudenmaan rykmentissä olivat
nälkään kuolleet. Syyskuun l:stä päivästä 1696 samaan
päivään 1697**) oli Turun hiippakunnassa sillä tavoin 60,371
ihmistä saanut surmansa, Pohjanmaalla 19,540, Uudenmaan
ja Hämeenläänissä 28,248, jotka numerot ovat pikemmin
alhaisiksi kuin korkeiksi lasketut. Viimeksi mainitussa lää-
nissä jäi 857 tilaa autioksi. Seuraavat numerot mainitta-
koon vaan siitä näytteinä. Lohjalla kuoli mainitun ajan
kuluessa 840, Karjalla 436, Janakkalassa 1,152 ja 69 vie-
rasta kerjäläistä, Tammelassa 658 ja124 vierasta,Sääksmäellä

*) Fryxellin mukaan. Ei liene aivan sanan mukaan ymmärret-
tävä. Kirkot voivat tulla lukituiksi senkin johdosta, että papit olivat
kuolleet talii hädän ja puutteen tähden tulleet pakotetuiksi siirtymään
l>ois.

**) Toisten tietojen mukaan Mikkelistä 1696 Juhannuksen aikaan
1697.
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789 ja 116 vierasta, Naantalissa 401 ja 178 vierasta, Rau-
malla 370, Porissa ja Ulvilassa 710, Huittisissa 67] ja 173
vierasta, Laitilassa 373 ja 71 vierasta, Tyrväällä 865, Kan-
gasalla 1,304, Pirkkalassa 789, Orivedellä 840, Ruovedellä
1,017, Längelmäeltä 685 ja 150 vierasta, Messukylässä 873
ja 25 vierasta, Oulun kaupungissa ja pitäjäässä 1,592 (kau-
pungissa yksistään 713), Limingassa 81)5 ja 122 vierasta,
Kalajoella 1,238 ja 00 vierasta, Raahessa 484 ja 38 vie-
rasta, Kemissä 676, Paltamossa 1,612, Sotkamossa 1,584,
Kokkolassa 814, Uudessa Kaarlepyyssä 514, Pietarsaaressa
1,020 henkeä j. n. e. Ainoastaan Toukokuulla haudattiin
Turussa 165 kuollutta.

Porvoon hiippakunnasta ei ole tietoja. Tiedetään kui-
tenkin, että Porvoon kaupungissa ja pitäjäässä vuonna 1097
kuoli 2,294, Helsingin pitäjäässä 430, Sipoossa 533, Perna-
jassa s 15, Hollolassa 1,906, Orimattilassa 540, Elimäellä
670, Hauhossa 1,200, Lammilla 1,105 j. n. e.*). Umpimäh-
kään arvaten oli Suomenmaan koko ihmishukka yhtenä
ainoana vuotena 1697 100,000 ja kaikkina kolmena nälkä-
vuotena 150,000 kuollutta, eli 7 — B kertaa enemmän kuin
tavallisina vuosina. Ja näin olivat asiat, vaikka Suomen
koko asukasluku todenmukaisesti ei noussut korkeammalle
kuin noin kolmanteen osaan sen nykyisestä, eli puolen mil-
joonan paikoille.

Näin ankarat sallimuksen rangaistukset eivät voineet
olla haavoja ja arpia jättämättä. Viljelyksen ja valon suuret
valloitukset taukosivat, uudisviljelykset hävisivät ja erämaa
otti hengen uhalla takaisin omansa, temmaten kyntäjältä ne
kedot, jotka jo oli menettänyt vuosisatoja sitä ennen. Toisi-
naan irtausivat yhteiskuntajärjestyksen siteet; Mikkelin tie-
noilla ryösti rahvas herraskartanot 1696 ja löikruunun veron-
kantajat kuoliaiksi. Ylenmääräinen hätä tekee ihmisen itsek-
kääksi, ja kun oli pitkäin aikain kuluessa saanut pienimmän-
kin roponsa muille antaa, löyhtyivät tai kuluivat toisinaan
tottumuksen ja hädän kautta rakkauden siteet, niin että jolla
oli varaa antaa, se ei enään antanut, ja jolla oli voimia ottaa,

*) Saatavilla ollccl tiedot ovat koulut valtioneuvos Pippihgin kir-
jaan »historiska underrättelser om boktryckeriet i Finland» (S. T:de S:ti
Toini. 1846).
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hiin otti, ja itkun ja valituksen kyynelet juoksivat jälkeä jät-
tämättä maahan, ja epätoivon huokaukset katosivat, kenen-
kään niitä kuulematta, avaruuksiin. Useimmathan istuivat,
niinkuin Forsius sanoo, omaa hautaansa katsellen.

Mutta Jumala antoi kaiken tämän ainoastaan aikansa
kestää, ja senkin ajan kuluessa kantoi kansa onnettomuu-
tensa miehuullisesti. Koko yhteiskunta olisi voinut hajautua,
mutta täällä se pysyi koossa. Kun moni muu olisi kaatunut
tahi epätoivoon joutunut, seisoi suomalainen vielä pystyssä,
raudanlujana, sitkeänä, luottavaisena. Paras todistus siitä on
se nopeus, millä hävityksen jäljet, joskin niitä ei saatu hävi-
tetyiksi, ainakin lievennettiin. Avautuva meri, hyvä vuoden-
tulo v. 1(ii)K - ja taas alkoi aura kyntää tulevaisuuden
maata, toivo palasi, ja inhimilliset olot alkoivat järjestyä ja
selvetä, ja Suomen kansa vetäisi henkeään niin syvälle, että
se kohta taas kykeni kantamaan, sitäkin suuremmaksi kun-
niakseen, suurempaa painoa kuin milloinkaan ennen. Mikä
opetus kaikille ajoille! Totta puhuu tosiaan sananlasku, joka
sanoo, että »hukassa on vaan se, joka itse itsensä hukkaa!/

12. Larssonin perhe.

Kun kreivi Bertelsköld, ensi kerran elämässään, ajoi
vähäiseen Waasaan, hämmästyi hän nähdessään
jonkunlaisen varallisuuden jälkiä suuren, selvästi

;huomattavan köyhyydenrinnalla. Pienten,kauniiksi
punattujen rakennusten vierellä, joiden kaksiosaiset portit
olivat taitavalla kädellä koristetut, nähtiin siellä täällä joku
menehtynyt kerjäläinen seinää vasten nojaavan tahi porttia
kohti hamuilevan; -- vaan enimmin hämmästytti kreiviä kui-
tenkin se, että kaikki nämä portit olivat suljetut. Kaduilla
vallitsi kamala hiljaisuus, jota ainoastaan nälkäisten valitukset
häiritsivät; mutta kreivin jälessä kulki hälisevä seurue, jota
hän ei voinut luotaan häätää. Kaikista hänen matkansa
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tuhansista vastuksista, tämä ehkä oli kaikista suurin. Kaik-
kialla, missä hän liikkui, keräytyi niilkiytyneitä ihmisiä hänen
tiellensä, ja kun hänellä ei ollut enää mitään antaa, tapahtui,
että muutamat heittäysivät hevosten jalkoihin, estääkseen
häntä poistumasta, samalla kuin kaikki muut, hänen irtipääs-
tyään, juoksivat hengästyneinä hänen rekensä jälessä, kunnes
uupuneina maahan nääntyivät.

Bertelsköld oli toivonut pääsevänsä näistä surkeista
oloista lähetessään Waasan seutua, jota syystä pidettiin Suo-
men jyvä-aittana. Vähän paremmalla kannalla olivat asiat
Närpiöllä ja Maalahdessa, kun siellä toki oli kalaa menneeltä
vuodolta. Mutta Waasaan tunki laumoittain kansaa etäämpää
maaseudulta Ilmajoen, Lapuan jaRuoveden köyhistäpitäjistä.
Näitä vaeltajia olivat kaikki tiet kaupungin lähistössä niin
täynnä, että matkustajat vaivoin pääsivät kulkemaan. Suo-
peamielinen mestari Pietarikin menetti välistä kärsivällisyy-
tensä niin, että annotta sysäsi pois ne, jotka astuivat jalak-
sille tahi tarttuivat hevosten ohjaksiin riippumaan, huutaen
sydäntä vihlovalla äänellä: »leipää! leipää!» Mutta nämä
viheliäiset eivät totelleet rukouksia enemmän kuin uhkauk-
siakaan; he seurasivat tämän oudon, pulskean herran jälkiä
kaikkialla, ja niin ajoi Bertelsköld kaupunkiin, perässään kil-
juva seurue, jossa oli vähintäin 60 tai 70 kerjäläistä.

Tuskin oli hän ehtinyt torille, ennenkun sai nähdä
uuden ilmiön nälän kauhuista. Iso pörhökarvainenkarhu-
koira oli nälän pakosta uskaltanut kadulle. Hetikohta alkoi
yleinen takaa-ajo. Kaikki hyökkäsivät koiran jälkeen; voi-
maton kerjäläinenkin sai uusia voimia odottamattoman saaliin
nähtyään ja hänen hervonneet jalkansa vertyivät. Koira
parkaa ajettiin kadulta kadulle, kartanosta kartanoon, innok-
kaammin kuin sutta metsässä. Välistä kääntyi se päin ja
näytti hampaitaan; mutta turhaan, joukko ei siitä huolinut;
uusi pako, uusi ajo! Jo viimein saatiin tämä vainottu raukka
ahtaasen umpisopukkaan, kahden huoneen väliin. Siellä käy-
tiin sen päälle kepeillä, kivillä ja jääpalasilla. Vähän aikaa
se puolusti itseään epätoivon uljuudella, mutta sortui vii-
mein, vedettiin riemuiten esiin, vietiin torille, teurastettiin,
paistettiin ja syötiin - - ja tämä kaikki tapahtui muutamissa
silmänräpäyksissä.
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Olihan tässä kumminkin vähän enemmän ihmisyyttä
kuin usein muulloin, sillä Bertelsköld oli samallaisissa tiloissa
nähnyt otuksia uutenakin syötävän. Surullisena kääntyi hän
pois ja kysyi kauppias Larssonin taloa. Hänelle osotettiin
erästä Kauppiaskadun varrella olevaa kartanoa, joka oli kau-
pungin pulskimpia, ja jonka ikkunat olivat muita isommat ja
portti tavattoman komeasti koristettuna. Mutta tämäkin portti
oli suljettu niinkuin kaikki muutkin, ja useimmat akkuna-
ruudut kiinni väännetyt. Kreivi kolkutti portille.

Kauvan odotettua kuului viimein sisäpuolelta porttia
ääni, joka huusi: - Menkää tiehenne! Meillä ei ole eloa
myödä eikä leipää muille antaa.- Sanokaa isännällenne terveisiä, että, kreivi Bertel-
sköld on tullut tänne asian aikain häntä tapaamaan, — huusi
kreivi ulkopuolelta vastaukseksi.

Hetkinen kului, ja sitten nähtiin punaposkisen tytönpään
pilkistelevän ullakolta, uteliaasti katsellen muukalaisia kii-
reestä kantapäähän.

No, - - huusi kreivi uudelleen, - tahtooko isä
Larsson antaa minun matkustaa liki 40 peninkulmaa häntä
tavatakseni ja sitten sulkea porttinsa juuri silmäini edessä?

Tyttö peräytyi, taas kului hetkisen aikaa, ja nyt aukais-
tiin portti. Kartanon isäntä tuli kreiviä vastaan, vähän hä-
millään ja tätä epäkohteliasta vastaanottoa anteeksi pyydellen.- Me elämme kuin sodan jaloissa - - sanoi hän — öin ja
päivin on kartanomme satain ihmisten saarroksessa, ja joll-
emme pitäisi porttia kiinni, olisi talo tuossa tuokiossa puti
puhtaaksi ryöstetty. Vaan astukaa sisään, ja pitäkää hyvä-
nänne, mitä köyhä talo tarjota voi näin leivättömänä aikana.

Se, joksi näin kreiviä tervehti, oli noin 54 vuoden vanha,
ruumiin-mukaiseen villaröijyyn, sarkahousuihin ja pieksuihin
puettu mies. Hänen olennossaan oli jotakin sekä talonpoi-
kaista että herrasmaista; jokapäiväiset tavat eivät olleet voi-
neet kokonaan kuluttaa pois jonkunlaista omatakcista käy-
töstavan sievyyttä, joka oli siihen aikaan opittu, kun tämä
rikas porvari valtiopäivämiehenä ja kansanjohtajana näki yl-
häisten ja alhaisten valtakunnan pääkaupungissa ympärillään
hyörivän. Muuten ei mikään kohta talossa osoittanut,että se
olisi ollut niinköyhäkuin miksi isäntä olisitä sanonut. Keipas
emäntä, lihava, kaksikymmenvuotias poika ja kaksi vankkaa
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pulloposkista tyttöä olivat todistuksena siitä,ett'ei perhe aina-
kaan ollutkärsinyt välttämättömäin tarpeidenpuutetta. Ruokaa
tuotiin runsaasti pöytään ja näkyi siinä sitä, mikä tähän
aikaan oli ylen harvinaista, nimittäin selvää rukiista leipää,
ei kumminkaan tuoretta, sillä ei kukaan kaupungissa ollut
tohtinut pitkään aikaan leipoa, ett'ei tuoreen leivän haju saat-
taisi kadulla kulkevia kerjäläisiä aivan vimmoihinsa. Vielä
harvinaisempi oli kenties se savustettu lampaanliikkiö ja tuo-
liin täysi olutta, jotka kreivin kestitykseksi asetettiin esiin.

Ei koskaan ollut hieno ylimys vilpittömämmällä hartaudella
ruokalukuaan lukenut.

Tahtoen isäntänsä mielestä haihduttaa muiston viimei-
sestä vihamielisestä kohtauksesta Larssonien kanssa kunin-
kaan vierashuoneessa, virkkoi Bertelsköld perheelle muutamia,
mielisteleviä sanoja heidän muhkeasta ulkomuodostaan. Sen
sanoi hän olevan sitä hauskempaa nähdä kuin hän kahden
viikon aikaan ei ollut muuta nähnyt, kun kalpeita kuihtu-
neita kasvoja, ja mitä taas ruokaan tuli, niin tahtoi hän vil-
pittömästi tunnustaa, että hän näihin kahteen viikkoon ei
ollut nälkäänsä sammuksiin syönyt,vaikka oli matkustanutkin
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pappilasta pappilaan, sillä petäjäleipä, suolaiset silakat ja
vähän kaljaa väliin olivat ne ainoat herkut, joita pappi-
raukoilla oli ollut vieraalle tarjota.

Kreivin Jiäin heitä laitellessa katselivat isäntä ja emäntä
haiuillaan ympärilleen, ikäänkuin tullakseen vakuutetuiksi,
ettfei kukaan ollut sattunut kuulemaan tätä sopimattomaan
aikaan annettua kiitosta talon varallisuudesta. - - Niin,herra
kreivi - - sanoi Larsson - - eihän lähimmäistä palvella sillä,
että itse nälkään kuollaan. Olemme antaneet niin paljo
kuin olemme tainneet, mutta jonkun vähän olemme raappi-
neet itsellemme kokoon jyvähinkaloiden pohjilta. Mene ja
katso, Maijascni, onko portti suljettu. Pahat ajat, herra kreivi,
ei vakuutta minkäänlaista, maankulkijoita kaikkialla, ylt'yinpä-
rinsä. Saa onneaan kiittää, ett/ei leipää suusta temmata.- Luulenpa kuitenkin, - sanoi kreivi, - että jos
nuo katalat tuolla ulkona olisivat muita ihmisiä kuin ovat,
niin vähänpä olisi apua porttinne sulkemisesta. Onko teillä
sotaväkeä ja poliisia kaupungissa?- Jumala varjelkoon! Korsholmassa asuu muutamia
vahtinriehiä, mutta täällä ei ole kuin kolme kaupunginpalve-
lijaa, joista yksi on nilkku, toinen kuuro ja kolmas ei kelpaa
muuhun kuin iltarumpua lyömään.- Ja eikö täällä ole häiriöitä ollut? Tarkoitan todel-
lisia, arveluttavia häiriöitä, niin että taloja olisi ryöstetty ja
ihmisiä tapettu?- Jumala varjelkoon, miten kreivi puhuu! Ei toki
mokomia ole tapahtunut.- No hyvä, sanoi kreivi arvokkaasti, -- etfette ajat-
telisi pahempaa kansastamme kuin mitä se ansaitsee, tahdon
kertoa teille, miten käy muissa maissa, mahtavammissa ja
rikkaammissa kuin meidän on, silloinkun suuri hätä ajaa
ihmisiä epätoivoon. Kerrankin olin läsnä kapinassa, jonka
nälänhätä oli saanut aikaan Lontoossa. 34 leipurinpuotia
ryöstettiin,noin200 ihmistä tapettiin taihaavoitettiin. Vuonna
1693 näin samanlaisen melskeen Kartagonassa Espanjassa;
väestö huusi leipää ja, sytytti kuvernöörinpalatsin palamaan;
vasta sitten kun enin osa kaupunkia oli ryöstetty, saatiin
järjestys kanuunoilla palautetuksi. Samana vuonna, ja sa-
masta syystä raivosi kolme viikkoa verilöyly Palermossa.
Kolila sen jälkeen sain nähdä yhtäläisiä melskeitä Kölnissä;
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kaupungin porvarit tarttuivat aseihin, verta vuoti kosolta, ja
kokonainen kaupungin osa poltettiin. Vuonna 1693 keväällä
oli yötä ja päivää monta tuhatta miestä sotaväkeä aseissa
Parisissa, estämässä, väestön epätoivon purkauksia, ja yhtä-
kaikki meni tuskin päivääkään ett'ei olisi tapahtunut murhaa,
murhapolttoja ja hurjia, verisiä kahakoita, joissa enemmän
kuin tuhat ihmistä heitti henkensä. Huomatkaa tarkoin, että
kaikki nämä suuret kaupungit perustivatpuolustuksensa hätää
vastaan asevoimaan. Entä täällä, mitä asetatte täällä tur-
vaksenne useita satoja, jopa tuhansiakin tänne turvaaviaihmisiä
vastaan, jotka, kuolevat nälkään juuri silmäimme edessä?
Kolme invaliidia ja suljetun puisen portin, jonka kuka ta-
liansa voi kokkona polttaa. Mutta nämä huutavimpaan hä-
(äiin joutuneet kerjäläiset tyytyvät ajelemaan koiria kaduil-
lanne! Heitä kuolee akkmminne edessä, eikä sormeakaan
nosteta porttianne särkemään! Minun laiseni matkustaja
kulkee neljättäkymmentä peninkulmaa mitä suurimpaan epä-
toivoon saatetun maan kautta, enkä ole vielä pistoolia tar-
vinnut. Mikä olisi estänyt noita laumoja, jotka minua maan-
teillä alinomaa ympäröivät ja jotka, puolikuolluksissa ollen,
j<> olivat tehneet tilinsä elämän kanssa, minua ryöstämästä
lähi tappamasta, kun heitä usein oli satoja yhtä vastaan?
Mutta eivät he sitä tehneet. Sekä siellä että täällä, kaik-
kialla, vielä äärimmäisenkin hädän hetkenä, kun luulisi,että
kaikki inhimmilliset velvollisuudet alkavat horjua ja luonnon
vieteistä voimakkain - - itsensä säilyttämisen oikeus — vaatii
osansa, silloin pidättävät näitä ihmisiä vielä yhteiskuntajärjes-
tyksen siteet ja heidän siveellisen tunteensa järkkymätön
voima, ja hätä, joka kaikkialla Europassa,olisi täyttänyt maan
väkivallalla, murhalla ja tulipalolla, se tyytyy täällä rukoi-
levaa kättä ojentamaan,suljetun portin takana seisomaanääne-
tönnä ja valittamatta,maahan nääntymään, kuolemaan! Jumal-
auta, se on suurta, se on ihmeteltävää, ja jos kansammeolisi
yhtä mahtava toimiessaan kuin se on suuri kärsissään, niin
sillä ei olisi vertaistaan maan päällä!- Olette oikeassa, - - sanoi Larsson heltyneenä. -
Suokaa minulle anteeksi nuo nyreät sanat, jotka hädän joh-
dosta vastikään tulin sanoneeksi. Olen kansan keskestä
lähtenyt, mies, te olette ylhäinen herra, ja sentähden liikuttaa



346 MAINiEMEN LiNNA.

mieltäni, kun puhutte liyvää köyhästä rahvaasta. Siihen
saatan vaan vastata: Jumala maata jakuningasta varjelkoon!- Niin, varjelkoon heitä Jumala! - -

sanoi kreivi. -
Parempain aikain koittaessa saamme opiksemme nähdä, mitä
kumpikin voi. Teidän mielipiteenne, Larsson, on, että pilaa
olla kansa ja kuningas eikä mitään niiden välillä. Hyvä,
en tahdo nyt siitä väitellä. Mutta jos tunnustamme kansan
kunnian, niin tunnustakaamme kuninkaankin. Siitä ihmetel-
tävästä lainkuuliaisuudesta, josta tänä hädän aikana olemme
esimerkkiä nähneet, siitä saamme lähinnä Jumalaa ja kansaa
itseään kiittää sitälujaa,lakien turvaamaa yhteiskuntajärjestystä,
minkä Ruotsin kuninkaat ovat meille antaneet, ja etenkin
Waasa-suvun kuninkaat. Ikuinenkunnia tästä lahjasta Kustaa
Waasan suvulle! Siitä, mitä Suomi nyt on, siitä saa se suu-
reksi osaksi kiittää tätä kuningas-sukua, jonka rauhalliset
muistot elävät kauvemmin kuin sen voittojen muistot. Luu-
letteko tätä kiitollisuuden velkaa milloinkaan voitavan unhot-
taa ja unhottaa Waasassa?- Ei milloinkaan, - - vastasi Larsson.- Mutta käykäämme asiaan, - - jatkoi kreivi. - - Ar-
vannette jo matkaili tarkoituksen? Olen tullut tänne jyviä
teiltä ostamaan.

Niinpä niinkin, - - vastasi Larsson huolestuneena.- Ja ett'ette sitä kummastelisi, niin tulee minun sanoa
teille, että olen matkustanut Mainienieen erään tähdellisen
asian vuoksi -

■ lyhyesti sanoen, tila on kruunulle Luovu-
tettava, ja piakkoin on siellä katselmus pidettävä. Tiedätte,
millaisia nuo katselmukset ovat; minun täytyy itseni olla
saapuvilla, estämässä sitä, ett'eivät isäni ja minun kaikki kus-
tannukset tulisi aivan polkuhintaan arvattaviksi. Mutta siellä
hallitsee kuninkaankin käskyjä voimakkaampi valtias. Nälkä
on kuninkaana, hätä sen käskyjen täyttäjänä. Ei tarvitse
minun kuvailla teille, miltä siellä nyt näyttää. Puolet alus*
talaisistani.'on jo kuollut puutteesen. Jälelle jääneet elävät
kaloista, joita heidän on onnistunut jäässä olevasta merestä
saada. Ei missään, ei Turussakaan, ole jyviä kaupan, ei
vaikka niistä maksettaisiin painonsa puhdasta kultaa. Silloin
sanoin tilanhoitajalleni: ainoa, toivomme on Pohjanmaa, mat-
kusta sinne, Larssonit ovat kunnon miehiä: juuri sen tähden,
että olemme epäsovussa olleet, he meitä auttavat, ja vaikka
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minulta menisi viimeiset tähteet tavarastani, niin en tahdo,
että viimeinen muisto, mikä Mainiemeen Bertelsköldinsuvusta
jää, ob oleva se, että sen entiset isännät «ivat antaneet vä-
kensä nälkään kuolla.- Kyllä ymmärrän; tilanhoitaja ei tohtinut - sanoi
Larsson.— Ei, hän ei tohtinut. Hän sanoiminulle: ette tunne
hädän suuruutta. Jos saisinkin eloa Waasasta tahi Isosta
Kyröstä, niin enpä saisi sitä tänne kuljetetuksi. Ei käy
näyttäminen leipää tuhansille, jotka ovat nälkään kuolemai-
sillaan, eikä käy vaatiminen että he rauhassa antaisivat jyvä-
kuorman ohitse kulkea. Niinpä seuraan minä sitten mukana,
sanoin minä ja kyllä me kai aina jonkun keinon keksillemme
estääksemme kerjäläisiä aavistamasta, niitä muassamme kulje-
tamme. Ja, nyt olen täällä, Larsson; voitteko ja tahdotteko
myydä minulle jyviä niihin hintaan hyvänsä?- En voi, - - vastasi kauppias, - Minulla ei ole sen
enempää kuin mitä itse Juhannukseen asli tarvitsemille.- Sitten täytyy teidän neuvoa minua jonkun toisen
luokse, - - sanoi Bertelsköld. - - Ette suinkaan saata antaa
minun palata takaisin tältä pitkältä, vaaralliselta matkalta
asiaani toimittamatta.

Larsson ei virkkanut mitään. Mutta nuori Maija, joka
eriiiomaisellahyväntahtoisuudella olikantanutmiellyttävän tilan-
hoitajan eteen parasta, mitä talo tarjota voi, virkkoi rohkeasti:- Sedällä Isossa Kyrössä on kyllä, jos antaa tahtoo.

Ei ollut siihen aikaan tapana, että lapset puhuivat
vanhempain läsnä ollessa, kun ei heitä puhuteltu. Isällä
oli jo ankara sana huulillaan, kun äiti, ihastuksissaan tämän
ylhäisen herran kohteliaisuudesta ja alavuudesta, rupesi hänen
ja tyttärensä liittolaiseksi. " Voisihan Lassi seurata herra
kiciviä Perttalaan? — sanoi hän nöyrästi kysyen. Pojan
nimi oli näet Lassi.- Kreivin vuoksi olkoon menneeksi, — vastasi Larsson
vitkastellen. Mutta ei ole Perttilään niin varmasti luot-
tamista.

Muuta neuvoa ei enään ole, - - sanoi kreivi. Jos
suvaitsette, niin lähdemme hetikohta matkalle.

Isäntä ehdotti näön vuoksi, että kreivi levähtäisi täällä
päivän. Mielessään oli hän kuitenkin ehkä hyvillään, kun
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ei tarjousta otettu vastaan. Perheen naispuoliset jäsenet sitä-
vastoin olivat pahoillaan vieraiden lähdöstä ja panivat heille
mukaan eväitä, joita näihin aikoihin sopi sanoa ruhtinaallisiksi.

Samana iltanak:lo 7:n paikoilla ajoivat matkustajat Pert-
tilän pihaan Isossa Kyrössä. Niinäkuutenakyniinciienä vuo-
tena, jotka ovat kuluneet siitä, kun kertomuksemme viimeksi
näitä seutuja kosketteli, oli kartanoa melkoisesti laajennettu.
Päärakennus oli vielä se sama, missä talonpoikais-kuningas
Aaron Perttilä ennen muinoinhallitsi; mutta sen läheisyyteen
oli rakennettu pitkä jono sivurakennuksia ja varastohuoneita;
metsä ja ('liimaa olivat vetäyneet niin kauvas, että näkyivät
vaan tummana juovana taivaan rannalla, ja koko tämä vil-
java tasanko, niin pitkälle kuin silmäkantoi, olitalon tiluksia
ja uudisviljelyksiä, jotka todistivat, että Perttilä oli jyvärik-
kain talo Suomen jyvärikkaimmassa pitäjässä. Perttiläkin
oli menettänyt paljon reduktionin kautta; siitä oli otettupois
useita sen alle kuuluvia tiloja, jotka Kaarle IX oli Aaron
Perttilälle lahjoittanut tämän tekemistä palveluksista nuija-
sodan aikana, ja lnetsätoimikunta oli pitänyt ankaran tut-
kinnon kaikesta, mitä se katsoi kruunun metsistä annetuksi
y. in. Mutta onneksi nämä vahingot eivät kohdanneet talon
päätiluksia, ja taloa pidettiin sentähden syystä vieläkinpitäjän
äveriäimpänä.

Uteliaisuuden sekaisella liikutuksella astui kreivi Ber-
telsköld nyt ensi kertaa tähän hänen isänsä vanhaan
lapsuuden kotiin. Isäntä Lauri Perttilä (sillä paikkakunnan
tavan mukaan kutsuttiin häntä talon nimellä) oli juuri istunut
illalliselle lukuisan perheensä, vaimon ja neljän täysi-ikäisen
pojan, kolmen tyttären, kuuden rengin janeljän piian kanssa.
Kaikki nämä 12 miestä ja 8 naista ynnä kaksi ruotivai-
vaista ja kaksi huonekuntaista, kaikkiaan 24 henkeä, astuivat
tänä nälkävuoden kovimpana aikana pöytään, jossa oli
selvää rukiista leipää, tuoretta voita, suolakalaa ja puuroa- jotka siihen aikaan olivat Suomessa miltei verrattomia
herkkuja,

Kreivi Bertelsköldillä oli hyvää aikaa iloita tästä har-
vinaisesta näystä, sillä hänen sisään astuessaan ei kukaan
liikahtanut paikaltaan. Nuorin tytär, ijältään noin kymmen-
vuotias, luki juuri ruokalukua, jonka sanoja kaikki muut
hiljaisina ja seisoallaan ollen hartaasti kertoivat, niinkuin sen
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ajan tapa vaati. Vasta rukouksen loputtua jamuiden istuttua,
astui isäntä esille ylhäistä vierastaan tervehtimään, samalla
kun hänen väkensä mistään huolimatta kävi atrioimaan.
Näkyi selvästi, että kansanvaltainen itsetunto vielä olieleillä
Perttilässä; nämä rikkaat ja itsenäiset talonpojat eivät ketään
kumarrelleet.

Vaikkakin tämä tällainen hänelle outo vastaanotto alussa
hiukan loukkasikin kreivin ylpeyttä, alkoi hän kuitenkin
pian ymmärtää ympäristöään. Ei ollut hän etelä-Ruotsissa
eikä etelä-Suomessa, missä talonpoika välittömästi tahi
välillisesti oli suurten aatelistilain vaikutuksen alaisena,
tullut tuntemaan tuota Pohjanmaan talonpojalle omituista
avomielisyyttä, joka on syntynyt siitä, että hän itse on ollut
maansa isäntä ylimuistoisista ajoista ja ett'ei Pohjanmaalla
koskaan ole ollut mainittavampia herraskartanolta. Kreivi
alkoi aavistaa, että Aaron Perttilästä lähtenyt oppi kunin-
kaasta ja aatelittomasta kansasta perustui muuhunkin kuin
vaan yksityisen mielijohteihin; hän alkoi ymmärtää, että
tämä oppi päinvastoin oli hyvin likeisessä yhteydessä näiden
seutujen koko kansan luonteen, tottumusten ja katsantota-
pojen kanssa.

Kokien peittää hetkellisen, hänelle oudon hämmennvk-
sensä leikkipuheesen pudisti Bertelsköld sydännnellisesti vas-
taansa astuvan isännän kättä ja virkkoi: - Hyvää iltaa,
ukko Perttilä, Tässä näette minun niinkuin kalan kuivalla
maalla, sillä olenpa kuullut, että ravut ja aatelismiehet eivät
menesty Pohjanmaalla. Mutta kohtaapa minua ilahuttava
näky täällä heti sisään tultuani. Toivotan teille onnea, arvoisa
isäntä, että hyvä Jumala on siunannut talonne noin run-
sailla antimilla tänä aikana, ja toivon teille aina sitä onnea
ja sitä iloa, että voitte elättää näin paljon reipasta väkeä.

Kreivi varoi koskettamasta siihen kohtaan, että tämä
oli hänen isänsä koti, sillä talo olisi tietysti ollut hänen,
ellei talonpoikais-kuningas olisi tehnyt tyttärensä, poikaa
Kustaa Bertelsköldiä perinnöttömäksi. Kai oli tieto siitä,
samoin kuin muisto monista valtiopäiväkiistoista syynä siihen,
että Lauri Perttilä, reipas ja arvokas 00-vuotias ukko, näytti
olevan vielä enemmin hämillään kuin hänen vieraansa. Hän
tervehti kreiviä kohteliaasti, mutta harvasanaisesti ja vähän
kylmästi. Enemmittä kursailemisitta valmistettiin vieraalle sija
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pöydän yläpäähän ja talonväen ateriaansa jatkaessa aloitti
kreivi emännän vieressä istuen ateriansa hänkin. Teesken-
telemättömällä käytöksellään valloitti hän pian talonväen ja
varsinkin naisten sydammet. Pojat ja tyttäret ositettiin;
uutisia kyseltiin kuninkaasta, kovasta ajasta haasteltiin,mutia
kreivi ei tuonut vielä varsinaista asiaansa esille,sillä isännän
otsaa peittävä pilvi ei näyttänyt lupaavalta. Aterian jälkeen
pidetliin yleinen iltarukous ja sitten mentiin levolle. Ison
tavan perällä oli vaan nuo kaksi kammaria, joissa ennen
olivat asuneet, toisessa Aaron Perttilä, toisessa hänen tyttä-
rensä Emerentia. Tämä jälkimmäinen kamari, jossa isäntä
ja emäntä muuten nukkuivat, annettiin nyt vieraalle, jaBern-
hard Bertelsköld vietti siis yönsä lempeän iso-äitinsä huo-
neessa, kenties samalla vuoteella, jossa tämä ennen muinoin
oli levännyt.

13. Breitenfeldin sotavanhus.

Kreivi Bertelsköld oli vaan ohimennen ehtinyt luoda
silmäyksen Korsholmaan, jossa hänen äitinsä oli
vankina istunut. Tämä huone, jossa hän nyt lepäsi
ja joka, hänen isänsä kertomusten mukaan, varmaan-

kin oli ollut hänen iso-äitinsä huono, sai hänen mielikuvi-
tuksensa vilkkaampaan liikkeesen. Sen muistoihin yhdistyi-
vät kaikki tarut noista kahdesta vihamielisestä vallasta, jotka
taistelivat hänen sukunsa onnenkohtaloista. Hän, joka mui-
noin asui tuossa viereisessä huoneessa, oli Bertclsköldien
nimeä vastaan singahuttanut äidin-isän kirouksen suvusta
sukuun. Se taas, joka muinoin tässä kammarissa asui, oli
sitä vastaan suojelevaksi kilveksi asettanut äidin siunauksen.
Ja hämärästi kutoutui näihin öisiin unelmiin tuo salaperäi-
nen, kummallinen tarina kuninkaan sormuksesta. Kreivistä
näytti siltä kuin olisi häntä kohden yön pimeydessä ojen-
nettu musta käsi, joka tarjosi hänelle kadonnutta kuninkaan
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sormusta. Ahnaasti tarttui hän aarteesen, mutta «Iloin kuu-
lui yön hiljaisuudessa hänen iso-äitinsä surullinen, varoittava
ääni: »Elä ota sitä takaisin, elä ota sitä!» Ja musta käsi
sormuksen kanssa katosi ja taas vallitsi hiljaisuus, -- ainoas-
taan etäinen huokaus kuului haihtuvan pimeään yöhön.

Viimein vaati väsymys osansa, ja kreivi vaipui sikeään,
vahvistavaan uneen. Kevät-aamun varhainen aurinko paistoi
pienestä ikkunasta sisään, kimallellen hänen vielä vanhoil-
Laankin kauniin päänsä ympärillä: ehkä olikin se hänen
Iso-äitinsä henki, joka katseli häntä näin äidillisen hellästi
ja näin heloittavan kirkkaasti. Sillä pojanpoikahan se oli
eikä poika, joka oli perinyt hänen svdänunensä lempeyden.

Kohta sen jälkeen heräsi BertelskÖld viereisen huoneen
seinän takaa kuuluvasta veisuusta. Sieltä kiniini ukon vapi-
seva ääni, joka, veisasi ruotsalaista virttä, ei noita uusia, joita
Spegel ja muut tarmokkaat hengen miehet olivat äskettäin
ilinestyneeson virsikirjaan sepittäneet, vaan noita, Lutheruksen
vanhoja virsiä, jotka jo olivat eläneet viisi tai kuusi miespol-
vea. Bertelsköld säpsähti. Hän oli vielä yön ja huoneen
vaikutuksen alaisena; hän oli unissaan kuullut lempeän iso-
äitinsä armaan äänen, ja nyt tuntui hänestä, niinkuin hiin
kuulisi vanhan raudankovan talonpoikaiskuninkaan äänen
viereisestä huoneesta.

Samassa naurahtikreiviitsekinmielikuvitukselleen,pukeu-
tui huolellisesti, niinkuin hänen tapansa oli, ja meni tupaan.
Siellä olivat jo kaikki kokoontuneet aamurukouksiin, jotka
perheen isä itse toimitti, ja joiden edellä ja jälkeen veisattiin
virsi, mihin kaikki yhtyivät.*)

Mutta ylinnä kunniasijalla ei nyt seisonutkaan isäntä,
vaan pienoinen, köyry, valkeapäinen äijä, vasemmalla kädel-
lään keppiin nojaten ja yllään paksu lammasnahka-turkki,
vaikka tupa oli jokseenkin lämmin. Virttä kuunnellessaan
katseli Bertelsköld ukkoa mieltymyksellä, johon kenties oli
syynä hänen äskeinen mielikuvituksensa. Hänen teki jo
mielensä kysyä, vieläkö tosiaankin vanha Aaron Perttilä istui
entisellä kunniasijallaan ... mutta Perttilähän oli jättiläinen

*) Ison Kyrön pitäjä on suomalainen, jonka vuoksi kaikki kävi suo-
menkielellä, mutta Larssonit puhuivat ruotsiakin. Bertelsköld,samoin
kuin kaikki sen ajan aateliset Suomessa, ymmärsi ja puhui suomen-
kieltä täydellisesti.
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sekä nunniin että sielun puolesta, ja tuo pieni äijä tupssa oli
sävyisiin ja vähän rappeutuneen näköinen,oli niinkuin uudel-
leen lapseksi muuttunut.

Perttilän isäntä näkyi aavistavan kreivin ajatukset.
Rukouksen loputtua ja kohteliaasti kysyttyään, kuinka kreivi
oli nukkunut, talutti hän vieraansa vanhuksen luo ja sanoi
ruotsiksi: -- Arvaatteko, isä, kuka tämä herra on!

Ukko painoi umpeen toisen silmänsä, joka, ei enään
oikein tahtonut tehtävätääu tehdä ja tarkasteli kreiviä lapsel-
lisella, uteliaisuudella. - - En tunne, en tunne, -- sanoi hän,
päätään pudistaen. — Monta ylhäistä herraa olen päivinäni
nähnyt ja olenpa ollut kelpo otteluissakin heidän kanssaan,
mutta nykyajan pojat ovat minulle tuntemattomiksi kasvaneet.
Komea, mies, varmaankin kolme tuumaa päälle kolmen kyy-
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iiiiriiii. Luulinpa sen suvun jo maailmasta hävinneen, sillä
nykyajan ihmiset ovat vaan keturoita, pelkkiä keturoita, eivät
ole vanhan jalustimenkaan veroisia... paitsi sinä, Lassi, sinä
ja veljesi. Kuka, on tuo herra?

Onko tämä tosiaankin teidän isänne, minun isäni
vanha asetoveri? - kuiskasi kreivi Perttalalle silminnähtä-
västi hämmästyksissään.

Hän se on, - - vastasi isäntä. - - Elkää panko
hänen vanhuuden heikkouttaan pahaksenne; Jumala yksis-
tään tietää, minkänäköisiä me olemme yhdeksäänkymmeneen
ja yhdeksään vuoteen elettyämme.

Yhdeksänkymmentä yhdeksän vuotta! kertoi
Bertelsköld.

Niin, ja kahdeksan kuukautta vielä päälle. Ei isä
ole niin rapistunut, ett'ei vielä voisi elää sadankin vuoden
vanhaksi, jos Herra tahtoo.

Mutta, - - sanoi Bertelsköld, liikutettuna puristaen
äijän vasenta kättä (koko oikea käsivarsi oli vanhoista haa-
voista kuivettunut) - - eikö ole minussa mitään, joka muis-
tuttaisi töille jotakin nuoruutenne ajoilla - - jotain, joka joh-
taisi mieleenne henkilöitä, joiden kanssa olette hyviä ja pa-
hoja päiviä viettäneet?

Ukko varjosti silmiä kädellään. - - Sen verran näen,- sanoi hän, - - että ylhäistä on verta hänen suonissaan,
mutta ei hänellä ole Hornien sinisiä silmiä, ei Flemingien
leveätä otsaa, ei Wredein kyömynenää, ei Stålhandsken
karhunkäpäliä, eikä Wittenbergin yhteen puristettujahuulia -
ajakoon minut kroatilainen kumoon, mutta ei hän ole ruotsa-
lainen eikä suomalainenkaan, vaan saksalainen hän on, Baie-
rin rotua, joku pienoinen nunna.. . Jumala minulle vanhalle
rakuunalle anteeksi suokoon, että ne vanhat ajat niin mie-
leeni tulevat... blitzdonnerpapp . . . onpa yksi, jonka muis-
tan tuosta ylpeästi koukistuneesta alahuulesta ja tuosta sy-
västä juonteesta silmäin ympärillä, ja se oli ihanin nainen,
minkä Herra on luonut... lähinnä äitiäsi, Lassi...Mutta
kuka, on tämä herra?- Bernhard Bertelsköld, Kustaa Berlelsköldin,entisen
sotatoverinne poika!

Bertel — sköld... sköld? -- tapaili ukko.
—

Vai
niin, vai niin, Bertelsköld? Bertelinkö poika olet? Etkä ole

23Välskärin kertomuksia. H
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isääsi enemmän kuin unkarilainen vaiva on holsteinilaiseen
hevoseen! Mutta sama, se, tule, salli minun syleillä Bertelin
poikaa, oletpa, poika, runsasta kahta tuumaa isääsi pitempi!
Niin, niin,pientä Berteliä olen sylissäni kantanut, ja useam-
man kerran olemme mäikyttäneet kroatilaisia pahanpäiväisesti.
Missä nyt olisit, jollen olisi tullut oikeaan aikaan, kun baiéri-
laiset talonpojat olivat isääsi elävältä paistamassa? Lempo
heitä! Minäpä annoin sulkea ovet ja... silloin oli meillä
hauskat päivät, poikani! Muistatko sitä joulu-yötä Wiirtz-
burgissa, kun suljimme sen jesuittahurtan hänen omaan ra-
hastohuoneesensa, ja kun narrasit minut lätkiä juomaan, ja
kun messusin latinaa munkeille ja kun ratsastimme tytön
kanssa juuri heidän nenänsä ala tse- tiehemme? Niin, niin,
tunnusta vaan pois, että pitkiä laukkoja loikkailit silloin lin-
nanpihan poikki! Entä, blitzdonner, Liitzenin luona, kun
sait sen sivalluksen Pappenheimin miekasta vasempaan ohi-
moosi, ja kun ne konnat riuhtasivat minut hevosen selästä
ja joivat kaiken viinini.. . Jumala siunatkoon kuningasta!
semmoista kuningasta ei enään ikinä synny . . . ja.. . multa
minkätähden et ole itsestäsi niin pitkään aikaan tietoja anta-
nut, pikku poikaseni? Pelkkiä rakkauden houreita, niin, niin. .. nuoruus ja hulluus, vanhuus ja viisaus...Lassi, annapa
minulle kimupiimätuoppini!

Muistoistaan sekä innostuneena että uupuneena vaipui
pieni äijä, henkeään vedellen, penkille, samalla kuin poika
ojensi hänelle hänen mielijuomansa. - - Isä kulta unhottaa,

sanoi hän, " että kenraali Bertelsköld on kuollut jo
neljäkymmentä vuotta sitten ja että tämä on hänen poikansa
kreivi Bernhard, joka ei enään ole lapsi hänkään.- Kenraali Bertelsköld? kreivi Bernhard? kertoi van-
hus koneentapaisesti. - Vai niin. En tunne niitä herroja.
Mutta muistanpa erään illan täällä tuvassa, kun vanha Aaron
lahjoitti meille talon . .. herra, jos olette Bertelin poika, niin
teidän tulee tietää, että tarjosin isällenne talon jälleen, kun
talonpoikaiskuningas silmänsä umpeen laski, koska sydäntäni
kirveli ottaa sotatoveriltani hänen laillinen perintönsä, mutta
hän lähetti terveisiä Niilo Ristonpojan, sen reippaan kersan-
tin muassa, joka pani senkin seitsemänkymmentä valhetta
yhtenä iltapuhteena, että hän oli saanut seitsemän tai kah-
deksan ruhtinaskuntaa Saksanmaalla omalle osalleen, ja että
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mina kernaasti saikin pitää myyränpesän Isossa Kyrössä . ..
Olkoon menneeksi, sanoin, koska niin on, niinpä pidän sen.

Tahdotteko olla hyvä ja näyttää minulle iso-äitini
haudan! ■

- keskeytti kreivi, päästäkseen tästä arkaluontoi-
sesta aineesta, joka jo oli alkanut synkistyttää isännän otsaa.

Tulen itse saattamaan herra kreiviä sinne, - - vas-
tasi iloissaan Perttilä, kun parhaasen aikaan pääsi erilleen
ukon laverteluista. - Mutta meillä on sinne neljännes peni-
kulmaa, ja sill'aikaa kun hevosia valjastetaan, voi herra kreivi
pitää hyvänään, mitä talossa on tarjolla.

Jo höyrysikin lämmin velli tuvan isolla pöydällä, eikä
kreiviä tarvinnut kahta kertaa käskeä siihen käsiksi käymään.
Suurustaessaan vaihtoi hän silloin tällöin jonkun sanan van-
hemman Larssonin kanssa, joka oli niin vajonnut muinaisiin
aikoihinsa, että unhotti kaiken muun ympärillään, unhottipa
sen ankaran jumalisuudenkin, jota tässä talossa vaadittiin ja
joka monien vuosien kuluessa oli hillinnyt entisiä kevytmie-
lisiä ajatuksia tämän vanhan rakuunan sielussa. Niin.suuri on
kuumiinkin muistojen voima, etenkin sillit iällii, joka vaan
menneissä ajoissa elelee, että myöhempinä aikoina opitut hy-
vät ja pahat asiat, kuinka huolellisesti niitä lieneekin mieleen
teroitettu; saavat niiden edestä väistyä, ja vanha taistelija
ojentaa ihastuksissaan turtuneen kätensä - - hänen sakara-
sauvansa muuttuu miekaksi - hänen tuntilasinsa vaahtoaa
entisten pikarien mehua!

Ison Kyrön kirkko on rakennettu vuonna 1304. Jo
kertomuksemme aikana seisoi se kunnian-arvoisena muistona
muinaisilta ajoilta viljavalla lakeudella Kyröjoon varrella.
Vuosisadat näyttivät huomaamatta liukuneen alas sen suip-
poa, jyrkkää kattoa myöten; menneet ajat silmäilivät sen pie-
nistä ikkunoista, joissa moni maalattu ruutu polveutui vielä
katooliselta ajalta.

Kirkkoa ympäröi aidattu hautausmaa. Etevämmät seura-
kuntalaiset haudattiin kirkon lattian alle. Talonpoikaiskunin-
gas Aaron Perttilä oli kumminkin oinasta ja sukunsa puo-
lesta luopunut tästä kunniasta. Vaikka oli kopea eläessään,
oli hän kuollessaan nöyrä. Kirkkomaan luoteisessa nurkassa
oli hän valinnut itselleen erinäisen aidatun paikan. Sileä
kivi, johon kirjaimet A. I'. ja vuosiluku 1638 olivat hakatut,
oli hänen ainoa muistomerkkinsä. Oikealla puolellaan oli
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hänellä ainoastaan E.-kirjaimella merkitty kivi; se oli hänen
tyttärensä Emerentia, Bertelsköldin iso-äiti; vasemmalla puo-
lella osoitti kolmas kirjaimilla L. L. merkitty kivi ensimmäi-
sen Larssonin leposijaa. Iso, jo viidenkymmenen vuoden
vanha kuusi levitti tuuheita oksiaau näiden sydämmien yli.
jotka muinoin olivat niin voimakkaasti elämän taistelussa
sykkineet, vaan nyt saaneet rauhan.

Bertelsköld kumartui suutelemaan kanta-äitinsä haudan
saminaltunutta kiveä. Sitte seisoivat molemmat miehet kot-
van aikaa ääneti. Kreivi otti lompakkonsa ja kuvasi paikan,
,eltä hänen lapsensa», sanoi hän, »eivät unhottaisi talon-
pojan tyttärestä polveutuvansa».

Nyt ilmaisi Bertelsköld asiansa, puhui Mainiemen kur-
juudesta ja sanoihaluavansa ostaa eloa hinnalla millä hyvänsä.
Perttilä ei virkkanut: mitään. Heidänpoistuessaan lumen vielä
puoleksi peittämältä kirkkomaaltaosoittiPerttilä mustaa, lähellä
kirkon ovea olevaa esinettä. Se oli nainen, joka kangistunee-
sen syliinsä likisti kahta kuollutta lasta, - - kaikki kolme
makasivat kuolleina armon ja laupeuden temppelin portaiden
juurella.

Nyt näette itse, taidanko ja tuleeko minun antaa
teille mitään vielä tallella olevista tähteistäni,— sanoi Perttilä.

Kreivi Bertelsköldei voinut, mitään vastata. Synkeällä
mielellä palasivat molemmat taloon.

Mutta täällä kohtasi heitä odottamaton näky. Talon
suurin eloaitta oli auki. Rengit olivat sälyttämässä täytet-
tyjä ruissäkkejä kuuteen rekeen, tukkien säkkien väliin ja
niiden ympärille hyvin huolellisesti vanhoja liinaryysyjä, niin
että kuormat olivat lumppukuormain näköisiä, joita toisinaan
täältä kulki Turkuun ja sieltä Tukholmaan, sillä siihen aikaan
ei ollut ainoatakaan paperitehdasta koko Suomessa.

Kuka on rohjennut tämän tehdä? huudahti
tämän nähtyään Lauri Perttilä, vihan vimmassa.- Sen olen minä tehnyt, - - vastasi pieni satavuotias
ukko, astua nilkuttaen aitasta ulos niin harmaana pölystä,
että häntä olisi voinut luulla makasiininrotaksi tai ainakin
makasiinin aarteita vartioivaksi haltijaksi. - Niin, sen olen
minä tehnyt, - - kertoi hän: - - kreivin tilanhoitaja on ker-
tonut minulle, miten asiat ovat. Mitäpä sinä kuudesta
kuormasta rukiita, Lassi? Vai tahdotko, että ystäväni
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Bertelin pojan on sallittava matkustaa tänne, tyhjin käsin
palatakseen?- Onko meillä varaa elättää ulkopitäjäläisiä, kun
omat pitäjäläisemmekin nälkään kuolevat? ■

- vastasi Pert-
tilä, kuiskaten jotain erään rengin korvaan.

Pieni äijä näytti tuota pikaa nuorentuneen. - Vai
niin, — sanoi hän ja astui poikaa likemmä, -- etkö aiokaan
totella isääsi, nulikka! Blitzdonner, kiittämätön lurjus olet
sinä eikä ole sinussa kahden äyrin arvosta tointa ja tolkkua.
Ajatteleppa, että kaikki mitä sinulla on ja koko kartano ja
kaikki mitä tässä näemme, se olisi ollut Bertelin laillinen
äidin/perintö, jollei vanha Aaron aikanaan olisi sitä meille
lahjoittanut. Ja nyt tulee saman Bertelin poika ja tahtoo
ostaa sinulta eloa helisevällä hopealla, koska alustalaiset
hänen perintökartanossaan kuolevat nälkään -- ja yhtäkaikki
et häpeä, tyhmä poika, puhua ulkopitäjäläisistä ja kieltäytyä
myömästä mitä sinun olisi pitänyt hänelle maksutta tarjota!

Hyi, Lassi, häpeänpä sinun tähtesi, mutta etpä olekaan
ollut sotamiehenä, myyrä olet, joka maata kaivat etkä älyä
elää ja antaa elää kunniallisen urhon tavoin. Mene nyt
sisään eläkä hiisku sanaakaan, poika; kyllä minä kuormat
laitan.

■ Isä on höperö vanhuuden heikkoudesta, - - mukisi
kuusikymmenvuotias »poika» ; mutta niin suuri oli hänen
kunnioituksensa isää kohtaan, ett'ei hän sen enempää vastaan
väittänyt, vaan saattoi kreivin sisälle ja antoi kuormain panon
mennä menojaan. Hyvään aikaan aamupäivällä olivat kuor-
mat valmiit. Bertelsköld tarjosi maksuksi 20 riksiä tynny-
riltä ja kysyi, tahtoiko Perttilä enempää. - - En, - sanoi
tämä, ■

- olen sanonut, ett'en jyviä myö, mutta nämä minä
lahjoitan teille.— Ja minä en ota mitään lahjoja vastaan, - - vastasi
kreivi ylpeästi. — Tässä ovat rahat.

Kikas talonpoika oi halveksinut hohtavaahopeaa. Mutta
nyt hän pani itsepäisesti vastaan. Asia päättyi niin, että
hinta olisi annettava Ison Kyrön pitäjään köyhille.

Bertelsköld söivielä päivällisen isänsä lapsuudenkodissa.
Sitten muutti hän toiset vaatteet päälleen, pukeutui talon-
pojaksi ja lähti matkalle;, tilanhoitajansa ja muutamaan pal-
kattujen miesten seuraamana, jotka olivat lumppuja Turkuun
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vievillään. Ero talosta oli kohtelias, joskaan ei sydämmelli-
-11011. Viimeinen, joka pudisti kreivin kättä, oli vanha rakuuna.

■ Hyvästi, Bertelin poika, - - sanoi hän. Lähtiessäsi luo-
tani on niinkuin vuosisata lähtisi kanssasi. Blitzdonnerkreutz-
pappenheim, n}'t on jo aika, että satulanlyöttämä rakuunakin
lähtee etsimään tovereitaan Breitenfeldin pelloilta ja Lutzenin
ojista. Jumala varjelkoon kuningasta ja isänmaata, hurraa!

14. Mainiemen linna.

Kreivi Bertelsköldirimalka kuu-
den jyväkuorman kanssa oli,
niinkuin tilanhoitaja oli aavis-
tanut, jotenkin vaarallinen :
jos ne nälkäytyneet laumat,
joita matkustajat kaikkialla
kohtasivat, olisivat tienneet,
mitä lumppajen alle oli kät-
kettynä, olisi kiusaus var-
maankin käynyt liian suu-

reksi. Suurinta varovaisuutta oli sen vuoksi vaarinotettava,
eikä tohdittu missään seisahtua, niissä isompia väkijoukkoja
oli koolla. Ainoastaan yksinäisissä taloissa uskallettiin toi-
sinaan levähtää. Ja niin jatkui matka onnellisesti, vaikka
vaivaloisesta.

Vaikka kreivi kaikin tavoin koki matkaa jouduttaa,
oli hänen mahdotonta ennättää Mainioilleen ennen kuin ilta-
päivällä Maaliskuun 1 4 päivänä, jolloin tila oli luovutettava.
Ne muutamat tunnit, mitkä hän yli määrätyn ajan viipyi,
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tulivat hänelle paljon maksamaan. Matkalle lähtiessään ei
hän vielä tiennyt, kuka olisi kruunun puolesta tilan vastaan-
ottava, pitävä katselmuksen ja arvion, yhdessä paikkakunnan
tuomarin kanssa, ja ylimalkaan valvova kruunun oikeutta.
Hämmästyksekseen sai hän sen nyt tietää. Tiellä vähän
matkaa talosta tuli häntä vastaan ryysyinen, hurjistunut,
nälän näännyttämä haamu mieheksi, jonka hän vaivoin tunsi
Lampelan Matiksi, samaksi, joka hamasta lapsuudestaan kuo-
hui niin sammumatonta vihaa talonpoikain kiusaajia kohtaan.

Tulettepa parhaasen aikaan, teidän armonne, näkemään,
milen Niilo Janssen haaskaa omaisuuttanne. Jos tahdotte,
niin palaan kanssanne takaisin ja rutistan korpin hengiltä
juuri kuin se saalistaan parhaallaan raatelee?

Niilo Janssenko! - - huudahti kreivi.
Niin, hänpä juuri on nyt korkean kruunun asia-

miehenä, - - vastasi Lammin mies. - " Teidän armonne tietä-
köön,että hän tekee tehtävänsä oiva lailla. Enpä ole vielä
nähnyt tyytyväiseminän näköistä lurjusta. Hän oikein hyker-
telee kämmeniään ilosta; hän voisi hoklaisla koko Mainie-
men ja sen lisäksi vielä Lammin ja Arvion kylät yhdellä
nielaisulla. Ajakaa vaan; katselmus on jo käynyt linnassa,
ja nyt käy se kylissä.

Mies oli oikeassa. Ankaran vihollisen käsi oli käynyt
koskettelemassa linnan kaikkea komeutta. Ei mitään ollut
hävitetty, hyvin vähän siirretty paikoiltaan, näköjään oli
kaikki entisellään, mutta liidulla piirretty kaininmerkki loisti
kaikista esineistä osoittaen, että irtaimisto ja kiinteimistö oli
arvioitu ja arvioitu mitä kiireimmän kautta. Kreivi tarkasteli
pikimmältään vihollisen jälkiä; tultuaan isoon asesaliin sei-
sahtui hän vihan ja masennuksen valtaamana: hänen isänsä
luonnonsuuruisen kuvan yläpuolelle ja Bertelsköldien vaaku-
nan päälle ja sen alla oli isoilla kirjaimilla kirjoitettu: L5
taaleria hopearahaa!

Olemme usein nähneet, että kreivi Bertelsköldoli peri-
nyt kiivaan ja tulisen luonnon, vaikka hän monesti ymmär-
sikin hillitä sitä oikeaan siikaan. Mutta tällä kertaa hän
niin vimmastui entisen palvelijan käytöksestä, ett'ei tiennyt
enää mitä teki.

Hän otatti pois liitumerkitarvioiduista irtaimista kaluis-
taan ja odotti, niinkuin näytti, maltillisesti Niilo Janssonia
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katselmusretkeltään palaavaksi. Janssen tuli vasta illan
liämärissä ja astui rohkeasti sisään Turun hovioikeuden anta-
malla valtakirjalla varustetun paikkakunnan tuomarin kanssa.
Kreivi otti hänet istualtaan vastaan alakerrann. s. viheriässä
salissa. Lieneekö se tapahtunut vanhasta tottumuksesta, tahi
kunnioituksesta, jota uljaan aatelismiehen ryhti ehdottomasti
herätti, - - se vaan on varma, että Janssen seisahtui oven
pieleen ja epäröi hetkisen aikaa. Huolimatta häneen edes
katsahtaakaan kääntyi kreivi tuomarin puoleen ja muistutti,
että hänen poissa ollessaan pidetty katselmus oli laiton, koska
oikeudenkäymiskaari säätää, että jos jompikumpi riitapuoli
jää katselmuksesta pois, tuomari määrätköön toisen päivän,
jolloin katselmus pidettäköön,ellei laillista estettä väliin tul©.

Janssen kiirehti vastaamaan, että Mainiemi jo Touko-
kuussa mennä vuonna oli tuomittu panttikaluna kruunulle
peruutettavaksi ja että, sittenkun kuninkaallinen majesteetti
oli sallinut tuomion täytäntöönpanon viipyä kokonaisen vuo-
den ajan, enemmästä viivytyksestä ei nyt enää voinut olla
puluittakaan.

Tuomarikin sanoi niin olevan. Kreivi muistutti vielä,
tuomarin puoleen edelleen kääntyneenä, että maa-omaisuuden
katselmus lain mukaan olisi pidettävä Vapun ja Pyhäinmies-
ten päiväin välillä, taikka ainakin sulan maan aikana, eikä
siis nyt, kun maa vielä osaksi oli lumen peitossa. Janssen
väitti tähän, että asianlaita oli sama tässä kuin edellisessäkin
kohden ja että kreivi sitä paitse ei ollut valittanut, vaikka
oli saanut ilmoituksen katselmuksen ajasta. Tämänkin sanoi
tuomari niin olevan.

Kreivi muistutti lopuksi, että kun kuninkaallinen majes-
teetti oli antanut anteeksi kruunun luullut saamiset tilan
tuloista tätä ennen ja kreivillä siis, tilasta luopuessaan, olisi
täydellinen omistus-oikeus, ilman vähennystä ja enempää voi-
kaa, kaikkeen täällä olevaan irtaimistoon, ja niinikään linnan-
rakennuksiin, jotka hänen isä-vainajansa oli omilla varoillaan
rakentanut ja joita hän itse oli lisännyt, niin olisi kaikki-
nainen ryöstö ja muun kuin maan ja siihen tarpeellisten huo-
neiden arvioiminen oikeudeton eikä tulisi hän sitä suvaitse-
maan; sen lisäksi oli hän vielä vaativa edesvastausta siitä,
että hänen poissa ollessaan oli tungettu hänen huoneihinsa
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ja siellä sopimattomalla tavalla merkitty kaluja, joiden kanssa
kruunulla ei ollut mitään tekemistä.

Tätä oli Janssen epäilemättä odottanutkin, sillä ilkku-
vin silmin veti hän esille äsken kirjoitetun katselmuskirjan
konseptin, josta kävi selville, että omaisuuden metsä 1044
vuodesta alkaen oli puoleensa vähennyt ..... . — - Mutta sehän on tapahtunut enimmäkseen uudis-
viljelyksen vuoksi, -- keskeytti kreivi kiivaasti;— jätöttähän
minulle on hyväksi luettava, että tilan viljeltyä maata maini-
tusta vuodesta alkaen on lähes kaksi vertaa entisestään laa-
jennettu....— Ja sen lisäksi, -- jatkoi leppymätön ryöstömies,- on melkoinen ala metsää aidattu puistoksi, josta tilalle
ei ole mitään hyötyä ollut, kuin myöskin joukko muita tässä
erittäin lueteltuja laiminlyömisiä keksitty, jotka kaikki ovat
panttitavaran haaskaukseksi katsottavat ja siis korvattavat;
siihen nähden tulisi kuninkaallisen hovioikeuden päätöksestä
riippumaan, eikö Mainiemen tähänastinen haltija olisi vel-
voitettava melkoisella summalla palkitsemaan kruunulle tilan
huonoa hoitoa. Ja on toimitusmies sentähden tuomarin suos-
tumuksella katsonut kohtuulliseksi, toistaiseksi ja kunnes asia
on selville saatu, panna kreivin täkäläinen irtaimisto taka-
varikkoon sekä arviolta laskea sille hinta, tehden sen kuiten-
kin asianomaisen laillisen tutkinnon ehdolla ... Ja katsonee
kreivi " lisäsi Janssen - - tämän johdosta kohtuulliseksi,
että korkean kruunun oikeuden vakuudeksi kaikki linnan
huoneet heti paikalla pannaan sinettiin, jota vastoin kruunun
asiamies ei tahdo kieltää talon palvelijoita toistaiseksi huo-
neissaan asumasta eikä kreiviäkään niihin muuttamasta, jos
hän niin hyväksi näkisi... eikä myöskään tahtoisi toimitus-
mies kieltää kreiviä ottamasta linnasta mukaansa tarpeellisia
pito-, makuu- ja liinavaatteita, sekä ruokavaroja, joka kum-
minkin olisi tapahtuva tuomarin ja kuninkaan valtuutetun
läsnä ollessa . ..

Jos Janssenin tarkoitus oli todellakin jännittää jousi
niin korkealle, että sen täytyi katketa, niin hän onnistui.
Kuunneltuaan häntä loppuun asti tarttui Bortolsköld soitto-
kelloon. Mestari Pietari astui sisään, ja hänen takanaan
ovessa näkyi Lampelan Matti. Heitä tuo hävytön
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mies portaista alas ja aja hänet portista ulos! kuului kreivin
lyhyt käsky.

Se täytettiin tuossa paikassa - - huolimatta Janssonin
ja huolimatta tuomarin »korkean kruunun nimessä» pane-
mista vastalauseista. Sariolaanpa Lampelan miehen vielä sät-
kineen kuninkaallista asiamiestä Janssenia vitsoillakin.

Tällaisia jäännöksiä keskiaikaisesta lääniherrain uppi-
niskaisuudesta kruunun valtaa vastaan rankaisi Kaarle XI
niitä suurimmalla ankaruudella. Turun maaherralle oli sitä
varten annettu ankaroita ohjeita, ja jo puolenpäivän aikaan
seuraavana päivänä seisoi Janssonin tilaama 50:miehinen
komennuskunta Mainietnen linnan suljettujen porttien ulko-
puolella, vaatimassa toimeenpanevalle vallalle tarpeellista
kuuliaisuutta.

Mahdollistahan on, että kreivi Bertelsköld katui pikai-
suuttaan. Mutta ennemmin kuin kärsisi entisen palvelijansa
röyhkeyttä, päätti hän uskaltaa koettaa viimeisimpiä keinoja.
Hän varusti väkensä, kaksi- tai viisitoista hänelle rajatto-
masti kuuliaista miestä, aseilla, ja pani sovintolähotin ilmoit-
tamaan, että hän antaisi linnan ainoastaan sillä ehdolla, ett'ei
kukaan saisi koskea hänen irtaimeen omaisuuteensa, jonka
kanssa, lain ja oikeuden mukaan, kruunulla ei ollut mitään
tekemistä. Vastaus tuli semmoinen, että kreivin tuli antau-
tua ilman mitään ehtoja,

Linnaa ei tosin voitu varastetuksi sanoa, etenkin kun
puutarha, joka oli ainoastaan matalan muurin ympäröimä,
ulottui aina merenpuolisen sivustan ikkunain alle. Mutta
ikkunoihin asetti kreivi tarkkampujia mestari Pietarin joh-
dolla, jota vastoin päävoima puolusti kivihuoneiden kolmelta
(aholta ympäröimää linnanpihaa, jolla oli neljännellä puolel-
laan korkea muuri ja siinä pääportti ja kaksi käymäporttia,
yksi kummallakin puolella. Pillittäjät olivat miesluvullaan
kolmea vertaa vahvemmat, mutta heidän vahvemmuuttaan
vähensi pelko, että tilan alle kuuluvat Lammin ja Arvion
kylän asukkaat, joiden kesken kreivi oli suuresti rakastettu,
varsinkin sittekun oli tuonut jyviä ankaran nälänhädän huo-
jennukseksi, yhtyisivät viholliseen. Suurimman osan tuomiaan
jyviä oli näet kreivi jo iltaa ennen maksutta jakanut molem-
piin kyliin. Tuskin olivat sotamiehet tulleet näkyviin, ennen-
kun eräs kylänmiesten lähettämä pienoinen poika hiipi
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puutarhan kautta sisään, tuoden kreiville sen sanoman, että
40 kirveillä ja viikatteilla varustettua miestä oli valmiina
karkaamaan sotamiehiä selkään, jos nämä ryhtyisivät linnaa,
väkirynnäköllä valloittamaan.

Tähän lähetykseen vastasi Bertelsköld niinkuin hänen
laiseltaan jalomieliseltä mieheltä sopi odottaakin. Talonpoikia
varoitettiin ankarasti pysymään siivosti kotonaan eikä hyö-
dyttömästi saattamaan onnettomuutta itselleen. Riita ci näet
koskenut tilaa, sillä se oli nyt peruuttamattomasti kruunun
oma; se koski ainoastaan kreiviä itseään, jota ei käynyt vas-
toin lakia ja oikeutta häväiseminen panemalla takavarikkoon
hänen omaisuuttaan, ennenkun oli toteen saatettu, että hän
todellakin oli velkaa kruunulle. Tämän vastauksen kanssa
pantiin sanansaattaja menemään. Samalla kreivi Bertelsköld
kuitenkin varovaisuuden vuoksi kirjoitti Turun maaherralle,
parooni Creutzille, ja selitti syyn riitaan, pyytäen hänen väli-
tystään verenvuodatusta välttääkseen.

Niilo Janssenin tuumat näyttiviit toteutuvan toinen toi-
sensa perästä: kun nyt vaan voisi saada väkivaltaisuuksia
aikaan, kun kreivi vaan saataisiin tekemään aseellista vasta-
rintaa ja siten valtiorikokseen syylliseksi, niin olisi kaikki
saavutettu. Sentähden antoi hän kerätä niin paljon tika-
puita kuin oli saatavissa ja sillä aikaa kun muutamat hänen
väestään pantiin näön vuoksi hyökkäämään pääporttia
vastaan, lähetettiin päävoiina puutarhaan, kiipeämään tika-
puita myöten alakerran ikkunoihin, hakkaamaan puiset luu-
kut rikki, ja sitä tietä linnaan tunkeumaan.

Mutta kreivi Bertelsköld, joka oli ollut monessa pahem-
massakin piirityksessä vaiherikkaan elämänsä aikana, keksi
kohta vihollisensa tuuman japäätti estää sen, jos mahdollista,
ilman verenvuodatusta. Hän oli muutamiavuosia sitten tuot-
tanut Hollannista linnaa varten kolme siihen aikaan vasta
keksittyä isoa paloruiskua. Käniä antoi hän viedä kolmanteen
kerrokseen ja täyttää jääkylmällä vedellä linnan kaivosta.
Vähäinen vartijaväki jaettiin niin, että vaan kolme miestä
asetettiin kartanoa vartioimaan ja tyhjiä laukauksia ampu-
maan, jota vastoin päävoiina, linnan naisellisten asukkaiden
auttamana, komennettiin osaksi ruiskujen luo, osaksi toisen
ja kolmannen kerroksen luukuttomiin ikkunoihin.
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Vasta k:lo (i aikana illalla olivat piirittäjät järjestyneet
ja marssivat esiin. Jansson luki asiaan kuuluvat pykälät
Rikoskaaresta *): »Joka kiihoittaa ja yllyttää yhteistä kan-
saa tottelemattomuuteen kuningasta taikka sitä vastaan, joka
esivallan puolesta määrää ja käskee, menettäköön henkensä.
Jos siitä kapina nousee, menettäköön sekä henkensä että
tavaransa. Jos kansaa kokoutuu ja asettautuu kuninkaan
tai hänen käskynhaltijansa käskyä vastaan, rangaistakoon
päämies niinkuin edellä sanottu on, ja toisista menettäköön
arvalla joka kymmenes mies henkensä, ja muut rangaistakoot
kukin neljänäkymmenellä parilla raippoja tai kuukauden vesi-
ja leipä-vankeudella;> jonka jälkeen uppiniskaisia vielä ker-
ran kehoitettiin antautumaan.

Kun ei tähän vastausta kuulunut, ryhdyttiin rynnäk-
köön. Komennuskunta poriin ulkopuolella melusi, kiljui ja
ampui ilmaan, samalla kuin nuo kolme vastamainittua Tane-
lin johtamaa miestä tekivät samoin, koettaen siten salata
vähää voimaansa. Merkin saatuaan hyökkäsi päävoima puu-
tarhaan, nosti tikapuut pystyyn ja valmistautui luukkuja rikki
hakkaamaan. Mutta sitä tehdessä tuli heille kova onni vas-
taan jääkylmäin, ikäänkuin pilvistä pudonneiden raiskausten
muodossa. Ruiskut tekivät tehtävänsä oivallisesti. Niiden
alaspäin suunnatut suihkut olivat niin väkevät, että pyyh-
kivät miehen toisensa perässä tikapuilta maahan, ja läpimär-
kinä, kiroillen ja häpeissään hiipivät ryntääjät yksi toisensa
perästä tiehensä.

Koko tuo peljättävä piiritys oli vähällä muuttua nau-
ruksi. Voittajat, ja varsinkin heidän naisensa eivät juuri
pistosanojaan säästäneet. - - Enemmän vesivelliä, enemmän
vesivelliä ruuniin nälkäisille! Janoissaan ei kenenkään tarvitse
Mainiemestä lähteä! Mokomat mankujat, maatiaiset,pakanat,
joko nyt olette kastetut? Katsopas, toveri, ovatko korvasi
taustat kuivat! Röhki mitä röhkit! Pistä varras sisään,
nauriin nakertaja, tahi pistä itsesi vartaasen, mokoma val-
miiksi kaltattu, näljänkuolija ruumin rötkäle! Luulit; kenties
kiipeäväsi yhtä helposti Mainiemon tikapuita ylöskuin kiipeät,
piikain luhtiin lauantai-iltoina!

*) Välskäri teki lässä virheen ajanlaskussa, sillä hän luki sanat
1734 vuoden lain mukaan.
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Turhaa oli kuitenkin luulla, että vihollinen näitä ja
ja muita yhtä kohteliaita pistosanoja pakenisi. Eiollut Niilo
Janssen se mies, joka jätti työnsä keskeneräiseksi. - - Ja
tuommoista voit sinä suvaita, sinä? - kuiskasi hän eräälle
sotamiehelle, joka kiroillen oli peräytynyt erään vanhan tam-
men ta'a. - Raukkoja olette ettekä kunnon sotureita, jos
annatte kaikkein hourujen pilkata itseänne? Näetkö tuota
veijaria toisen kerroksen ikkunassa? Se oli hän, joka...

Sotamies, joka oli märkä jakiukustunut, ymmärsi yskän.
Tuossa paikassa koppasi hän kiväärinsä, nojasi sen tammea
vasten, tähtäsi ja ampui. Laukaus sattui Lammin Mattia
olkaan.-Haavoittuikokukaan? Imusikreivi Bertelskökl, joka
oli kuullut luodin vinkuvan.- Ei, vastasi Lammin mies, hampaitaan purren.
Niilo Jansson lähetti herneen akkunaa kohti; hiin on saava,
pavun takaisin.- Henkesi uhalla -- ei lyijyä pyssyyn! - - komensi
kreivi. - Lyijyä! - - vastasi mies, tuskissaan irvistellen. "

Teidän armonne on ollut niin armollinen ja antanut meille
suoloja! - Kreivi olikin antanut lioille ruutia ja kivääriä,
mutta vaan karkeita suoloja luotien ja haulien sijaan. Lam-
min Matti oli kumminkin siksi vanha pyssymies, että oli
paremmin varustettu, ja pisti kuin pistikin salaa pari luotia
kivääriinsä.- No, säikäytä häntä, jos niin tahdot.- Se te.hdään, teidän armonne! - - pyssy pamahti ja
laukauksesta kellahti kumoon, ei Jansson, vaan sotamies, joka
samassa silmänräpäyksessä oli kumartunut entisen hovimes-
tarin eteen.- Onneton, mitä olet tehnyt? — huusi Bertelskökl.- Ammuin syrjään, teidän armonne! Tähtäsin korppia
ja ammuin käen. Mitäpä minun tarvitsikaan tunkeutua pirun
ammattiin? Kaikki, mikä on mustaa, pitää hän itseään varten,- ja sen sanottuaannilkutti mies pois, olkaansa vanhaan vyö-
liinaan käärimään. Huolissaan seurauksista otatti Bertelsköld
aseet pois epäluotettavimmilta miehiltä ja lähetti tiedustele-
maan laukauksen seurauksia. Hänelle vastattiin, että sota-
miestä oli ammuttu rintaan ja ettfei hänellä vannaankaan
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enään ole monia tuntia elettävänä. Ei saanut kreivi Ber
felsköld sinä yönä unta silmiinsä.

Janssen oli saavuttanut tarkoituksensa. Saatuaan todis-
tajia siihen, että sotamiestä oli ammuttu linnan ikkunasta,
vei hän väkensä pois, linnaa sen enemmän ahdistamatta, ja
meni yöksi pappilaan.

Seuraavan päivän aamuna tuli maaherra, parooni Creutz
paikalle ja piti tarkan tutkinnon. Sotamies eli vielä. Ber-
fcelsköld antoi hetikohta avata linnan portit. - - Parooni,
sanoi hän ranskan kielellä, --

te olette rehellinen aatelismies;
pelkäämättä uskon asiani teidän huostaanne. Tutkinto onkyllä
näyttävä, että sotamiehet ampuivat ensimmäisen laukauksen.- Surkuttelen teitä vilpittömästi, kreiviseni — vastasi
parooni Creutz samalla kielellä. - Ei mitään, mitä laki
suinkin sallii, ole laiminlyötävä, mutta - - tässä alensi sota-
vanhus äänensä - - te tiedätte yhtä hyvin kuin minäkin,
että yksinvaltias kuningas ei koskaan voi olla väärässä. Niin
arassa asiassa kuin reduktioni on, pelkään, että se, joka on
rohjennut ruveta toimeenpaneville virkamiehille vastarintaatekemään, on tappiolle joutuva. Tässä ei ole enäii kysymys
teistä eikä minusta, ei ole kysymys maan laistakaan, vaan
siitä periaatteesta, jonka mukaan hallitaan — ja teitä on
syytetty kapinasta, herra kreivi! Olen pakotettu vangitse-
maan teidät ja palkollisonne.

■ Minä seuraan teitä, — vastasi Bertelsköld. — Tässä
on miekkani. Tahrattomana jätän sen, ja jätän mielien käteen,
jota jalompaa en näissä oloissa ole voinut toivoakaan koh-
taavani.

On helposti ymmärrettävä, mikä hämminki nytMainie-
messä syntyi. Linna jätettiin Niilo Janssonin haltuun, sitten-kun kumminkin muutamat huoneet, kreivin pyynnöstä,olivatmaaherran sinetillä, suljetut. Bertelsköld sai luvan ottaa mu-
kaansa mitä, halusi. Kaikki miehenpuoliset palkolliset, jotka
olivat linnan puolustukseen osaa ottaneet, niiden joukossa
mestari Pietarikin, keräytyivät Turun linnaan vietäviksi, kui-
tenkin ilman köysiä ja kahleita.

Kaiken tämän tapahtuessa läheni Janssen entistä her-
raansa, kumartaen hänen edessään teeskennellyllänöyryydellä,joka asemassa semmoisessa oli mitä katkerinta ivaa. — Teidänarmonne, - kuiskasi hän, -- te näette, että teidän nöyrä
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palvelijanne on sanansa pitävä mies. Olen tehnyt teidät ker-
jäläiseksi; nyt häpäisen teitä ja vien teidät, armollinen kreivi,
niin likelle mestauslavaa kuin on mahdollista niin korkea-
sukuisello ja ylhäiselle herralle kuin te olette. Olkaa huo-
leti, etuanne olen valvonut ja olen valvova perheonnekin etua.
Muistatteko tuota yötä, jolloin niin kohteliaasti vaaditte mi-
nulta noita velkasitoumuksia, jotka armollinen kreivit-
tärenne kirjoitti »lakeijalle». Voittonne ei ollutkaan niin
täydellinen kuin luulitte, teidän armonne! Olipa vielä jäl-
jellä eräs vähäpätöinen,aivan vähäpätöinenpaperilippu, jonka
avulla käy vallan hyvin paljastaminen eräitö perheellisiä suh-
teita ja joka voi panna jotain enempääkin aavistamaan -
tuosta »saastaisesta sydämmestä.» Kas tässä, lukekaa itse —
onhan se kreivittärenne omaa käsialaa, eikö niin?

Ja Janssen kohotti Bertelsköldin silmäineteen vähäisen
papörilipun, johon oli kirjoitettu:

»Janssonilla on saamista 400 taaleria hopeassa. Kui-
tataan. Ebba Kristiina Bertelsköld, omaa sukuaan Sparre.»- Konna! Mitä aiot tehdä? kysyi kreivi.- Vaatia kreivittäreltä saamiseni oikeuden kautta.
Sitten tulee lastenne vuoro!... Oi äitini, kolmanteen janel-
jiinteen polveen olet kostettava! - " lisäsi mies äänellä niin
synkeällä ja tuimalla, että ehdoton kauhistus kreivin selkä-
piitä karmi.- Ja tuolla konnalla on kuninkaan sormus! — huusi
onneton kreivi, joka hänkin oli aikansa taikauskon kahlcihin
kietoutunut.- Siis tiedätte sen? — sanoi Janssen matalallaäänellä.
No hyvä - - tiedätte siis voimanikin. Uskotte, kreivi Ber-
telsköid, siihen, mitä ihmiset sallimukseksi sanovat. Olkoon
kumpi tahansa - - onnen kohtalo tahi sattumus; tahdotteko
tietää, kuin kummallisesti koston siemen putoaa pahain tekojen
vakoon? Viisivuotiaana istuin itkien erään jyllantilaisen talon-
poikaistuvan loukossa, samana iltana, jona isänne oli ryös-
tänyt minut äitini sylistä. Minulle oli annettu nisuleipää:
sillä hinnalla tahdottiin minulta ostaamenneisyytenimuistot...
minä söin, sillä olinhan lapsi, mutta syötyäni itkin jälleen,
sillä äitini vaikerointi kuului yhä edelleen korvissani. Aja-
tellessanisiinä sitä,kuinka hänen sydämmensäpakahtui, syntyi
kiivas tora tuvassa olevain ylhäisten herrain kesken, kaksi
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heistä paljasti miekkansa ja kaikin voimin iskivät ho toisiaan.
Vetäysin poloissani vielä syvemmälle loukkoon, vapisin, um-
mistin silmäni, ett'en mitään näkisi - - silloin lensi jotakin
syliini. Minä tapailin sitä kädelläni... se oli verinen, poikki
hakattu sormi ja sormessa oli kuparisormus. Lapset ovat
uteliaita; minä vedin sormuksen sormesta ja kätkin sen,
vaikka kuulin sitä haettavan. Vaikka olinkin pieni ja pa-
hanen, älysin kuitenkin sitä tallettaa; olihan siihen liittynyt
muisto hirmuisesta päivästä. Vasta kauvan sen jälkeen sain
tietää sen voiman; te, herra kreivi, sen ilmaisittekin;kuun-
telin teitä eräänä päivänä, kun kerroitte sen voimasta eräälle
lemmityllenne. Silloin ymmärsin, minkä tähden ryövärin
verinen sormi oli syliini pudonnut, ja minä huomasin heti,
että olin jo tietämättäni saanut sormuksen voimaa kokea.
Kaikissa onnistuin - ja onnistuva olon edelleenkin, armol-
linen herrani! Katsokaa - - ja Jansson näytti sormusta -
tiiman näköinen se on, se pikku kalunen, josta sukunne
kohtalo riippuu! Antaisitte siitä vannaankin puolet jälellä
olevaa, elämäänne... Vaan suokaa anteeksi,unohdinhan,että
olette syytetty kapinasta herraanne jakunmgastaime vastaan.
Onnea matkalle, herra kreivi!

15. Kuninkaan sormus.

Lähes kuusi viikkoa on kulunut, ja nyt olemmeHuhti-
kuun lopulla 1697. Kreivi Bertelsköld asuu van-
kina kahdessa kauniissa huoneessa, jotka parooni
Creutz on antanut sisustaa hänelle Turun linnassa,

eikä tämä ritarillinen maaherra 010 odes vaatinut kreiviltä
hänen kunniasanaansa, vaikka kreivillä on vapaus kulkea ja
liikkua missä vaan haluaa linnan alueella. Bertelsköld käytti
kuitenkin aivan vähän hyväkseen hänelle suotua vapautta.
Hän oli alakuloinen ja mielensä oli kovin masentunut; oli jo
kulunut toista kuukautta siitä kuin hän viimeksi oli saanut
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tiotoja omaisistaan Ruotsissa, sillä postinkulku Ahvenan-
meren yli oli silloin huonommin järjestetty kuin nyt, eikä
ollut harvinaista, että syksyin ja keväin neljä jopa kuusikin
viikkoa kului, jolloin tieRuotsin ja Suomen välillä oli tukossa.

Kreivin ja hänen palvelijainsa asia oliparastaikaa esillä
hovioikeudessa, ja maaherra oli, kaikki mahdollisesti lieven-
tävät asianhaarat esittäen, ilmoittanut sen kuninkaalle. Asia
osaksi rippui ammutun sotamiehenhengestä. Haavaoli varsin
vaarallinen; molemmat luodit .olivat tunkeneet rintaan, ja
ainoastaan toinen saatiin ulos. Vastoin kaikkien luuloa pysyi
hän kumminkin hengissä, ja kauvan elämän jakuoleman vai-
heilla häilyttyään alkoi hän vähitellen toipua. Asia venyi
tästä yhä pitemmälle. SilFaikaa istuivat kreivin palkolliset
linnassa vankeina, mutta asiaan vähimmin sekoitetut oli las-
kettu irti, ja se oli tehty vallan omituisesta syystä: korkealla
kruunulla ei ollut antaa heille ruokaa. Pahimmin syytetyn,
Lammin Matin, oli onnistunut päästä karkuun, eikä oltu
häntä saatu kiinni.

Levottomuus ja surut laskivat, viimein kreivi Bertel-
sköldin tautivuoteelle. Joka päivä katseli hän pienestä akku-
nastaan linnanlahtea; niin kauvas kuin silmä kantoi, oli se
vielä jäässä, ja toivon sinertävää juovaa ei vielä näkynyt
loitoliakaan. Tiedot hovioikeudesta eivät olleet hyviä; nälän-
hädän kauhut raivosivat yltympärinsä; kreivi oli mielestään
koko maailman hylkyri, ja tämä ennen niin tarmokas mies
vaipui, ruumiiltaan ja sielultaan sortuneena, raskasmielisyyteen,
josta ei edes maaherrankaan tunnollinen huolenpito voinut
häntä irtauttaa.- Sukuni tähti on laskenut, - - huokasi hän :-- en
sure itseäni, suren vaan nimeäni ja lapsiani.- Elkää surko, -- sanoi lempeä naisen ääni:

»Ken uskoo Jumalaan.
On Hänen turvassaan
Kaikkina päivinänsä.»

Kreivi kääntyi päin. Ääni oli hänestä niin rakas ja
niin tuttu kuin muisto ammoin kuluneilta nuoruuden ajoilla.
Hänen vierellään seisoi Kreeta, isä Johanneksen vaimo Mai-
niemen pappilasta, hän, jonka jälleen tapasimmetämän kerto-
muksen alussa. Kreeta katseli kreiviä ystävällisillä, hellillä
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silmillään, jotka vielä vanhuudenkin syyspäivänä olivat säi-
lyttäneet kaiken entisen kirkkautensa ja joista nyt, vastoin
hänen tahtoaan, kimmeltävä kyynel hänen poskilleen salaa
herahti. — Elkää surko! - - kertoi hän. - Jumala kaikki-
valtias kääntää surun paremmaksi iloksi kuin syntisen sydam-
men ilot ovat sitä ennen milloinkaan olleet.

Bertelsköldistä tuntui niinkuin hänen hyvä hengettä-
rensä olisi tullut kuin tähti tuikahtaen niiden synkeiden pil-
vien raosta, jotka estivät hänet tulevaisuuttaan näkemästä.- Kreetako se on? - - sanoi hän raukeasti. - Mene iloi-
seen kotiisi jälleen; minun ovat kaikki hyljänneet, suruni mi-
nulle vaan enää seuraa pitää! Sanoinhan: mene kotiisi -
äiti parka. Unhotinhan, että olen kenties vienyt sinulta rak-
kaimman poikasi.

Kreeta koetti hymyillä niinkuin oli aina ennenkin hy-
myillyt, jolloin hänen- ilonsa valaisi kuin aurinko kaikkea,
mitä kohtasi. - Nyt on kreivi aivan väärässä, - sanoi
hän. On niin monta, jotka pitävät kreivistä, sekä tässä
maassa että toisella puolen meren. Ja jos ei muutaolisikaan,
niin muistaahan kreivi, mitä musta Jaana ennen muinoin
povasi meille mökissään: minä olisin oleva viimeinen, joka
pysyisin teille uskollisena, sanoi hän. Jaana hupatti toisi-
naan, sitä ei tarvitse muistella.— Ensimmäinen ja viimeinen! vastasi kreivi mietteissään.- Hän povasi totta: muistatko, hän sanoi minulle senkin,
että korta olin kukistuva omasta syystäni. Nyt olon kukis-
tunut... Mainiemi on kukistunut... sukuni on niinikään
kukistuva!— Te olette sairas; silloin tulee niin surullisia aja-
tuksia. Tulin tänne katsomaan poikaraukkaani, mutta poika
on reipas ja hyvällä mielellä, hänellä ei ole hätää. Muut
lapseni siellä kotona ovat niinikään terveet. Luvatkaa sen-
tähden, että saan hoitaa teitä, kunnes olette terveytenne jäl-
leen saaneet.— Hyvä, uskollinen ystävä! Jää tänne, jos tahdot,
kauvan se ei tule kestämään. Äitini kuoli sydammen tautiin;
olen saanut sen häneltä perinnöksi,nykyaikaiset lääkärit eivät
voi sitä parantaa. Kenties joskus toiste onnistutaan sekin
tauti parantaa.
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- Ette saa sitä alinomaa ajatella. Minulla on teille
uutinen, joka oi kyllä ole iloinen, mutta joka ehkä voi saada
teidät muuta ajattelemaan. Tietänettekö, että Niilo Janssen
on kuollut?- Janssen kuollut! - - huudahti kreivi kiivaasti.- Hiljaa, muuten en kerro mitään. Niin,se tapahtui
eilen. Hän elämöitsi kuin mikä tyranni Mainiemessä, ja kun
suuri menestys aina synnyttää kopeutta ja ylimielisyyttä, niin
alkoi Uätes juoda enemmän kuin oli tarpeellisia; ennen ei hän
koskaan ollut liiaksi juonut. Nyt tapahtui toissapäivänä, joka
oli sunnuntai, että hän tuli juovuksissa pappilaan ja tarjoutui
päivälliselle, kun ei tuossa viheliäisessä linnassa muka ollut
rotallekaan ruokaa, sanoi hän. Isän ja minun täytyi olla
niinkuin emme olisi olleet millämmekään. Mutta pöydässä
kehui Janssen suurta onneaan tässä maailmassa, kuinka ei
kukaan voinut häntä vastustaa, kun hänellä muka oli taika-
kalu, joka teki hänet voittamattomaksi. Ja sitten otti hän
esiin sormuksen, jota näytti meille...— Sormuksen! Sormuksen! kertoi Bertelsköld.

■ Tiedättehän, ett'ei ukon kanssa ole leikkimistä, jos
hän kuulee Jumalan sanaa ylenkatsottavan ja hänen kun-
niaansa loukattavan. Pelkäämättä tuon mahtavan miehen
vihaisia silmäyksiä, alkoi Johannes ankarasti nuhdella häntä
noituudesta ja liitosta perkeleen kanssa, ja kun meille keräysi
paljon köyhiä, niinkuin tavallisesti, saamaan ruokaa ja almuja
sunnuntaina, niin tupa vähitellen tuli täyteen ihmisiä, jotka
kummastellen kuuntelivat ukon nuhdesaarnaa. Liekö Janssen
nyt väkeä hävennyt, en tiedä, mutta yhtäkkiä muutti hän
käytöksensä ja alkoi nauraa ja vannoi, että kaikki, mitä hän
oli sormuksesta kertonut, oli sulaa ilvettä, ja e(t'ei siinä ollut
sanaakaan totta, sillä sormuksessa ei ollut muka enempää
voimaa kuin muussakaan kuparipalasessa, ja että me olimme
oikein narrimaisia, kun pidimme hänen sanansa täytenä totena.- Valapatto! Sanoiko hän niin, Kreeta? Silloin oli
hukka hänet perivä, sillä samalla tavalla kävi. . . minun
isälleni, aikoi kreivi sanoa, muttapojan kunnioitus isän muistoa
kohtaan keskeytti hänen sanansa.- En tiedä, sekö siihen oli syynä vai joku muu, —
vastasi Kreeta levollisesti, -- mutta iltapäivällä ajoi Janssen
Jaanan saarelle, ja hänellä oli paljon väkeä muassaan, aar-
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retta hakemaan - - tiedättehän. Jääkeli oli juuri viimeisillääri,
ja kaikki varoittivat häntä ajamasta, muttahurjana ja hulluna
pieksi hän hevostaan, ja niin murtui jää ja...- Ja kaikki...?- Ei kuin hän yksinään. Kuusi vajosi, mutta viisi
pääsi jälleen ylös. Kuudes oli Janssen.- Jumalan olkoon kiitos! - - huudahti Bertelsköld, ja
syvä helpoituksen huokaus kevensi hänen rintaansa.

Kreeta katseli häntä hämmästyen, miltei-ankarasti. -
Jumalaa kiitetään ihmisen kuoltua, -- sanoi hän, - - mutta
se tehdään siksi, että sielu on pelastunut ja ruumis päässyt
lepoon elämän vaivoista. Jumalaa ei kiitetä vihamiehen kuo-
lemasta. Kun syntinen kuolee paatumuksen tilassa, onkris-
tillisompää rukoilla hänelle, ijankaikkista laupiutta.- Sinä olet oikeassa, - - sanoi kreivi, - - se oli syn-
nillinen kiitos-uhri. Mutta ei se ollut minun, se oli vaimoni
ja lasteni tähden. Se mies olisi, jos olisi elää saanut, tu-
honnut meidät kaikki: minä olisin erinnyt maailmasta var-
mana siitä, että rakkaiinpiani uhkasi välttämätön häviö.- Ja sen sanoo kreivi, vaikka on kristitty ja vaikka
on mies, - - sanoi Kreeta nuhdellen. - - Onko siis Jumalan
kaikkivaltiaan väkevä käsi hervahtanut? Te seisoitte viha-
miestänne vastaan niinkuin ihminen ihmistä, niinkuin mies
miestä vastaan. Ja te, joka olette niin ritarillinen ja uljas,
olette alentuneet häntä pelkäämään!- En ole ihmisiä peljännyt, -- sanoi kreivi kiivaasti;- satoja kertoja olen henkeni alttiiksi pannutenkä koskaan
kalvennut. Mutta tuon miehen kosto ahdisti meitä sovitta-
mattoman pahanteon painolla. Onhan hirmuinen rikos ryöstää
lapsi, surmata sen äiti ja sitten kantaa edesvastausta tämän
lapsen hukkaantuneesta ajallisesta ja ijankaikkisesta onnesta.
Sen on isäni tehnyt - - tosin kyllä sen seurauksia aavista-
matta, — muttaisien pahat teotkoituvat lasten päälle ainakol-
manteen ja neljänteen polveen asti... Nyt ymmärrät, minkä
vuoksi olen peljännyt. Sano minulle - ja kreivi tarttui
Kreetaa lujasti käteen - - minne on kuninkaan sormus jou-
tunut?

Kreeta näytti hämmästyvän, milt'ci pelästyvän. — - Ellei
kreivi pane kauniisti vuoteelle lepäämään, - - sanoi hän, -
niin menen tieheni. Sopiiko nyt sairaan saattaa mielensä
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luolia tavoin hehkumaan? Kreivillä on kuume; parempi on,
että ajattelemme jotakin virkistävää lääkettä.— Sormus! Sormus! - - jatkoi Bertelsköld. - - Minun
täytyy tietää, minne kuninkaan sormus on joutunut. Jos se
jälleen joutuu vieraisiin käsiin, niin siitä kasvaa uusi vaara
suvulleni koko miespolven ajaksi.- Sanokaa minulle, - - sanoi Kreeta, leppeästi nuh-
dellen, - - eikö ole epäkristillistä ja pakanallista uskoa, että
sellainen voima voisi ollakuparipalasoen kätkettynä? Te, joka
olette niin viisas ja hyvä, ettekö itsekin huomaa, että sem-
moinen usko kieltää Jumalan kaikkivaltiuden, sotii hänen
viisasta kaitselmustaan vastaan ja panee; ihmisten elämän,
joka kumminkin on kokonaan Jumalan isällisessä kädessä,
muuttumattoman sallimuksen varaan, jossa on yhtä vähän
oikeutta kuin siinä on laupeuttakaan?- Sinä onnellinen, hurskas sielu, sinä olet oikeassa;
kuinkamielelläni tahtoisin vaihettaa lujan luottamuksesi oinaan
epäuskooni! Mutta sinä, joka tiedät, kuinka kummallinen
voima usko on, sinä myöskin tiennet, kuinka kummallinen
voima on epäusko. Tuo noituuden meno, joka on ollut hä-
peäksi vuosisadallemme, eikö se muuttunut todellisuudeksi
sen kautta, että ihmiset niin lujasti siihenuskoivat? Ja sama
on kuninkaan sormuksen laita. Noita-akatkatoavat ja sormus
kadottaa voimansa, kun niihin ei enään uskota -- mutta me
olemme aikamme lapsia; minä en voi päästä siitä erilleni,
minä uskon sormuksen voimaan, ja sentähden on se niuut-
luniifc minulle niin peljättäväksi todellisuudeksi. Minä tahdon
tietää, missä sormus on.

Kreeta koetti vielä kerran johtaa kreivin ajatuksiapois
tästä vaarallisesta aineesta. - - ( )lenko minä velvollinen pitä-
mään teidän sormuksistannc vaaria? - - sanoi hän,ollen när-
kästyvinään. - - Pitäisi riittää, kun tuon teille jotain muuta,
joka löytyi Janssonin taskusta, nimismiehen ottaessa hänen
kapineitaan talteen. Tässä on velkakirja kreivittäreltä; minä
arvasin, että olisitte halukas saamaan sen takaisin, ja pyysin
siis miestäni jättämään vastaavan summan pantiksi, että enem-
mittä rettelöittä saisitte sen lunastetuksi. Oli meillä, Jumalan
kiitos, vähäinen säästöraha, joka parahiksi riitti.- Se oli oikein ja hyvästi tehty, Kreetaseni, - - vas-
tasi kreivi, kiireesti reväisten paperin pieniksi palasiksi, ja
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kirjoitti nopeasti muutamia sanoja lompakkonsa lehdelle.- Jos minulle tapahtuisi jotakin, niin on tässä teille tun-
nustus velastani. Mutta vastaa minulle nyt vilpittömästi,
sillä tottapa tiedät sen: minne onkuninkaan sormus joutunut?— Se on minulla, - ■ vastasi Kreeta vastenmielisesti,
huomatessaan, ett'ei voinut muutenkaan päästä asiasta.— Sinullako? Onko se täällä?— Se on minulla täällä.- Niin anna se tänne — pian! En jouda odottamaan.- Mieletöntä minua, kun ollenkaan tulin luoksenne.
Jos ei se olisi tapahtunut teidän tähtenne, niin enpä tosiaan-
kaan olisi antanut kihlasormustani nimismiehelle panttiin
tuosta katalasta kuparipalasesta. Ja nyt on minulla siitä se
kiitos, että kiivastutte ja tilanne siitä huononee. Niinhän
olette kalpea kuin valkoinen pilvi.- Kas tässä, - - sanoi kreivi yhtä kiireesti, kiskaisten
sormestaan kalliin sormuksen, - - kas tässä se kalleus, minkä
Ristiina kuningatar antoi minulle pois lähtiessään. Ota se,
pidä se, mutta anna minulle kuparisormus. En ole koskaan
sitä kantanut, ja kuitenkin täytyy minun saada pistää se sor-
meeni, vaikkapa vaan tuokion ajaksi, sillä sen voima kasvaa
suvusta sukuun, kun vaan poika isänsä jälkeen, polvesta
polveen, keskeytymättä sitä kantaa; sitä suuremmaksi silloin
paisuu sen omistajan voima, - - ja kuudennessa miespolvessa
hänestä tulee kuningas . . .— Oi - - sinuas synnillinen, maailmallinen, taikamai-
nen kalu, joka valtaan ja kunniaan pyrit! Kääntäkää aja-
tuksenne siitä! Jos niin olisi kuin luulette, silloinhan sormus
olisi onnettomuuden perintö, joka alinomaa pitäisi sukuanne
kietouneena tämän maailman turhuuteen. Muistakaa, mikä
isästänne tuli tuon sormuksen tautta. Olen kuullut sanot-
tavan, että hän oli hyvä ja jalo nuoruudessaan,mutta lopulla
sai synti hänessä vallan. Ja te itse, joka ette koskaan ole
sormusta kantanut, te olette pysynyt jalona ja hyvänä, aina
siihen asti kuin minä mieletön toin sen luoksenne, ja nyt,
vaikk' ette vielä ole nähneetkään sitä, vaikk' ei se vielä
teillä olekaan, se jo näkymättömänä vaikuttaa teihin, niin
että kunnianhimon kummituksen tähden kaiken muun unho-
tatte ■

- oi, tottapa se on paha kummitus, joka voi villitä
miehen semmoisen kuin te olette!
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- Sitä et sinä ymmärrä, Kroetaseni. En ole olänyt
enkä taistellut oman etuni vuoksi, eivätkä poikanikaan tule
sitä tekemään. Me elämme aatetta varten - - kuninkaan ja
kansan, yksinvallan ja monivallan, tyranniuden ja laittomuu-
den välistä tasapainoa varten, joka on saavutettavaaateliston
näitä molempia valittelevan aseman avulla - - ja siihen me
tarvitsemme valtaa, paljon valtaa. Ymmärrätkö nyt, minkä
tähden minulla täytyy olla kuninkaan sormus?

Kreetan silmät täyttyivät kyynelillä.—- Köyhäja oppi-
maton nainen olen, -- sanoi hän, - - en paljon ymmärrä
tämän maailman riitoja. Sen vaan ymmärrän, että kaikki,
mikä eksyttää ihmisen mielen Jumalasta ja ijankaikkisista
asioista ja kääntää sen ajallisiin ja katoaviin, se on syntiä
ja turmelusta ja se on pallasta. Kun en voi taivuttaa sydän-
tänne muulla tavalla, niin vetoon Huoruutenne aikaan. Nyt
on yksiviidettä vuotta kulunut siitäkuin kohtasimme toisemme
eräänä päivänä Jaanan majassa. Olitte silloinminullehyvin
rakas, kreivi Bernhard, ja te vakuutitte samaaminulle. Muis-
tatteko, että nuoruutenne ymmärtämättömyydessä pyysitte
minua, isänne tilanhoitajan tytärtä... vaimoksenne?— Niin niin. Se oli elämäni onnellisin aika. Ja sinä,
köyhä tyttö,kieltäysit.. .— Minä sanoin teille: ■ Bernhard on unhottava
minut, ja minä olen häntä ajatteleva niinkuin lintu talvella
ajattelee kadonnutta kesää. Mutta te vakuutitte, ett'ette
ilmoisna ikänä pitäisi kenestäkään muusta kuin minusta.
Siitä löimme veikan. Te tahdoitte panna Kristiina kunin-
gattaren sormuksen sinivuokkoa vastaan, jonka olin kaula-
huiviini kiinnittänyt. Se on liika paljo, sanoin, mutta jos
Bernhard menettää veikan, niin voi hän antaa minulle isänsä
kuparisormuksen. Sen lupasittekin, ja Jaanan piti povata,
ratkaistakseen veikan. Muistatteko, mitä hän teille povasi?- Luulen niitä olleen seitsemäntoista... Oi, Lodoiska,
näin sinusta unta viime yönä!

Kahdessakin olisi ollut kyllin veikan menettämi-
seen, ja Jaana povasi seitsemäntoista. Onko hän totta
povannut?

Hän povasi kovin vähän. En ole ollut sinulle mah-
dollinen,
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- Te olitte nuori, rikas, kaunis ja ylhäinen. Elkäämme
enään puhuko siitä. Mutta kun poistuitte vihoissanne; ja
huusitte mennessänne, että Jaana oli kuusitoista valhetta po-
vannut, silloin sanoitte minulle nämä sanat: »Kuparisormus
on oleva sinun.»— Mutta sormus oli silloin isäni oma.- Ja nyt on se teidän, kreivi Bernhard. Lupaus on
pyhä. Siispä on sormus minun, sillä te olette menettänyt
veikini. - Pyydä, mitä tahdot... elä vaan sormusta.- Ei, herra kreivi, minä en tarvitse mitään enkä pyy-
däkään mitään muuta kuin sitä, mihin minulla on oikeus.
Sormus on minun, ja sen omistuksen takuuna on minulla
miehen kunnian sana. Tässä se on ...

Ja Kreeta otti esiin pienoisen puurasian, veti hansikan
oikeaan käteensä ja asetti sormuksen peukalon ja keskisor-
men väliin. - En tahdo, - - sanoi hän, - - paljain käsin
koskea tuohon onnettomuuden esineesen, joka jo on saa-
nut niin paljon pahaa aikaan. Niin, tässä on nyt noita-
kalu, joka on ollut kateissa lähes neljäkymmentä vuotta -
tässä on so taikakalu, josta sanotte sukunne onnen riippu-
van - - tässä vallan ja onnen paha henki, joka nostaa ihmis-
ten mielet kopeaan kapinaan Jumalaa vastaan, tekee heidät
itsekkäiksi ja julmiksi muita ihmisiä kohtaan - - ja nyt on
se minun hallussani, nyt on se minun omani, ja tahdotteko
tietää, mitä nyt sillä teen.. .?

Minä rukoilen sinua, Kreeta, " - huudahti kreivi
niin ankaran mielenliikutuksen vallassa, ett'ei voinut vuoteel-
laniikaan kohota.

Tahdon sanoa teille, niitä nyt teen tälle pahalle
hengelle, - - jatkoi reipas vaimo hänelle tavattomalla innos-
tuksella. Tuossa ikkunan alla kohisevat linnanlahden
aallot... minä hautaan iäksi päiväksi kuninkaan sormuksen
sen syvyyteen, ja te ja lapsenne tulevat siunaamaan minua
teostani.

Ja samassa särki hän ruudun, astahti takaperin ja val-
mistautui nakkaamaan sormusta niin tarkasti ja niin kauvas
kuin hänelle oli mahdollista. Juuri samassa silmänräpäyk-
sessä lennähti musta lumipilvi auringon eteen ja huone kävi
inilt'ei pilkkopimeäksi.
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Hetkinen vielä! Lyhyt hetkinen vaan! -- rukoili
JBertelsköld, saaden tuskin sanaa suustaan.

Kreivin muuten heleä ääni oli nyt niin tavattoman
kaiuton, että Kreeta epäili. - - Mitä vielä tahdotte? -- kysyi
hän, vasten tahtoaan vapisten.

Pyydän vaan... viiden minuutin aikaa. Paina
sormus sormeeni... Jos viisi minuuttia kuluu ... eikä koh-
taloni sillä ajalla muutu... niin että sormus osoittaa voi-
maansa.. . niin se on sinun ... muuten ... se on minun!

Taikauskoinen miesraukka! ■ sanoi Kreeta. -
Ja sillä ehdolla siis annatte minulle sormuksen vapatahtoi
sesti? - Annan.- Ja jos no viisi minuuttia kuluvat ilman suuria muu-
toksia, lupaatteko sitten kääntää mielenne tästä maailmasta
eikä koskaan enään uskoa tuon onnettoman sormuksen voi-
maan? - Lupaan.- Olkoon sitten, anna minulle anteeksi, rakas Jumala,
jos teon syntiä hänen pyyntöönsä suostumalla ja kiusaan
sinua ihmiskeinoihin turvaamalla! Tässä on sormus!

Ja hän painoi sen kreivin sormeen. Sitten peitti hän
särjetyn ikkunan, suojellakseen sairasta kylmältä.

Noin minuutin aika kului hiljaisuudessa.
Hetkisen perästä vilahti aurinko näkyviin. Tämä aivan

tavallinen tapaus sai kumminkin sekä kreivin että papin-
vaimon vapisemaan. Mutta sitä kesti vaan muutamaan sekun-
tien ajan. Aurinko katosi taas pilviin.

Olipa melkein niinkuin olisi kuullut sydämmien syk-
kivän. - Aika on kulunut, - - sanoi viimein Kreeta. Nyt
näette, kuinka, mielettömiä uskoitte. Antakaa minulle kiu-
saaja takaisin ja se on iäksi päiväksi vajoavaaaltojen syvyyteen.

Vielä on minuutti jälellä! - - kuiskasi Bertelsköld,
jonka silmät muuanne kääntymättä seurasivat suuren, oven
pielessä riippuvan seinäkellon viisarin hitaista kulkua.

Kreeta pudisti päätään. - - Maallisten toiveiden viimei-
nen oljenkorsi! - - sanoi hän säälien. - - Vielä kerran lii-
kauttaa aika siipeään ja sitten on kaikki lopussa.
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Tuskin oli hän sen sanonut, kun askelia kuului ja
oven ripaan tartuttiin. Jos huoneessa olisi ollut valoisampi,
olisi Kreeta nähnyt, kuinka Bertelsköldin haamu muuttui,
niin että hänen kalpeille kasvoilleen yhtäkkiä kohosi heh-
kuva puna.

Maaherra parooni Creutz astui sisään. Jo hänen synkkä
surupukunsa osoitti, että jotain harvinaista oli tapahtunut.

Hän läheni kreivi Bertelsköldiä ja sanoi lempeällä ja
totisella äänellä: ■ Tulen antamaan teille tietoa eräästä
surusanomasta, jonka äskettäin tänne tullut ruotsalainen posti
vihdoin viimeinkin on tuonut Suomenkin rantamille. Hänen
majesteettinsa, meidän armollinen kuninkaamme Kaarle XI,
ei enään ole elävien joukossa. Hän on jo 5 päivänä tätä
Huhtikuuta silmänsä Herrassa ikuiseen uneen ummistanut,
jonka jälkeen hänen valtaistuimensa perillinen, meidän nyt
hallitseva kuninkaamme Kaarle XII, on Ruotsinmaan valta-
istuimelle astunut. Rauha vainajalle! Hän on useissa koh-
dissa ollut oikea maan isä, ja jos hän lieneekin inhimillisesti
erehtynyt, on hän kumminkin aina luettava Ruotsin valta-
kunnan parhaiden kuningasten joukkoon. Suokoon Jumala,
että hänen poikansa hallituskausi on oleva onnellinen.

Bertelsköld nyökäytti päätänsä heltynein mielin.- Sen jälkeen, — jatkoi maaherra, — on minulla
iloisempia tietoja teille itsellenne ilmoitettavana. Vihamie-
henne Gyllenborg on menettänyt valtansa. Nykyinen armol-
linen kuninkaamme, joka, jos huhu totta kertonee, ei ole
reduktionin ystävä, on käskenyt, että kanne teitä vastaan
on peruutettava ja kuninkaallinen asiamies Janssen viralta
pantava ja häntä ankarasti sopimattomasta käytöksestään
nuhdeltava, joka nyt enää on tarpeetonta, koska kuulin mie-
hen hukkuneen. Hänen majesteettinsa on käskenyt minun
teille erittäin ilmaisemaan, että hän paheksuu sitä vääryyttä,
mikä teille tapahtunut on, ja kehoittaa hänen majesteettinsa
teitä samalla, niin piankun terveytenne sen sallii, saapumaan
Tukholmaan ja rupeamaan jäseneksi kuninkaan ja valtakun-
nan neuvostoon.

Huoneessa oli niin pimeä, etfei kumpikaan huomannut,
kuinka Kreeta, joka oli vetäytynyt vuoteen uutimien taa,
kauhistuneena peitti kasvonsa käsiin. Bertelsköldiin nämä
uutiset tekivät toisen vaikutuksen. Sen sijaan että olisi vas-
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(aimut, veti hän paroom Creutzin likemmä itseään, näytti
hänelle vasemmassa kädessään olevaa sormusta ja kuiskasi:
tämä sormus... Torstenille... sanokaa hänelle... kuningas... ja kansa . .. aateliston avulla.. .

Kenties oli jalo parooni jo hiukan tottunut kreivi Ber-
telsköldin haaveiluihin tämän sairastaessa. Oli miten oli,
ja toivoen voivansa ilahduttaa vierastaan, joka nyt oli kohon-
nut häntä niin paljon ylemmä arvossa, jatkoi parooni Creutz:- Kun mainitsittepoikanne Torstenin, niin tahdon ilmoittaa,
että kreivittärenne ja tyttärenne voivat hyvin. Olen kuullut
sen sisareltani, ja tässä ovatmolempain poikainne kirjeet. Tah-
tomatta kertoa samaa, inistä hekin varmaankin kirjoittavat, roh-
kenen vaan tuttavuuden takeen ilmoittaa, että poikanne Tors-
ten, niin nuori vielä kun onkin, on mainioihin tietoihinsa
nähden saanut paikan kuninkaan kansliassa, samalla kun
poikanne Kustaa reippautensa vuoksi joka päivä saavuttaa
yhä enemmän nuoren hallitsijamme suosiota. Mitäs tästä
kaikesta sanotte, jalo vieraani? Jos ette nyt hetipaikalla
parane, niin se ei ole minun syyni. Ja vielä sittenkin on
minulla teille pieni loppuherkku tarjottavana. Niihin mel-
koisiin kustannuksiin nähden, joita te ja isänne olette maan
kaunistamiseksi Mainiemen linnaan uhranneet, on armollisen
kuninkaamme tahto, eitä elinaikananne saatte hallita tilaa
tahtonne mukaan. Kuolemanne jälkeen siirtyy tila Turun
läänin rykmentin everstin virkataloksi, koska, niinkuin kunin-
kaallinen majesteetti leikkiä laskien on virkkanut, poikanne
Kustaa todenmukaisesti kaikissa tapauksissa tulee olemaan
lähin jälkeläisenne. Mutta ette edes kiitäkään minua.
Hyvä kreiviseni, mitä tulee minun ajatella teistä? Te hymyi-
lette, luulen ma, - - hyvä merkki! Lyönpä vetoa, että huo-
menna olette terve; me lähdemme yhdessä metsästämään,
varokoon karhu turkkiaan;olen onnellinen päästessäni metsälle
niin kokeneen metsästäjän seurassa! Tavattoman pimeä päivä,
kevätpäiväksi... Ah, nyt pilkistää aurinko esiin...Mutta...

Niinkuin tumma musta harso yhtäkkiä olisi pudonnut
pois luonnon otsalta, välähti aurinko esiin kaikessa kirkkau-
dessaan, ja valaisi kevätloistollaan linnan ruutujen läpi tun-
kiin hämmästyneenlinnanpäällikönkasvoja, polvistuneennaisen
kyyneltyviä silmiä ja Mainiemen kuoleman uneen nukkuneen
kreivin, Bernhard Bertelsköldin jaloja piirteitä. Hänen ihmeen
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ihana hopean hohtavien kutrien ympäröimä päänsä johti vielä
kuoltuakin mieleen hänen jalon, hienotunteisen, ylpeän ja
sankarimaisen urhean luonteensa. Hän nukkui, niinkuin
mennyt aika nukkuu pois uuden ajan päivänpaisteessa.

Aurinko, joka nyt Turun linnaa valaisi, oli ylevämieli-
sen, urotöistä kuuluisan, hengen ja aineen maailmoissa yhtä
jättiläisen väkevän seitsemännentoista vuosisadan ilta-aurinko.

Sen ilta oli nyt tullut. Kun Kaarle XLnnen tähti laski, nousi
taivaanrannalle kaksi uutta, vielä mahtavampaa ja paljon
loistavampaa tähteä, toinen lännessä, toinen idässä. Se siner-
tävä juova, jota Bertelsköld turhaan oli meren jäiden seasta
etsinyt, oli nyt laajennut kimmeltäväksi ulapaksi, jossa lai-
neet vapaina liikkuivat ja nyt oli kevät kaikkialla
hengen valtakunnissa, ja epäuskon jäät alkoivat sulaa, ja
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ihmis-ajatuksen ijäti lainehtivat aallot alkoivat yhä vapaammin
vyöryääärettömyyden ja ikuisuuden avaruuksia kohden tuolla
puolen aikojen etäisten rantain.

Pysähtykäämme tähän kevättä ihailemaan. Lumen,
joka sulaa, tulee aina muistaa, että sen taivahan aurinko
sulattaa; vihannan nousevan nurmen tulee aina muistaa, että
niotokset ovat suojelleet sen juuria hallalta. Vanhuus men-
köön, nuoruus astukoon rakastavana sijaan!

Ja näin päättyy kertomus keväisenä iltana. Jumala
tiesi milloin vaaraimet metsässä kypsyvät.

Toisen jakson loppu.
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